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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Uibergeben sollten, hdndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ubernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schéden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 7)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von L&rm kann Gehdrverlust
bewirken.

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutz-
maske. Beim Bearbeiten von Holz und ande-
rer Materialien kann gesundheitsschadlicher
Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf
nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille.
Waéhrend der Arbeit entstehende Funken
oder aus dem Gerat heraustretende Splitter,
Spéane und Staube kénnen Sichtverlust be-
wirken.

2.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geréatebeschreibung (Bild 1-2)
Zusatzhandgriff

Einstellung fur Schleifband-Justierung
Staubfangsack

Feststellknopf

Ein-/Ausschalter

Anschluss fiir Staubfangsack
Handgriff

Antriebsrollen

. Schleifplatte

10. Spannhebel fir Schleifband

11. Schleifband
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2.2 Lieferumfang
Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an den nachstgelege-
nen zustandigen Baumarkt. Bitte beachten Sie
hierzu die Gewahrleistungstabelle in den Garan-
tiebestimmungen am Ende der Anleitung.
Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.
Kontrollieren Sie das Gerét und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.
Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerét und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Bandschleifer

3 x Schleifband

1 x Staubfangsack
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise



3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Bandschleifer ist zum Schleifen von Holz, Ei-
sen, Kunststoff und &hnlichen Werkstoffen unter

Verwendung des entsprechenden Schleifbandes
geeignet.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung: ........ccccceeeievrncennen. 230V~ 50 Hz
Leistungsaufnahme: ...... ... 800W
Bandgeschwindigkeit: ........................ 400 m/min
Schleifband GroBe: .........cccceeeennnee. 76 x 533 mm
SchutzKIasSe: .......cccvvuirmiriereieeceee e /g
GEeWICHE: ..o 3,3kg
Gefahr!

Geréausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel LpA .............................. 91 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, ,.......ccccovvnenee. 99 dB(A)
Unsicherheit K, .......cooveiiiiiiiiii 3dB

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Schwingungsemissionswert a, = 4,01 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, &ndern und in Ausnahmeféllen tiber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!
Verwenden Sie nur einwandfreie Geréate.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.
Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Giber-
prifen.
Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.
Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschéaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman geflihrt und ge-
wartet wird.



5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Geréat vornehmen.

5.1 Staubabsaugung

5.1.1 Montage des Staubfangsackes (Bild 3/
Pos. 3)

Schieben Sie den Staubfangsack (3) auf den

Anschluss fiir Staubabsaugung (6). Das Entfer-

nen des Staubfangsacks erfolgt in umgekehrter

Reihenfolge.

Die Staubabsaugung erfolgt direkt Giber das
Schleifband in den Staubfangsack.

Achtung!

Die Benutzung des Staubfangsackes ist aus Ge-
sundheitsgrinden unbedingt erforderlich.

5.2 Schleifbandwechsel (Bild 4-5/Pos .11)
Ziehen Sie den Spannhebel (10) nach auBBen,
um das Schleifband zu entlasten.

Ziehen Sie das verbrauchte Schleifband von
den Antriebsrollen.

Schieben Sie das neue Schleifband auf die
Antriebsrollen.

Achten Sie darauf, dass die Laufrichtung
des Schleifbandes (Pfeile auf der Innenseite
des Schleifbandes) mit der Laufrichtung des
Bandschleifers (Pfeil Gber der hinteren An-
triebsrolle) Ubereinstimmt.

Driicken Sie den Spannhebel (10) nach hin-
ten, um das Schleifband zu spannen.

5.3 Bandlauf Einstellen (Bild 6/ Pos. 2)
Halten Sie den Bandschleifer mit Schleifplatte
nach oben fest.
Schalten Sie den Bandschleifer ein.
Durch Drehen der Einstellschraube (2) ist der
Bandlauf so einzustellen, dass das Schleif-
band mittig auf den beiden Antriebsrollen
lauft.

6. Bedienung

6.1 Ein/Ausschalten (Bild 7)
Einschalten:
Betriebschalter (5) eindrucken.

Dauerbetrieb:
mit Feststellknopf (4) Schalter (5) sichern.

Ausschalten:
Betriebsschalter (5) kurz eindricken.

Die Maschine kann in Moment- oder Dauerschal-
tung betrieben werden.

6.2 Anwendungshinweise
Achtung! Halten Sie das zu bearbeitende Werk-
stlick niemals mit der Hand. Sichern Sie das
Werkstlck an einer stabilen Unterlage oder mit
einem Schraubstock.
Lassen Sie den Bandschleifer anlaufen, be-
vor Sie ihn auf das Werkstlick aufsetzen.
Schalten Sie den Bandschleifer nicht aus,
solange das Schleifband das Werkstiick
berihrt.
Halten Sie den Bandschleifer, wahrend des
Betriebes immer mit beiden Handen.
Schleifen Sie Holz immer in Richtung der
Maserung.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.



8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.
Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.
Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdénnten die Kunststoffteile des
Geréates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Kohlebiirsten

Bei iberméaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft tber-
prufen. Achtung! Die Kohleblrsten durfen nur von
einer Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.4 Ersatzteil- und Zubehérbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
Typ des Gerates
Artikelnummer des Geréates
Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

a0
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Tipp! Fir ein gutes Arbeits-
ergebnis empfehlen wir
hochwertiges Zubehér von
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmlll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fir Kinder unzugénglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.
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Nur fir EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefuhrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fir Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Héndler (iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-
sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fuhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.



Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und Verschleif3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natirlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Keilriemen, Kohleblirsten
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Schleifpapier
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.



Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 8)

1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

2. Caution! Wear ear-muffs. The impact of
noise can cause damage to hearing.

3. Caution! Wear a breathing mask. Dust
which is injurious to health can be generated
when working on wood and other materials.
Never use the device to work on any materi-
als containing asbestos!

4. Caution! Wear safety goggles. Sparks gen-
erated during working or splinters, chips and
dust emitted by the device can cause loss of
sight.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1-2)

Additional handle

Setting for sanding/grinding belt adjustment
Dust bag

Locking button

ON/OFF switch

Connection for dust bag

Handle

Drive rollers

Sanding/grinding plate

©COoNOOAWN

10. Clamping lever for sanding/grinding belt
11. Sanding/Grinding belt

2.2 ltems supplied
Please check that the article is complete as spec-
ified in the scope of delivery. If parts are missing,
please contact our service center or the nearest
branch of the DIY store where you made your
purchase at the latest within 5 work days after
purchasing the article and upon presentation of
a valid bill of purchase. Also, refer to the warranty
table in the warranty provisions at the end of the
operating instructions.
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Belt Grinder/Sander

3x Sanding/Grinding belt

1x Dust bag

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The belt sander/grinder is designed for sanding/
grinding wood, iron, plastic and similar materials
using the appropriate sanding/grinding belt.

The equipment is to be used only for its pre-
scribed purpose. Any other use is deemed to be
a case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.



4. Technical data

Mains voltage: ........cccccceeeieerneenen. 230V ~50Hz
Power input: .......ccoociiiiiiiii e 800 W
Belt speed: ..o 400 m/min
Sanding/Grinding belt size: ............. 76 x 533 mm
Protection Class: ........cccvverirenieneneeseseeee /8l
Weight: ..o 3.3kg

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

LpA sound pressure level ... .91 dB(A)

K auncertainty ..o 3dB
L, sound power level ..............c.co....... 99 dB(A)
Kya uncertainty ... 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hear-

ing.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Vibration emission value a, = 4.01 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s2

Warning!

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for ini-
tial assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.
Only use appliances which are in perfect
working order.
Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.
Have the appliance serviced whenever nec-
essary.
Switch the appliance off when it is not in use.

Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in ac-

cordance with instructions, certain residual

risks cannot be rules out. The following haz-
ards may arise in connection with the equip-
ment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vibra-
tions if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

5.1 Dust extraction

5.1.1 Installing the dust bag

(Figure 3/ltem 3)
Slide the dust bag (3) on to the connection for the
dust extractor (6). Follow the instructions above in
reverse order to remove the dust bag.

The dust is extracted straight from the sanding/
grinding belt into the dust bag.

Important!
For health safety reasons it is imperative that you
use a dust bag.

5.2 Changing the sanding / grinding belt
(Fig. 4-5/Item 11)
Pull the clamping lever (10) to the outside to
relieve the tension in the sanding/grinding
belt.
Pull the used sanding/grinding belt off the
drive rollers.
Slide the new sanding/grinding belt on to the
drive rollers.
Ensure that the direction of the sanding/grind-
ing belt (arrows on the inside of the sanding/



grinding belt) is identical to the direction of
the belt sander/grinder (arrow over the rear
drive roller).

Press the clamping lever (10) to the rear to
tension the sanding/grinding belt.

5.3 Adjusting the position of the belt
(Fig. 6/ltem 2)
Hold the belt sander/grinder with the sanding/
grinding plate at the top.
Switch on the belt sander/grinder.
By turning the setting screw (2) the belt posi-
tion should be set so that the sanding/grind-
ing belt is at the center of the two drive rollers.

6. Operation

6.1 Switching ON/OFF (Fig. 7)
To switch on:
Press the ON/OFF switch (5).

Continuous operation:
Secure the switch (5) with the locking button (4).

To switch off:
Press the ON/OFF switch (5) briefly.

The machine can be operated on a temporary or
permanent setting.

6.2 Instructions for use
Important. Never hold the workpiece you wish to
sand/grind in your hands. Secure the workpiece
on a sturdy surface or using a vise.
Allow the belt sander/grinder to start before
you place it on the workpiece.
Do not switch off the belt sander/grinder as
long as the sanding/grinding belt is in contact
with the workpiece.
Always hold the belt sander/grinder with both
hands whilst it is in use.
Always sand wood in the direction of the
grain.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before start-
ing any cleaning work.

8.1 Cleaning
Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.
We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished us-
ing it.
Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use clean-
ing agents or solvents; these could attack the
plastic parts of the equipment. Ensure that no
water can seep into the device. The ingress of
water into an electric tool increases the risk of
an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Important! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.4 Ordering spare parts and accessories
Please provide the following information when
ordering spare parts:

Type of unit

Article number of the unit

ID number of the unit

Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

in! .
El’i‘#}E Tip! For good results we rec

=1 ommend high-quality acces-
sories from kwb |
www.kwb.eu

E welcome@kwb.eu
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9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage temper-
ature is between 5 and 30 °C. Store the electric
tool in its original packaging.
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Disposal
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Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmen-
tal-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),
products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts*® V-belt, Carbon brushes
Consumables* Grinding/sanding paper
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

° Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Danger!

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 8)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Prudence! Portez une protection de
I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer
une perte de l'ouie.

3. Prudence! Portez un masque anti-pous-
siére. Lors de travaux sur su bois et autres
matériaux, de la poussiére nuisible a la santé
peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du
matériau contenant de 'amiante !

4. Prudence! Portez des lunettes de protec-
tion. Les étincelles générées pendant travail
ou les éclats, copeaux et la poussiére sortant
de I'appareil peuvent entrainer une perte de
la vue.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ulté-
rieure.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1-2)
1. Poignée supplémentaire
2. Réglage pour ajustement de la bande abra-

sive

Sac récupérateur de poussiere

Bouton de blocage

Interrupteur Marche/Arrét

Raccord pour sac récupérateur de poussiére
Poignée

Rouleaux d’entrainement

. Patin de poncage

10. Levier de serrage pour bande abrasive

11. Bande abrasive

© XN O AW

2.2 Volume de livraison
Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
manque des piéces, il faut vous adresser dans un
délai de 5 jours ouvrables maximum aprés votre
achat a notre service aprés-vente ou au maga-
sin de bricolage compétent le plus proche muni
d‘une preuve d‘achat valable. Veuillez consulter
pour cela le tableau des garanties dans les condi-
tions de garantie a la fin du mode d‘emploi.
Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Ponceuse a ruban

3 x Bande abrasive

1 x Sac récupérateur de poussiére
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

La ponceuse a ruban est destinée a poncer le
bois, rectifier le fer, les matiéres plastiques et
autres matériaux du méme type en utilisant le pa-
pier de verre adapté en fonction.
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La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque utilisa-
tion allant au-dela de cette affectation est consi-
dérée comme non conforme. Pour les dommages
en résultant ou les blessures de tout genre, le
producteur décline toute responsabilité et 'opéra-
teur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tension réseau : .....cccceeeeeeevveenennnn. 230V ~50 Hz
Puissance absorbée : ........
Vitesse de bande : ............

Catégorie de protection : ...
Poids & ..o

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Niveau de pression acoustique LpA .......

Imprécision KpA ............................................
Niveau de puissance acoustique L, ....
IMprecision K, «voveveveinieiiiiccc

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Valeur d’émission de vibration a, = 4,01 m/s?
Insécurité K = 1,5 m/s?

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer l'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.
Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.
Adaptez votre fagon de travailler & I'appareil.
Ne surchargez pas I'appareil.
Faites contrbler 'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
l'utilisez pas.
Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers sui-
vants peuvent apparaitre en rapport avec la
construction et le modéle de cet outil élec-
trique :

1. Lésions des poumons si aucun masque an-
ti-poussiére adéquat n’est porté.

2. Deéficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de l'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de
contact avant de paramétrer I'appareil.

5.1 Aspiration de poussiére
5.1.1 Montage du sac récupérateur de pous-

siére (fig. 3 / pos. 3)
Poussez le sac récupérateur de poussiére (3)
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sur le raccord de I'aspiration de poussiére (6). La
suppression du sac récupérateur de poussiére se
fait dans I'ordre inverse.

Laspiration de poussiére se fait directement par
la bande abrasive dans le sac récupérateur de
poussiére.

Attention ! Lutilisation du sac récupérateur de
poussiére est absolument indispensable pour des
raisons relatives a la santé.

5.2 Remplacement de la bande abrasive
(fig. 4-5 / pos.11)
Tirez le levier de serrage (10) vers I'extérieur
pour décharger la bande abrasive.
Retirez la bande abrasive usée des rouleaux
d’entrainement.
Poussez la nouvelle bande abrasive sur les
rouleaux d’entrainement.
Veillez a ce que le sens de mouvement de la
bande abrasive (fleches sur la face intérieure
de la bande abrasive) correspond au sens de
mouvement de la ponceuse a ruban (fleche

au-dessus du rouleau d’entrainement arriére).

Poussez le levier de serrage (10) vers l'arriére
pour tendre la bande abrasive.

5.3 Réglage de la course du ruban
(fig. 6 / pos. 2)
Maintenez fixement la ponceuse a ruban
avec le patin de pongage vers le haut.
Mettez la ponceuse a ruban en circuit.
En tournant la vis de réglage (2), la course
du ruban doit étre réglée de maniére que la
bande abrasive défile centralement sur les
deux rouleaux d’entrainement.

6. Commande

6.1 Mise en circuit/arrét (figure 7)
Mise en circuit :
Enfoncez l'interrupteur de service (5).

Fonctionnement continu :
Bloquez l'interrupteur (4) avec le bouton de blo-
cage (5).

Mise hors circuit :
Appuyez briévement sur l'interrupteur de service

(5).

La machine peut étre exploitée en service mo-

mentané ou en service permanent.
6.2 Consignes d’utilisation
Attention ! Ne tenez jamais la piéce a usiner
avec la main. Bloquez la piéce usinée sur un sup-
port stable ou avec un étau.
Mettez en marche la ponceuse a ruban avant
de la poser sur la piéce a usiner.
Ne mettez pas la ponceuse a ruban hors
circuit, tant que la bande abrasive touche la
piéce a usiner.
Tenez toujours la ponceuse a ruban des deux
mains pendant le fonctionnement.
Poncez le bois toujours dans le sens de la
veinure.

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si la ligne de raccordement réseau de cet appa-
reil est endommageée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage
Maintenez les dispositifs de protection,
les fentes a air et le carter de moteur aussi
propres (sans poussiéere) que possible. Frot-
tez 'appareil avec un chiffon propre ou souf-
flez dessus avec de 'air comprimé a basse
pression.
Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement aprés chaque utilisation.
Nettoyez I'appareil réguliérement & 'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a ce
qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de I'appa-
reil. La pénétration de 'eau dans un appareil
électrique augmente le risque de décharge
électrique.
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8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contréler par des spécialistes en
électricité. Attention ! Seul un(e) spécialiste
électricien(ne) est autorisé a remplacer les
brosses a charbon.

8.3 Maintenance
Aucune piece a lintérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.4 Commande de piéces de rechange et

d‘accessoires :
Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande
de piéces de rechange ;

Type de I‘appareil

Référence de I‘appareil

Numéro d‘identification de I‘appareil

Numéro de la piece de rechange requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
I‘adresse www.Einhell-Service.com

! ésul-
Elﬂilgrm Astuce ! Pour un bon résu

=y tat, nous recommandons les
accessoires haut de gamme

de lwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage permet-
tant d‘éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est une matiére premiére et peut donc
étre réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit
dans le circuit des matiéres premiéres. L'appareil
et ses accessoires sont en matériaux divers,
comme par ex. des métaux et matiéres plas-
tiques. Les appareils défectueux ne doivent pas
étre jetés dans les poubelles domestiques. Pour
une mise au rebut conforme a la réglementation,
I‘appareil doit étre déposé dans un centre de
collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de
centre de collecte, veuillez vous renseigner au-
prés de lI‘administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.
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Elimination des déchets
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Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié€. Si vous ne connaissez pas de centre de col-
lecte, veuillez-vous renseigner auprés de I'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageéres!

Uniguement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de col-
lecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

R EPOSER A DEPOSER

Cet appareil et €N MAGROIN EN DECHETERIE

ses composants

ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Pieces d‘usure* courroie trapézoidale, brosses a charbon

Matériel de consommation/ Papier abrasif
piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesioni
e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date I'ap-
parecchio ad altre persone, consegnate queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza in-
sieme all’apparecchio. Non ci assumiamo alcuna
responsabilita per incidenti o danni causati dal
mancato rispetto di queste istruzioni e delle av-
vertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig. 8)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per l'uso.

2. Attenzione! Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.

3. Attenzione! Mettete una maschera an-
tipolvere. Facendo lavori su legno o altri
materiali si pud creare della polvere nociva
alla salute. Non lavorate materiale contenente
amianto!

4. Attenzione! Indossate gli occhiali pro-
tettivi. Scintille createsi durante il lavoro o
schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori
dall’apparecchio possono causare la perdita
della vista.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1-2)

1. Impugnatura addizionale

2. Impostazione per la regolazione del nastro
abrasivo

3. Sacchetto di raccolta polvere

4. Pulsante di bloccaggio

Interruttore ON/OFF

Attacco per sacchetto di raccolta polvere
Impugnatura

Rulli di trascinamento

. Piastra di levigatura

10. Leva di bloccaggio per il nastro abrasivo
11. Nastro abrasivo

cENoO

2.2 Elementi forniti
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio
Assistenza presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto o al centro fai-da-te competente
piu vicino. Al riguardo fate attenzione alla Tabella
Garanzia nelle disposizioni di garanzia alla fine
delle istruzioni.
Aprite l'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.
Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.
Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.
Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Levigatrice a nastro

3 x Nastro abrasivo

1 x Sacchetto di raccolta polvere
Istruzioni per l'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

La levigatrice a nastro & adatta per levigare legno,
ferro, plastica e materiali simili usando i rispettivi
nastri abrasivi.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.
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Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, arti-
gianale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: .....cccceeeevvveeeeeeeenns 230 V~50Hz
Potenza assorbita: ...........cccooeveiiiiiiiiinennn. 800 W
Velocita del nastro: .........cccccceeeeeiveennes 400 m/min
Dimensioni del nastro abrasivo: ...... 76 x 533 mm
Grado di protezione: .......ccceeeeevvreerieneeriennens /@
PESO: . 3,3 kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustica LpA ........... 91 dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, ............. 99 dB (A)
Incertezza K, ..covoveveviieiiiiiiccc 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’'u-
dito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

Valore emissione vibrazioni a, = 4,01 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Il valore di emissione di vibrazioni indicato € stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e pud variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!
Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.
Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.
Adattate il vostro modo di lavorare all’appa-
recchio.
Non sovraccaricate I'apparecchio.
Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.
Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussi-

stere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’'utensile.

5.1 Aspirazione della polvere

5.1.1 Montaggio del sacchetto di raccolta pol-
vere (Fig. 3/Pos. 3)

Spingete il sacchetto di raccolta polvere (3)

nell’attacco per I'aspirazione (6). Per rimuovere

il sacchetto di raccolta procedete nell’ordine

inverso.

Laspirazione avviene direttamente nel sacchetto
di raccolta polvere attraverso il nastro abrasivo.
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Attenzione!
Per motivi di salute & assolutamente necessario
usare il sacchetto per la raccolta della polvere..

5.2 Sostituzione del nastro abrasivo
(Fig. 4-5/Pos. 11)
Tirate la leva di bloccaggio (10) verso I'ester-
no per sbloccare il nastro abrasivo.
Togliete dai rulli di trascinamento il nastro
abrasivo usato.
Mettete il nuovo nastro abrasivo sopra ai rulli
di trascinamento.
Fate attenzione che il senso di rotazione del
nastro abrasivo (frecce sul lato interno del
nastro) corrisponda a quello della levigatrice
a nastro (freccia sul rullo di trascinamento
posteriore).
Spingete indietro la leva di bloccaggio (10)
per tendere il nastro abrasivo.

5.3 Regolazione dello scorrimento del nastro
(Fig. 6/ Pos. 2)
Tenete ferma la levigatrice a nastro con la
piastra di levigatura verso I'alto.
Mettete in funzione I'apparecchio.
Ruotando la manopola di regolazione a vite
(2) il nastro abrasivo deve essere regolato in
modo da scorrere in mezzo ai due rulli di tra-
scinamento.

6. Uso

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 7)
Accensione
Premete l'interruttore di esercizio (5).

Esercizio continuo
Bloccate l'interruttore (5) con il pulsante di bloc-
caggio (4).

Spegnimento

Premete brevemente I'interruttore di esercizio (5)
La macchina puo essere usata in esercizio conti-
nuo o momentaneo.

6.2 Istruzioni per I'utilizzo
Attenzione! Non tenete mai con le mani il pezzo
da lavorare. Fissatelo su una base stabile o con
una morsa a vite.
Lasciate avviare la levigatrice a nastro prima
di posizionarla sul pezzo da lavorare.
Non spegnete la levigatrice se il nastro abra-
sivo € ancora a contatto con il pezzo da lavo-

rare.
Durante I'esercizio tenere sempre la levigatri-
ce con entrambe le mani.

Il legno va levigato sempre nel senso della
venatura.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia
Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.
Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.
Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non
usate detergenti o solventi perché questi
ultimi potrebbero danneggiare le parti in pla-
stica dell’apparecchio. Fate attenzione che
non possa penetrare dell’acqua nellinterno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettrici-
sta. Attenzione! Le spazzole al carbone devono
essere sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione
Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.
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8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio e
accessori

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-

cessario indicare quanto segue:

® Tipo di apparecchio

®  Numero di articolo dell‘apparecchio

® Numero di identificazione dell'apparecchio

® Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

T _—
Eﬁlﬁ}@ Consiglio! Per un buon risul

tato di lavoro consigliamo
gli accessori di qualita di
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va conse-
gnato ad un apposito centro di raccolta. Se non vi
€ noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessoriin un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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Smaltimento

)¢

_ Li-lon
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull’ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti d’accom-
pagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell Germany
AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assi-
stenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Cinghia trapezoidale, Spazzole di carbone
Materiale di consumo/parti di consumo * Fogli abrasivi
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione Ianomalia e a tal riguardo di ri-
spondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

®  Avostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfor-
anstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor be-
tjeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktgijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver os et-
hvert ansvar for skader pa personer eller materiel,
som matte opsta som folge af, at anvisningerne i
denne betjeningsvejledning, navnlig vedrgrende
sikkerhed, tilsideszettes.

Forklaring af de anvendte symboler (se fig. 8)
1. Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

Forsigtig! Brug hereveern. Stgjudviklingen
fra maskinen kan forarsage heretab.
Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bear-
bejdning af tree og andre materialer kan der
dannes sundhedsskadeligt stev. Der ma ikke
arbejdes i asbestholdigt materiale!
Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gni-
ster, som opstar under arbejdet, eller splinter,
span og stov, som star ud fra maskinen, kan
forarsage synstab.

2.

3.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende haefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
anvisninger. Folges anvisningerne, navnlig sik-
kerhedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet,
kan elektrisk sted, brand og/eller sveere kvaestel-
ser veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1-2)
Hjeelpegreb
Slibebandsjustering

Stevpose

Laseknap

Teend/Sluk-knap

Tilslutning til stevpose
Handtag

Noorwb~

8. Drivruller
9. Slibeplade
10. Spaendegreb for slibeband
11. Slibeband

2.2 Leveringsomfang
Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kagbet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller neermeste kompetente byggemarked
med forevisning af gyldig kebskvittering. Veer
her opmaerksom pé garantioversigten, der er
indeholdt i garantibestemmelserne bagest i vej-
ledningen.
Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.
Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).
Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transport-
skader.
Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Bandpudser

3 x Slibeband

1 x Stevpose

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Bandpudseren er beregnet til slibning af tree, jern,
kunststof og lignende materialer under anvendel-
se af passende slibeband.

Produktet ma& kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det vaere sig pa personer

eller materiel, der matte opsta som felge af, at
produktet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er
alene brugerens/ejerens ansvar.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
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erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indu-
striel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-
veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Netspaending: .......cccoeveeiiiniiciinnnne 230V~ 50 Hz
Optagen effekt: ......ccoeoveiereniicereee 800 W
Bandhastighed: .........cccoovevvniiienenens 400 m/min
Slibeband sterrelse: ..........ccccceneeee. 76 x 533 mm
KapslingskIasse: .......cccoovevereeverenrieseeieneens /@
VEBGL: i 3,3 kg
Fare!

Stoj og vibration
Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Lydtryksniveau L, ..o 91 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 3dB
Lydeffektniveau L, «....coooovvveviiennicencnee 99 dB(A)
Usikkerhed K, ...ccccovvvrieiiiiiiccic 3dB

Brug horeveern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage heo-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retning-
er) beregnet i henhold til EN 62841.

Svingningsemissionstal a, = 4,01 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret pravningsmetode og kan

- afhzengig af den méade, el-veerktejet anvendes
pa - endre sig og i undtagelsestilfaelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-

des til at sammenligne et el-veerktegj med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa an-
vendes til en indledende skensmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!
Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.
Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.
Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.
Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-varktojet for-

skriftsmaessigt, er der stadigvaek nogle risi-

kofaktorer at tage hgjde for. Falgende farer
kan opsta, alt efter el-veerktgjets type og kon-
struktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hereveern.

3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-vi-
bration, safremt veerktejet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

5. Inden ibrugtagning

Inden produktet sluttes til stramforsyningsnettet,
skal det kontrolleres, at angivelserne pa maerke-
pladen svarer til stramforsyningsnettets data.
Advarsel!

Traek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa produktet.

5.1 Stovudsugning

5.1.1 Montering af stevpose (fig. 3/pos. 3)
Seet stovposen (3) pa tilslutningen for stevudsug-
ning (6). Stevposen tages af tilsvarende i modsat
reekkefglge.

Stevudsugning sker lige over slibebandet og ned
i stovposen.

Vigtigt!
Brug af stevpose er pabudt af helbredsgrunde.
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5.2 Skift af slibeband (fig. 4-5/pos .11)
Traek speendegrebet (10) ud for at aflaste sli-
bebandet.
Treek det brugte slibeband af drivrullerne.
Seet det nye slibeband pa drivrullerne.
Serg for, at slibebandets omlgbsretning (pile
pa indersiden af slibebandet) svarer til band-
pudserens omlgbsretning (pil over den bage-
ste drivrulle).
Traek speendegrebet (10) bagud for at stram-
me slibebandet.

5.3 Indstilling af bandleb (fig. 6/ pos. 2)
Hold fast i bAndpudseren med slibepladen
opad.

Teend for bandpudseren.

Bandlgbet indstilles ved at dreje pa juster-
skruen (2), saledes at slibebandet forlgber
midt pa pa de to drivruller.

6. Betjening

6.1 Teend/Sluk (fig. 7)
Teend:
Tryk driftskontakten (5) ind.

Vedvarende drift:
Fikser kontakten (5) med laseknappen (4).

Sluk:
Tryk kortvarigt ind pa driftskontakten (5).

Maskinen kan kere med gjebliksfunktion eller
vedvarende funktion.

6.2 Arbejdsanvisninger
Vigtigt! Hold aldrig arbejdsemnet med handen.
Fikser emnet pa et stabilt underlag eller med en
skruestik.
Lad bandpudseren starte op, for du szetter
den pa arbejdsemnet.
Sluk ikke for bandpudseren, mens slibeban-
det bergrer arbejdsemnet.
Hold altid bandpudseren fast med begge
haender, nar den kerer.
Tree skal altid slibes i &remgnstrets retning.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Renggoring
Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stev og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.
Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
gdelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et
el-veerktoj, oger det risikoen for elektrisk stad.

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand. Vigtigt! Udskiftning af
kontaktkul skal foretages af en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.



DA/NO

8.4 Bestilling af reservedele og tilbehor:
Ved bestilling af reservedele bedes fglgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

®  Produktets identhummer

* Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og @vrig information findes pa
www.Einhell-Service.com

io!
E ﬁl#}E Tip! Det anbefales at bruge

=y forsteklasses tilbehor fra
kwb  for at opna et godt
arbejdsresultat! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktejet i den
originale emballage.
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Bortskaffelse

)¢

_ Li-lon
El-veerktgj, akku, tilbehgr og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktaj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Gealder kun i EU lande:

Int. det europaeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljoforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske andringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kilerem, Kontaktkul
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Slibepapir
Manglende dele

* er ikke n@dvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare fglgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.

-33-



Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste séarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar fér olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

Férklaring av symbolerna som anvénds

(se bild 8)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken fér skador.

2. Obs! Bér horselskydd. Buller kan leda till att
hérseln férstors.

3. Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbet-
ning av trd och andra material finns det risk
for att halsovadligt damm uppstar. Asbesthal-
tiga material far inte bearbetas!

4. Obs! Anvind skyddsglasogon. Medan
du anvénder elverktyget finns det risk for att
gnistor uppstar eller att splitter, span och
damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan
leda till att du blir blind.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héaftet.

Fara!

Lé&s alla sdkerhetsanvisningar och instruktio-
ner. Férsummelser vid iakttagandet av sékerhets-
anvisningarna och instruktionerna kan férorsaka
elstét, brand och/eller svara skador. Férvara alla
sékerhetsanvisningar och instruktioner fér
framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1-2)
Stédhandtag

Instéllning fér slipbands-justering
Dammséck

Lasknapp

Strdmbrytare

Anslutning fér dammséck

Handtag

Noorwb~

8. Drivhjul

9. Slipplatta

10. Spénnspak for slipband
11. Slipband

2.2 Leveransomfattning
Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
byggmarknaden dar du képte produkten inom
fem dagar efter att du kdpte artikeln. Téank pa att
du maste visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven
garantitabellen i garantibestdmmelserna i slutet
av bruksanvisningen.
Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.
Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.
Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r ing-
en leksak! Barn far inte leka med plastpasar,
folie eller smadelar! Risk for att barn svaljer
delar och kvéavs!

Bandslip

3 x Slipband

1 x Dammséck
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Bandslipen &r avsedd fér slipning av tra, jarn,
plast och liknande material under férutsattning att
du anvander l&mpligt slipband.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
F6r materialskador eller personskador som resul-
terar av s&dan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget an-
svar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
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for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

NAtSpaNNINg ......cooeeveevieiiicicee, 230V ~50Hz
Upptagen effekt: .......cccceeiiiiiiiiiiiiiies 800 W
Bandhastighet: ..o 400 m/min
Slipbandets matt: ..........cccooveceenennen. 76 x 533 mm
SKyddskIass ........cceeerveieerieeneeeere e /@

..3,3kg

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestéamts enligt
EN 62841.

LjudtryCkSniva L, w.cooovomveiiiiicienes 91 dB(A)
Osékerhet KpA .............................................. 3dB
Ljudeffektniva L, «..cooevereeciiiiiiiee 99 dB(A)
Osékerhet K, ..o 3dB

Bér hérselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvérden (vektorsumma i tre rikt-
ningar) har bestamts enligt EN 62841.

Vibrationsemissionsvérde a, = 4,01 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Varning!

Vibrationsemissionsvardet som anges har méatts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvéands. | undantagsfall kan det faktiska
vérdet avvika fran det angivna vérdet.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan anvén-
das om man vill jamféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvérdet som anges kan aven
anvéndas for en férsta bedémning av inverkan
fran elverktyget.

Begrédnsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!
Anvéand endast intakta maskiner.
Underhall och rengér maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.

Overbelasta inte maskinen.

L&mna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifrAn maskinen om den inte anvands.
Bar handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-

gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lAmplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget Iampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Fére anvéndning

Innan du ansluter maskinen maste du évertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med natets data.

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

5.1 Dammsugning

5.1.1 Montera dammséck (bild 3/pos. 3)

Skjut dammsécken (3) pa anslutningen for
dammsugning (6). Dammséacken kan tas av i om-
vand foljd.

Dammet sugs upp direkt genom slipbandet och
leds sedan vidare till dammsécken.

Obs!
Av halsoskyddsskal maste dammsécken tvunget
anvéandas!

5.2 Byta slipband (bild 4-5/pos. 11)
Dra ut spannspaken (10) for att avlasta slip-
bandet.
Dra av det foérbrukade slipbandet fran drivhju-
len.
Skjut ett nytt slipband pa drivhjulen.
Se till att slipbandets rotationsriktning (pilar
pa insidan av slipbandet) stammer éverens
med bandslipens rotationsriktning (pil ovanfér
det bakre drivhjulet).



Tryck pannspaken (10) bakat for att spanna
slipbandet.

5.3 Stilla in bandlépning (bild 6/pos. 2)
Hall fast bandslipen med slipplattan uppat.
Sla pa bandslipen.
Vrid runt instaliningsskruven (2) for att stélla
in bandldépningen sa att slipbandet I6per i mit-
ten av de bada drivhjulen.

6. Anvanda

6.1 Strombrytare (bild 7)

Inkoppling:

Tryck in strémbrytaren (5).

Kontinuerlig drift:

Sparra strombrytaren (5) med lasknappen (4).

Frankoppling:
Tryck in strémbrytaren (5) kort.

Maskinen kan anvéndas antingen till momentan
eller kontinuerlig drift.

6.2 Anvandningstips
Obs! Hall inte arbetsstycket som ska bearbetas i
handen. Fixera arbetsstycket pa ett stabilt under-
lag eller med ett skruvstad.
Lat bandslipen starta upp innan du satter den
pa arbetsstycket.
Sla inte ifrdn bandslipen medan slipbandet
fortfarande ligger emot arbetsstycket.
Hall alltid fast bandslipen med bada hander-
na nér du anvander den.
Slipa alltid virke i &dringens riktning.

7. Byta ut nétkabeln

Fara!

Om nétkabeln till denna produkt har skadats méas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande behdrighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengéra maskinen
Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motork&pan i s& damm- och
smutsfritt skick som maéjligt. Torka av maski-
nen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.
Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.
Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sdpa. Anvéand inga
rengérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg hojs risken fér elek-
triska slag.

8.2 Kolborstar

Vid 6verdrivning gnistbildning maste du lata en
behdrig elinstallatér kontrollera kolborstarna.
Obs! Kolborstarna far endast bytas ut av en be-
hérig elinstallatér.

8.3 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréaver un-
derhall.

8.4 Reservdels- och tillbehérsbestéllning
Ange féljande information nér du bestéller reserv-
delar:

Produkttyp

Produktens artikelnummer

Produktens ID-nr.

Reservdelsnumret fér reservdelen
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

a0

[=]

Tips: For bra arbetsresultat
rekommenderar vi hgvardi-
ga tillbehor fran

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna foérpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Lamna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
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Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den béasta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Férvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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Avfallshantering

)¢

| Liton

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehdr och férpackningar ska sorteras for miljévanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte l&ngre ar anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljén och manniskors halsa, pa grund av potentiell férekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medfoljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska &ndringar forbehalles
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Serviceinformation
| alla lAnder som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners stér gérna till tjénst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och foérbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Kilrem, Kolborstar
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar® Slippapper
Delar som saknas

* ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Nebezpedéi!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni
za Skody a Urazy vzniklé v dasledku nedodrzo-
vani tohoto navodu k obsluze a bezpecnostnich
pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 8)

1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si pre-
Cist ndvod k obsluze.

Varovani! Noste ochranu sluchu. Plsobeni
hluku mdze zpGsobit ztratu sluchu.

Varovani! Noste ochrannou masku proti
prachu. Pfi zpracovani dieva a jinych materi-
ald mdze vznikat zdravi $kodlivy prach. Mate-
rial obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!
Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry
vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva,
tfisky a prachy vystupuijici z pfistroje mohou
zpUsobit ztratu viditelnosti.

2.

3.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v pfilo-
zené brozurce.

Nebezpedéi!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani bezpec-
nostnich pokyn( a instrukci mohou mit za na-
sledek uder elektrickym proudem, pozar a/nebo
téZka zranéni. VSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce si ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1-2)

Pridavna rukojet

Nastaveni regulace brusného pasu
Séacek na zachytavani prachu

Zajistovaci knoflik

Za-/vypinaé

Pfipojka pro sa€ek na zachytavani prachu
Rukojet

Hnaci kladky

Brusnéa deska

1
2
3
4,
5.
6
7
8
9.
10. Upinaci packa brusného pasu

11. Brusny pas

2.2 Rozsah dodavky
Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé chybé-
jicich dilC se prosim obratte nejpozdéji béhem 5
pracovnich dn( po zakoupeni vyrobku za ptedlo-
Zeni platného dokladu o koupi na nase servisni
stfedisko nebo na nejblizsi pfislusné stavebni
centrum. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v za-
ruénich podminkéch na konci navodu.
Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.
Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upiny.
Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.
Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Pasova bruska

3 x Brusny pas

1 x Saéek na zachytavani prachu
Originalni navod k obsluze
Bezpecénostni pokyny

3. Pouziti podle tcelu uréeni

Pasova bruska je vhodna na brou$eni dfeva,
Zeleza, plastll a podobnych material(l za pouziti
pfislusného brusného pasu.vhodna.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého uce-
lu ureni. Kazdé dalsi, toto pfekracujici pouZiti,
neodpovida pouziti podle ucéelu uréeni. Za z toho
vyplyvajici 8kody nebo zranéni vdeho druhu ruéi
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro Ziv-
nostenské, femeslnické nebo primyslové pouziti.
Neprebirame proto zadné ruceni, pokud je pfistroj
pouzivan v zivnostenskych, femeslnych nebo
pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢in-
nostech.

4. Technicka data
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Sitfové napéti: ......ccccoevvriiniiiee 230V~ 50 Hz
PHKON: 1 800 W
Rychlost PASU: .......cccocveriiriiniiieeieiens 400 m/min
Velikost brusného pasu: .................. 76 x 533 mm
THida OChrany: .......ccecveeeeveseee e /@
Hmotnost: ........ ...3,3kg
Nebezpedéi!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméreny podle normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku LpA ................ 91 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, ............ 99 dB(A)
Nejistota K, «ovovereeeeieiiieiiciicc 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku miize zplsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérQ) zmérfeny podle normy EN 62841.

Emisni hodnota vibraci a, = 4,01 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zku$ebni metody a mize se
meénit v zavislosti na druhu a zpusobu pouZziti
elektrického pfistroje, a ve vyjime€nych pfipadech
se mlze nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt pou-
Zita ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s
jinymi pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mdze byt také
pouzita k uvodnimu posouzeni negativnich vliv(.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi pfi-
stroje.

Prizplisobte Vas$ zplisob prace pfistroji.
Nepfretézuijte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice.

Pozor!

Zbyvaijici rizika

| pFesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpistl, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi Zadna vhod-
néa ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vibraci
na ruce a paze, pokud se pfistroj pouziva del-
8i dobu nebo neni fadné veden a udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

5.1 Odsavani prachu

5.1.1 Montaz sacku na zachytavani prachu
(obr. 3/pol. 3)

Nasurite saéek na zachytavani prachu (3) na pfi-

pojku pro odsavani prachu (6). Sejmuti sac¢ku na

zachytavani prachu se provadi v opaéném poradi.

K odsavani prachu dochéazi pfimo pfes brusny
pés do sacku na zachytavani prachu.

Pozor!
Pouzivani sa¢ku na zachytavani prachu je ze
zdravotnich dlivodl bezpodmineéné nutné.

5.2 Vyména brusného pasu (obr. 4-5/pol. 11)
Vytéhnéte upinaci packu (10) ven, abyste
uvolnili brusny pés.

Pouzity brusny pas vytahnéte z hnacich kla-
dek.

Novy brusny pas nasurite na hnaci kladky.
Dbejte na to, aby smér chodu brusného pasu
(Sipky na vnitfni strané brusného pasu) sou-
hlasil se smérem chodu pasové brusky (Sipka
nad zadni hnaci kladkou).

Stlaéte upinaci packu (10) smérem dozadu,
abyste napnuli brusny pas.

5.3 Nastaveni chodu pasu (obr. 6/pol. 2)
Pasovou brusku drzte pevné brusnou deskou



nahoru.

Pasovou brusku zapnéte.

Otacenim regulacniho Sroubu (2) nastavte
chod pasu tak, aby brusny pas bézel centric-
ky na obou hnacich kladkach.

6. Obsluha

6.1 Za-/vypinani (obr. 7)
Zapnuti:
Hlavni vypina¢ (5) stlagit.

Trvaly provoz:
Pomoci zajistovaci knofliku (4) zabezpedit vypi-
nac (5).

Vypnuti:
Hlavni vypina¢ (5) kratce stlacit.

Pfistroj mlze byt pouzivan v kratkodobém nebo
trvalém provozu.

6.2 Pokyny k pouziti
Pozor! Nikdy nedrzte obrobek uréeny k opraco-
vani rukou. Obrobek zajistéte na stabilnim podkla-
du nebo pomoci svéraku.
Nechte pasovou brusku nejdfive rozbéhnout,
nez ji nasadite na obrobek.
Péasovou brusku nevypinejte, dokud se brus-
ny péas dotyké obrobku.
Béhem provozu drzte pasovou brusku vzdy
obéma rukama.
Drevo bruste vZzdy ve sméru textury dieva.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpedéi!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se za-
branilo nebezpedim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi
Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Otfete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.
Doporuéujeme pfimo po kazdém pouZziti pfi-
stroj vycistit.
Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte Cisti-
ci prostfedky nebo rozpoustédla; tyto by moh-
ly narusit plastové dily pfistroje. Dbejte na to,
aby se do pristroje nedostala voda. Vniknuti
vody do elektrického pfistroje zvySuije riziko
uderu elektrickym proudem.

8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte pfekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky. Pozor! Uhlikové
kartacky smi vyménit pouze odborny elektrikar.

8.3 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

8.4 Objednavani nahradnich dilii a pfislusen-

stvi:
Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo artiklu ptistroje

Identifikacni Eislo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

E "iErE Tip: Pro dobré pracovni vy-

sledky doporuc¢ujeme pouzi-
vat vysoce kvalitni pfislusen-
stvi znacky

E kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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9. Likvidace a recyklace

Pfistroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladujte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5

a 30 "C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim
baleni.
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Likvidace

)¢

_ Li-lon
Elektronafadi, akumulatory, pfisluSenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logickeé recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kv(li svému potencialné ne-
bezpecnému obsahu poskodit Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace
Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-

jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Klinovy femen, Uhlikové kartacky
Spotiebni material/spotfebni dily* Brusny papir
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zadame, abyste pfisluSnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od za¢atku defektni?

®  VSimli jste si né¢eho pfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vasdeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Nebezpecéenstvo!
Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat pris-
luéné bezpecnostné opatrenia, aby bolo mozné

zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.

Preto si starostlivo precitajte tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nasledne ich sta-
rostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii
potrebné informacie. V pripade, Ze budete pristroj
pozi¢iavat tretim osobam, prosim odovzdajte im
spolu s pristrojom tento navod na obsluhu/bez-
pecnostné pokyny. Nepreberame ziadne ruéenie
za nehody ani Skody, ktoré vzniknu nedodrzanim
tohto navodu na obsluhu a bezpeénostnych po-
kynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr. 8)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste znizili riziko
poranenia, precitajte si navod na obsluhu.

2. Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. P6-
sobenie hluku méze spdsobit poskodenie
sluchu.

3. Pozor! Pouzivajte ochrannii masku proti
prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi
moze vznikat zdraviu $kodlivy prach. Material
obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

4. Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry
vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a
prach vystupujuci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpecénostné pokyny najdete v priloze-
nej brozurke.

Nebezpecéenstvo!

Precitajte si vSetky bezpeénostné predpisy a
pokyny. Nedostatky pri dodrzovani bezpeénost-
nych predpisov a pokynov mézu mat za nasledok
uraz elektrickym pradom, vznik poZiaru a/alebo
tazké poranenia. VSetky bezpe€nostné predpi-
sy a pokyny si odlozte pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1-2)

Pridavna rukovat

Nastavenie pre korekciu brisneho pasu
Vrecko na zachytavanie prachu

Aretacné tladidlo

Vypina¢ zap/vyp

Pripojka pre vrecko na zachytavanie prachu
Rukovat

Noosrwb~

8. Hnacie valéeky

9. Brusna platni¢ka

10. Napinacia packa pre brusny pas
11. Brusny pas

2.2 Objem dodavky
Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na zak-
lade uvedeného objemu dodavky. V pripade chy-
bajucich ¢asti sa prosim obratte do 5 pracovnych
dni od zakupenia vyrobku s predlozenim platného
dokladu o kupe na na$e servisné stredisko alebo
na najblizsie prislusné nakupné stredisko. Prosim,
pozrite si zaruénu tabulku v zaruénych podmien-
kach na konci navodu.
Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.
Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.
Pokial' mozno, uschovaijte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Pasova bruska

3 x Brusny pas

1 x Vrecko na zachytavanie prachu
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Tato pasova bruska je uréena na brusenie dreva,
kovu, plastov a podobnych materialov s pouzitim
prislusného brusneho pasu.

Pristroj smie byt pouzity len na ten G¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouZzitie sa
povazuje za nespifiajlce Uéel pouzitia. Za kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim rué¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase
pristroje neboli svojim uréenim konstruované na
profesionalne, remeselnicke ani priemyselné pou-
Zitie. Nepreberame Ziadne zaruéné ru€enie, ak sa



pristroj bude pouzivat v profesionalnych, remesel-
nickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj
na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové napatie:........ccceeevereenenne 230V ~50Hz
PrKON: (i 800 W
Rychlost PASU: .......cccceerireeriiieieienns 400 m/min
Pasova bruska velkost: ................... 76 x 533 mm
Trieda oChrany: .......ccccoeeeeveseereseece e /@
HMONOSE: ..o 3,3kg

Nebezpecéenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurdpskej normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku LpA ............... 91 dB (A)
Nepresnost KpA ............................................ 3dB
Hladina akustického vykonu L, ........... 99 dB (A)
Nepresnost K, ...cooeeeiiieiiiiicicccc 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku méze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.

Emisnéa hodnota vibracie a, = 4,01 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podl'a normovaného skusobného postupu a moze
sa menit v zavislosti od druhu a spésobu pouZzitia
elektrického naradia a vo vynimoé&nych pripadoch
sa mbze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze pouzit
za ucelom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze taktiez
pouzit za u¢elom vychodiskového posutdenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Eistenie pri-
stroja.
Prisp6sobte spbsob prace pristroju.
Pristroj nepretazujte.
V pripade potreby nechajte pristroj skontrolo-
vaf.
Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podla predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pl'uc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodnd ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodnd ochrana sluchu.
3. PoSkodenie zdravia, ktoré je nasledkom

vibracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlh$iu dobu alebo sa nevedie a ne-
udrzuje spravnym spésobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom S§titku pristroja suhla-
sia s Udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez zaénete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

5.1 Odsavanie prachu

5.1 Montaz vrecka na zachytavanie prachu
(obr. 3/pol. 3)

Nasunte vrecko na zachytavanie prachu (3) na

pripojku pre odsavanie prachu (6). Odstranenie

vrecka na zachytavanie prachu sa uskuto¢nuje

v opaénom poradi.

Odsavanie prachu sa uskuto¢riuje priamo nad
brasnym pasom do vrecka na zachytavanie pra-
chu.
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Pozor! Pouzivanie vrecka na zachytavanie pra-
chu je bezpodmieneéne nutné zo zdravotnych
dévodov.

5.2 Vymena brusneho pasu (obr. 4-5/pol. 11)
Zatiahnite napinaciu packu (10) smerom von
a uvolnite tak brusny pas.

Stiahnite spotrebovany brusny pas dole

z hnacich valekov.

Nasurite novy brusny pas na hnacie valéeky.
Dbajte na to, aby bol smer chodu brisneho
pasu (8ipky na vnutornej strane brusneho
pasu) v zhode so smerom chodu pasovej
brusky (Sipka nad zadnym hnacim val¢ekom).
Zatlaéte napinaciu packu (10) smerom doza-
du a napnite tak brusny pas.

5.3 Nastavenie chodu pasu (obr. 6/pol. 2)
Pevne drzte pasovu brusku s brusnou platni¢-
kou smerom nahor.

Zapnite pasovu brusku.

Otocenim nastavovacej skrutky (2) sa musi
nastavit chod pasu tak, aby bol brisny pas
vedeny vycentrovane na oboch hnacich val-
&ekoch.

6. Obsluha

6.1 Zapnutie/vypnutie (obr. 7)
Zapnutie:
Stlagit prevadzkovy vypinac (5).

Trvala prevadzka:
Zabezpecit vypina¢ (5) pomocou areta¢ného
tlagidla (4).

Vypnutie:
Kratko stladit prevadzkovy vypinac (5).

Stroj je mozné pouzivat s momentovym alebo
trvalym zapinanim.

6.2 Pokyny k pouzitiu
Pozor! Nikdy nedrzte spracovavany obrobok ru-
kou. Obrobok zabezpedte na stabilnom podklade
alebo vo zveraku.
Nechajte pasovu brusku rozbehnut pred tym,
nez ju priloZite k obrobku.
Pasovu brusku nevypinajte, pokial sa brusny
pas dotyka obrobku.
Pasovu brusku drzte pocas prevadzky vzdy
oboma rukami.
Bruste drevo vzdy v smere viaken.

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpeéenstvo!

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastupenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred v§etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie
UdrZujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v €istom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlaéenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouZziti.
Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
NepouZivajte Ziadne agresivne Cistiace pro-
striedky ani riedidl4; tieto prostriedky by mohli
napadnuf umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym prudom.

8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom. Pozor! Uhlikové kefky smu byt vymienané
len odbornym elektrikarom.

8.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.



SK

8.4 Objednavanie nahradnych dielov a prislu-
Senstva:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné

uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné Eislo pristroja

® |dentifika¢né Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu

Aktualne ceny a informacie najdete na stranke

www.Einhell-Service.com

- -
E#’E Tip! Pre dobré vysledky

prace odporiéame kvalitné
prislusenstvo znacky
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju z
réznych materialov, ako su napr. kovy a plasty. Po-
Skodené pristroje nepatria do domového odpadu.
Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvidacii
na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam nie je
zname takéto zberné miesto, informujte sa prosim
na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi 5
az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v origi-
nalnom baleni.
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Likvidacia

)¢

_ Li-lon
Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podra jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eurépskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v sulade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, moze poskodit zivotné pros-
tredie a l'udskeé zdravie kvoli svojmu potencialne nebezpeénému obsahu.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné po-
ziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Klinovy remen, Uhlikové kefky
Spotrebny material / spotrebné diely* Brusny papier
Chybajuce diely

* nie je bezpodmieneéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

®  VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsin-
structies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 8)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisi-
co te verminderen.

2. Voorzichtig! Draag een gehoorbescher-
mer. Lawaai kan aanleiding geven tot ge-
hoorverlies.

3. Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het
bewerken van hout en andere materialen kan
stof ontstaan dat schadelijk is voor de ge-
zondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet
worden bewerkt!

4. Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril.
Vonken die tijdens het werk ontstaan of
splinters, spanen en stof die uit het toestel
ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1-2)

Extra handgreep

Afstelling voor schuurbandjustage
Stofzak

Vastzetknop

rPOD~

AAN/UIT-schakelaar
Aansluiting voor stofzak
Handgreep

Aandrijfrollen

. Schuurplaat

10. Spanhefboom voor schuurband
11. Schuurband

cENoO

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven levering-
somvang. Indien er onderdelen ontbreken gelieve
zich binnen de 5 werkdagen na aankoop van
het artikel te wenden tot ons servicecenter mits
vertoon van een geldig bewijs van aankoop of tot
de dichtstbijzijnde desbetreffende bouwmarkt..
Gelieve daarvoor de garantietabel in de garantie-
bepalingen aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).
Controleer of de leveringsomvang compleet
is.
Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.
Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Bandschuurmachine
3 x Schuurband

1 x Stofzak

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De bandschuurmachine is geschikt voor het
schuren van hout, ijzer, kunststof en soortgelijke
materialen mits gebruikmaking van de overeen-
komstige schuurband.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk



ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen over-
eenkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning: ........ccccevveeieeiincenen. 230V ~50Hz
Opgenomen vermogen: ..........cocceceereenne 800 watt
Bandsnelheid: ...........cccoooiiiiniins 400 m/min
Schuurband afmetingen: ................. 76 x 533 mm
Bescherming Klasse: .........cccocveeiiiiieniiiennnns /@
GEeWICHE: ..o 3,3kg
Gevaar!

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Geluidsdrukniveau LpA .......................... 91 dB (A)
Onzekerheid KpA ........................................... 3dB
Geluidsvermogen L, .....c.ccovveeniinnnnnnee 99 dB (A)
Onzekerheid K, «.ooooeveveiiieicc 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie rich-
tingen) bepaald volgens EN 62841.

Trillingsemissiewaarde a, = 4,01 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!
Gebruik enkel intacte toestellen.
Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.
Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren

bediend. Volgende gevaren kunnen zich voor-

doen in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onderhou-
den.

5. Voor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

5.1 Stofafzuiging

5.1.1 Montage van de stofzak (fig. 3, pos. 3)
Schuif de stofzak (3) de aansluiting voor stofaf-
zuiging (6) op. Het verwijderen van de stofzak
gebeurt in omgekeerde volgorde.

De stofafzuiging gebeurt rechtstreeks via de
schuurband naar de stofzak.
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Let op! Het gebruik van de stofzak is om gezond-
heidsredenen beslist noodzakelijk.

5.2 Verwisselen van schuurband
(fig. 4-5, pos. 11)
Trek de spanhefboom (10) naar buiten om de
schuurband te ontspannen.
Trek de verbruikte schuurband van de aan-
drijfrollen af.
Schuif de nieuwe schuurband op de aandrijf-
rollen.
Let er goed op dat de looprichting van de
schuurband (pijlen aan binnenkant van de
schuurband) overeenkomt met de draairich-
ting van de bandschuurmachine (pijl boven
de achterste aandrijfrol).
Duw de spanhefboom (10) naar achteren om
de schuurband te spannen.

5.3 Bandloop instellen (fig. 6, pos. 2)
Hou de bandschuurmachine met de schuur-
plaat omhoog vast.
Zet de bandschuurmachine aan.
Door draaien van de afstelschroef (2) dient
de bandloop te worden afgesteld zodat de
schuurband in het midden op de beide aan-
drijfrollen loopt.

6. Bediening

6.1 In-/uitschakelen (fig. 7)
Inschakelen:
Bedrijfsschakelaar (5) indrukken.

Continubedrijf:
schakelaar (5) vergrendelen m.b.v. de vastzet-
knop (4).

Uitschakelen:
Bedrijfsschakelaar (5) kort indrukken.

Machine kan in moment- of continuschakeling
worden gebruikt.

6.2 Aanwijzingen omtrent het gebruik
Let op! Hou het te bewerken werkstuk nooit met
de hand vast. Zet het werkstuk op een stevige
onderlaag of op een bankschroef vast.
Laat de bandschuurmachine aanlopen voor-
dat u haar op het te bewerken stuk aanzet.
Zet de bandschuurmachine niet uit zolang de
schuurband in contact is met het te bewerken
stuk.

Hou de bandschuurmachine tijdens het schu-
ren altijd met de beide handen vast.
Schuur hout steeds in de richting van de nerf.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging
Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.
Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.
Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbor-
stels door een bekwame elektricien nazien. Let
op! De koolborstels mogen enkel door een be-
kwame elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

-54-



8.4 Bestelling van onderdelen en toebehoren

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-

gende gegevens te vermelden:

® Type van het apparaat

®  Artikelnummer van het apparaat

® Ident.-nummer van het apparaat

® Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel

Actuele prijzen en info vindt u terug onder

www.Einhell-Service.com

in! .
E "?#;,E Tip! Voor een goed werkre

sultaat bevelen wij hoog-
waardig toeehoren van
kwb aan! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Verwijdering en recyclage
Het toestel bevindt zich in een verpakking om

transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan

naar de grondstofkringloop worden teruggevoerd.

Het toestel en zijn accessoires bestaan uit di-
verse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.

NL
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Afvalverwijdering

)¢

- /T
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijpbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een in-
zamelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* V-snaar, Koolborstels
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Schuurpapier
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.

-57-



Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato a
terceras personas, sera preciso entregarles, asi-
mismo, el manual de instrucciones/advertencias
de seguridad. No nos hacemos responsables de
accidentes o dafios provocados por no tener en
cuenta este manual y las instrucciones de segu-
ridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 8)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios.

2. Cuidado! Usar proteccién para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial
para el oido.

3. Cuidado! Es preciso ponerse una masca-
rilla de proteccion. Puede generarse polvo
danino para la salud cuando se realicen tra-
bajos en madera o en otros materiales. |Esta
prohibido trabajar con material que contenga
asbesto!

4. Cuidado! Llevar gafas de proteccion.
Durante el trabajo, la expulsion de chispas,
astillas, virutas y polvo por el aparato pueden
provocar pérdida de vista.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad

e indicaciones. El incumplimiento de dichas
instrucciones e indicaciones puede provocar des-
cargas, incendios y/o dafos graves. Guarde to-
das las instrucciones de seguridad e indica-
ciones para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1-2)
1. Empufadura adicional

2. Ajuste paratensar la cinta

3. Bolsa para recogida de polvo

4. Botdn de enclavamiento

Interruptor ON/OFF

Conexion para la bolsa para recogida de pol-
Vo

7. Empunadura

8. Rodillos motrices

9. Plancha abrasiva

10. Palanca tensora para cinta abrasiva

11. Cinta abrasiva

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcion del volumen de en-
trega, comprobar que el articulo esté completo. Si
faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Service
Center o a la tienda especializada mas cercana
en un plazo méaximo de 5 dias laborales tras la
compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.
Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.
Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.
Si es posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifnos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Lijadora de cinta

3 x Cinta abrasiva

1 x Bolsa para recogida de polvo
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

La lijadora de cinta ha sido concebida para tra-
bajar en madera, metal, plastico y materiales
similares, usando siempre la cinta adecuada para
cada caso.
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Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideraciéon que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensién de red: ... ..230V~ 50 Hz
Consumo de energia:
Velocidad de lacinta: .......ccccccoeuvveeen. 400 m/min
Tamafho de la cinta: ...........
Clase de proteccion: .........

PESO: e 3,3 kg

Peligro!

Ruido y vibracion

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presion acustica LpA ................. 91 dB(A)
Imprecision KpA ............................................ 3dB
Nivel de potencia acustica L, .............. 99 dB(A)
IMPrecision K, .ovoveveveieiieiicccc 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Valor de emision de vibraciones a, = 4,01 m/s?
Imprecisiéon K = 1,5 m/s2

El valor de emisién de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emision de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emision de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

jReducir la emision de ruido y las vibracio-
nes al minimo!
Emplear sélo aparatos en perfecto estado.
Realizar el mantenimiento del aparato y lim-
piarlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.
Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.
Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

5.1 Sistema de aspiracion de polvo

5.1.1 Montaje de la bolsa para la recogida de
polvo (fig. 3/pos. 3)

Unir la bolsa para recogida de polvo (3) con la

conexion para el sistema de aspiracion de polvo
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(6). La bolsa para la recogida de polvo se quita
siguiendo el mismo proceso pero en orden con-
trario.

El polvo se aspira directamente a través de la cin-
ta abrasiva en la bolsa para recogida de polvo.

jAtencion! jPor motivos de salud, es imprescin-
dible usar la bolsa de recogida de polvo!

5.2 Cambiar la cinta abrasiva
(fig. 4-5/pos .11)
Estirar la palanca (10) hacia fuera para aflojar
la cinta abrasiva.
Extraer la cinta abrasiva usada desde los ro-
dillos motrices.
Introducir la nueva cinta pasandola por los
rodillos motrices.
Es imprescindible controlar que el sentido de
marcha de la cinta (véanse flechas en la su-
perficie interior de la cinta) coincida con la de
la lijadora (flecha sobre el rodillo posterior).
Presionar la palanca (10) hacia atras para
poder tensar de nuevo la cinta.

5.3 Ajustar la cinta (fig. 6/pos. 2)
Sujetar la lijadora de cinta con la plancha
abrasiva hacia arriba.
Conectar la lijadora.
Girando el tornillo de ajuste (2) se consigue
colocar la cinta de forma perfectamente cen-
trada sobre los rodillos motrices.

6. Manejo

6.1 Conectar/desconectar (fig. 7)
Conexion:
Presionar el interruptor (5).

Modo en continuo:
Asegurar el interruptor (5) con el botén de encla-
vamiento (4).

Desconexion:
Apretar brevemente el interruptor (5).

La maquina puede funcionar en régimen disconti-
nuo o continuo.

6.2 Advertencias de uso

jAtencion! No sujetar nunca con la mano la pie-
za a trabajar. Asegurar la pieza sobre una base
estable o con un tornillo de banco.

Poner en marcha la lijadora de cinta antes de
acercarla a la pieza que se desea lijar.

No desconectar la lijadora de cinta mientras
la cinta se halle en contacto con la pieza que
se desea lijar.

Durante el trabajo sujetar siempre la lijadora
de cinta con las dos manos.

Para lijar madera trabajar siempre en sentido
de las vetas del material.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza
Reducir al méximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.
Se recomienda limpiar el aparato tras cada
uso.
Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabdn blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de plas-
tico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Escobillas de carbon

En caso de formacién excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carbén.jAtencion! Las escobillas de carbon sélo
deben ser cambiadas por un electricista.

-60-



8.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.4 Pedido de piezas de repuesto y acceso-
rios:
A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,
es preciso indicar los siguientes datos:
Tipo de aparato
Numero de articulo del aparato
Numero de identificacion del aparato
Numero de la pieza de repuesto requerida
Los precios y la informacion actual se hallan en
www.Einhell-Service.com

E "?E,.E iConsejo! jPara obtener un

=y buen resultado recomenda-
mos accesorios de alta cali-
dad de 'wb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Eliminaciodn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecuada,
el aparato debe entregarse a una entidad reco-
lectora prevista para ello. En caso de no conocer
ninguna, sera preciso informarse en el organismo
responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un lugar
oscuro, seco, protegido de las heladas e inacce-
sible para los nifios. La temperatura de almace-
namiento 6ptima se encuentra entre los 5y 30 °C.
Guardar la herramienta eléctrica en su embalaje
original.
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Eliminacion

_ Li-lon
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Sélo esta permitido copiar la documentacién y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Correa trapezoidal, Escobillas de carbén
Material de consumo/Piezas de consumo* Papel abrasivo
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. Des-
criba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Hafuncionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?

® ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaéraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille my6s tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusméaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 8)
1. Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kéyttdohje.

2. Huomio! Kéyta kuulosuojuksia. Melu saat-

taa aiheuttaa kuulon menetyksen.

3. Huomio! Kéyta pélynsuojanaamaria. Puu-
ta tai muita materiaaleja tydstettdessa saattaa
syntya terveydelle haitallista pdly4. Asbestipi-

toista materiaalia ei saa tydstaa!
4. Huomio! Kéyta suojalaseja. Tyon aikana

syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut,

lastut ja pélyt saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn
menetyksen.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéréaykset [16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaéaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki

turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa

tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalté

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1-2)
Tukikahva

Hiomanauhan hienos&été
Poélynkerayspussi
Lukitusnuppi
Paalle-/pois-katkaisin
Pdlypussin liitanta

Kahva

Voimansiirtorullat

ONO>GO AN~

9.

Hiomalaatta

10. Hiomanauhan kiristysvipu
11. Hiomanauha

2.2 Toimituksen siséalté

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen
avulla, ettd valmiste on taysimaarainen. Jos osia
puuttuu, ota viimeistéan 5. arkipaivana oston
jalkeen yhteytta asiakaspalveluumme tai Idhim-
paan toimivaltaiseen rakennustarvikeliikkeeseen
ja esité vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myods
tdman ohjekirjan lopussa olevat takuumaéraykset
ja takuusuoritustaulukko.

Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-

sesta.

Poista pakkausmateiriaalit sekéa pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuu-
ajan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Nauhahiomakone

3 x Hiomanauha

1 x Pélynkerayspussi
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Nauhahiomakone on tarkoitettu puun, metallin,
muovin ja vastaavanlaisten tyéstdaineiden hion-
taan kayttamalla tarkoitukseen sopivaa hioma-
nauhaa.

Konetta saa kéyttda ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittdva kaytté
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettdvaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
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mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kéytetaan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpai-
koilla tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: ........ccoecveviiiieennene 230V ~50Hz
Virranotto: .......ccceeciiiiiiiieieeee 800 wattia
Nauhan nopeus: .........cccccceeeieiiieeiieene 400 m/min
Hiomanauhan kokKo: ..........ccccceeennee 76 x 533 mm
SUOJAIUOKKA: ....veeeeeeeireie e /@
Paino: ....oeeeieee e 3,3 kg
Vaara!

Melu ja térina
Melu- ja trindarvot on mitattu standardin EN
62841 mukaisesti.

Adnen painetaso L, .......cccccoeeninne 91 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
A&nen tehotaso Ly, .....ccooeverveerencrenns 99 dB(A)
Mittausvirhe K, ..oooveeviieiieiiicc 3dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Térinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Térindnpééstdarvo a, = 4,01 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

limoitettu tarinén p&astdarvo on mitattu normi-
tetun koestusmenetelman avulla ja se saattaa

muuttua, riippuen sahkétydkalun kayttétavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittda

annetun arvon.

Annettua tarindnpééstdarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkétyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tyékaluun.

llomoitettua tarindnpaéstdarvoa voidaan myds
kayttaa hyvaksi laadittaessa paastdjen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpéaéstot ja tarind mahdollisim-
man vahéisiksi!
Kéayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.
Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.

Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.
Sammuta laite, kun sité ei kdyteta.
Kéyta suojakésineita.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sadhkétyokalua

maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty

jddmariski. Tdmén sdhkotyokalun rakentees-
ta ja mallista riippuen saattaa esiintya seu-
raavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulos-
uojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat ka-
den-kasivarren tarinasta, jos laitetta kayte-
tdén pitemman aikaa tai sita ei kasitella ja
huolleta méaaraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttéonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaavét verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetakaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatéja.

5.1 Pélyn poistoimu

5.1.1 Pélynkerayspussin asennus

(kuva 3/nro 3)
Tybénné poélynkerayspussi (3) pdlyn poistoimulii-
tantaan (6). Ota polynkerdyspussi pois painvastai-
sessa jarjestyksessa.

Pélyn poistoimu tapahtuu suoraan hiomanauhan
ylépuolelta pdlynkerdyspussiin.

Huomio!
Pélynkerayspussin kayttd on ehdottoman tarpeen
tyoterveydellisista syistéa.

5.2 Hiomanauhan vaihto (kuvat 4-5/nro 11)
Veda kiristysvipua (10) ulospéin hiomanau-
han I8ysentamiseksi.

Veda loppuunkulunut hiomanauha voimansiir-
torullilta pois.

Tyénné uusi hiomanauha voimansiirtorullille.
Huolehdi siita, ettd hiomanauhan kulkusuunta
(hiomanauhan sisapuolella olevat nuolet) on
sama kuin nauhahiomakoneen kullkusuunta
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(taemman voimansiirtorullan ylapuolella oleva
nuoli).

Paina kiristysvipua (10) taaksepain hioma-
nauhan kiristamiseksi.

5.3 Nauhankulun s&étoé (kuva 6/nro 2)
Pida nauhahiomakonetta paikallaan niin, etta
hiomalevy on yléspain.
Kéaynnistd nauhahiomakone.
Kéaantamalla saatdruuvia (2) tulee saataa
nauhankulku niin, ettd hiomanauha kulkee
molempien voimansiirtorullien keskikohdalla.
ulevat kohdakkain hivellyslevyn kanssa.

6. Kayttd

6.1 Kaynnistys / sammutus (kuva 7)
Kaynnistys:
Paina kayttokatkaisin (5) sisdan.

Jatkuva kaytto:
varmista katkaisin (5) lukitusnupilla (4)

Sammutus:
Paina kayttokatkaisin (5) lyhyesti siséan.

Konetta voidaan kayttaa nykayskaytolla tai jatku-
vasti.

6.2 Kayttoohjeita
Huomio! Ala pida tydstettavaa tydkappaletta vain
k&dessési. Varmista tydstdkappale joko vakaalla
alustalla tai ruuvipenkkia kayttamalla.
Anna nauhahiomakoneen paasté kayntiin,
ennen kuin asetat sen tydstékappaleeseen.
Ald sammuta nauhahiomakonetta, jos hioma-
nauha koskettaa viela tydstdkappaleeseen.
Pitele nauhahiomakonetta kéytén aikana aina
molemmin kasin.
Hio puuta aina syiden suuntaan.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hédnen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
rroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus
Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kaytdn jalkeen.
Puhdista laite s&annéllisin valiajoin kayttden
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kéyta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkodiskun vaaraa.

8.2 Hiiliharjat

Jos kipindita syntyy ylettdémasti, anna sdhkéalan
ammattihenkilon tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Huomio! Hiiliharjojen vaihdon saa tehdé vain
sadhkdalan ammattihenkild.

8.3 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdéan huoltoa tarvit-
sevia osia.

8.4 Varaosa- ja lisavarustetilaus:
Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
laitteen tyyppi
laitteen tuotenumero
laitteen tunnusnumero
tarvittavan varaosan varaosanumero
Aktuellit hinnat ja muita tietoja I16ydat verkkosivus-
tosta www.Einhell-Service.com

E "?E,.E Vinkki: Hyvén tydtuloksen

-1 Ssaamiseksi suosittelemme
kwb :n korkealaatuisia va-
rusteita! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu
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9. Kaytdstapoisto ja uusiokaytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. Taméa pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttd4 uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Séilytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.

)i

| ] Li-lon.
Koskee ainoastaan EU-maita

Ala heita sahkétydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkay-
tetyistéa sdhko- ja elektronisista laitteista ja sen
kansalliseksi laiksi muuntamisen mukaan tulee
kaytetyt sdhkoétydkalut koota erikseen ja toimittaa
ne ymparistdystavélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinléhetykselle:
Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen
palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen,
ettd hénen luovuttamansa omaisuus héavitetdan
asianmukaisesti. Loppuun kéaytetty laite voidaan
tata varten luovuttaa myds kerdyspisteeseen,
joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten
kierratystalous- ja jatehuoltolakien tarkoittamalla
tavalla. TAma ei koske kéytettyihin laitteisiin lii-
tettyja lisvarusteita ja apuvalineita, joissa ei ole
séhkdosia.

Pyydamme huolehtimaan hévitettdessa siita, etta
akut ja valaisuvélineet (esim. hehkulamppu) ote-
taan laitteesta pois.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimi-
tettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu
monistaminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n
nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot
Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydét takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu ké@ytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kéyttémateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Kiilahihna, Hiiliharjat
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Hiomapaperi
Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesté verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta |&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa taté toimintavirhetta.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glelte sliko 8)

Nevarnost! - Da bi zmanj3ali tveganje po-
Skodb, preberite navodila za uporabo!

2. Pozor! Uporabljajte zas¢ito za uSesa.
U¢inkovanije hrupa lahko povzro€i izgubo slu-
ha.

3. Pozor! Uporabiljajte protiprasno zas¢itno
masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov
lahko pride do nastajanja zdravju Skodljivega
prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete
obdelovati!

4. Pozor! Uporabljajte zaséitna o¢ala. Med
delom nastajajoce iskre ali iz naprave izleta-
jo€i delcki, ostruzki in prah lahko povzrogijo
izgubo vida.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2 1 Opis naprave (Slika 1-2)

Dodatni rocaj

Nastavitev naravnavanja brusilnega traku
Vre€ka za prah

Naravnalni gumb

Stikalo za vklop/izklop

Priklju€ek za vre¢ko za prah

Rocaj

Pogonski valji

ONO>GO AN~

9. Brusilna plos¢a
10. Vpenjalna ro€ica za brusilni trak
11. Brusilni trak

2.2 Obseg dobave
S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, morate to
najkasneje v 5 delovnih dneh po nakupu artikla
sporociti naSemu servisnemu centru ali najblizji
pristojni trgovini z gradbeno opremo s predlozitvi-
jo veljavnega raduna. Upostevajte tabelo jamstva
v garancijskih dologilih ob koncu teh navodil.
Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.
Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).
Preverite, Ce je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pridlo med
transportom.
Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Traéni brusilnik

3 x Brusilni trak

1 x Vre€ka za prah

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Traéni brusilnik je primeren za bru$enje lesa, Ze-
leza, plastike in podobnih materialov z uporabo
odgovarjajo¢ega brusilnega traku.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njegovo
namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje kot
nenamenska nedovoljena uporaba. Za kakréne-
koli poskodbe ali Skodo, ki bi nastale zaradi ne-
dovoljene uporabe, nosi odgovornost uporabnik/
upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upoStevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtniStvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovorno-
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sti, €e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu ali
industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Omrezna elektriéna napetost:.......... 230V~ 50 Hz
Sprejem mogGi: ...ooveeeeeerereee e 800 W
Hitrost traku: .........cocooviiiiiiiiiies 400 m/min
Velikost brusilnega traku: ................ 76 x 533 mm
Razred zaSCite: ......coovveririnereeeeeeee /8l
Teza: ....cceeeenee. ...3,3kg
Nevarnost!

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Nivo zvo¢nega tlaka L,

Negotovost K, ... 3dB
Nivo zvoéne moCi L,,.....cevvevereiiiieniinnne 99 dB (A)
Negotovost K, ..ocooveveiiieiieiiiiccc 3dB

Uporabljajte zas¢ito za uSesa.
Hrup lahko povzro¢i izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

Emisijska vrednost vibracij a, = 4,01 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila
izmerjena po normiranem postopku in se lahko
spreminja in v izjemnih primerih prekoradi nave-
deno vrednost glede na vrsto in in na¢in uporabe
elektri¢nega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektri¢nega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno Skodovanja.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Va$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Ostala tveganja

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledec¢e nevarnosti v

zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega elektric-

nega orodja:
Poskodbe pljué, ¢e ne uporabljate primerne
protipraSne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zaSCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri€ajte, ¢e se podatki na
tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o elek-
tricnem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektricni prikljuéni vtikaé
preden zaénete izvajati nastavitve na skob-
ljiéu.

5.1 Odsesavanje prahu

5.1 Montaza vrecke za prah (Slika 3/Poz. 3)
Vre€ko za prah (3) potisnite na priklju¢ek za ode-
sesavanije prahu (6). Vre¢ko za prah lahko odstra-
nite v obratnem vrstnem redu.

Odsesavanje prahu se izvaja neposredno preko
brusilnega traku v vre¢ko za prah.

Pozor!
1z zdravstvenih razlogov je uporaba vrece za lov-
lienje prahu nujno potrebna.

5.2 Zamenjava brusilnega traku
(Slika 4-5/Poz. 11)
Povlecite vpenjalno rocico (10) ven, da spros-
tite brusilni trak.
Potegnite izrabljeni brusilni trak s pogonskih
valjev.
Potisnite novi brusilni trak na pogonske valje.
Pazite na to, da bo smer vrtenja brusilnega
traku (pusc€ica na notraniji strani brusilnega
traku) odgovarjala smeri vrtenja traénega
brusilnika (pus¢ica nad zadnjim pogonskim
valjem).
Pritisnite vpenjalno rocico (10) nazaj, da
napnete brusilni trak.
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5.3 Nastavitev vrtenja traku (Slika 6/ Poz. 2)
Cvrsto drzite traéni brusilnik z brusilno ploé&o
navzgor.

Vkljucite tra¢ni brusilnik.

Z obraCanjem vijaka za nastavljanje (2) nasta-
vite vrtenje traku tako, da bo brusilni trak tekel
po sredini po obeh pogonskih valjih.

6. Uporaba

6.1 Stikalo za vklop/izklop (Slika 7)
Vklop:
Pritisnite stikalo za obratovanje (5).

Trajno obratovanje:
Z gumbom za fiksiranje (4) zavarujte stikalo (5).

Izklop:
Na kratko pritisnite stikalo za obratovanije (5).

Stroj lahko uporabljate s trenutno ali trajno vklju-
&enostjo stroja.

6.2 Napotki za uporabo
Pozor! Obdelovanca, ki ga obdelujete, nikoli ne
drzite z roko. Obdelovanec zavaruijte na stabilni
podlagi ali v primezu.
Pustite, da se tracni brusilnik zazene preden
ga polozite na obdelovanec.
Dokler se brusilni trak dotika obdelovanca, ne
izklju€ujte traénega brusilnika.
Med obratovanjem zmeraj drzite traéni brusil-
nik z obema rokama.
Zmeraj brusite les v smeri lesnih zil.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave podko-
duje, ga mora zamenjati proizvajalec ali njegova
servisna sluzba ali podobno strokovno usposo-
bljena oseba, da bi prepredili ogrozanje varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naro¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje
Zasc¢itno opremo, zraéne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.
Priporo¢amo, da napravo o istite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.
Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode v
elektriéno napravo povecuje tveganje elektric-
nega udara.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za elek-
triko preveri oglene $¢etke. Pozor! Oglene Scetke
lahko zamenija le strokovnjak za elektriko.

8.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.4 Seznam nadomestnih delov in dodatne

opreme:
Pri naro¢anju nadomestnih delov navedite nas-
lednje:

tip naprave

§t. art. naprave

ID-Stevilka naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije lahko najdete na
spletni strani: www.Einhell-Service.com

ig!
E "?E,.E Namig! Za dobre delovne

rezultate priporoéamo ka-

kovostno dodatno opremo

druzbe kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu
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9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razliénih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodinjske
odpadke. Napravo odlozite na ustreznem zbira-
li&éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poznate
primernih zbiralis¢, se pozanimajte pri svoji obc¢in-
ski upravi.

10. Skladiséenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem in
za otroke nedostopnem mestu. Optimalna skla-
di$¢na temperature je med 5 in 30 °C. Elektri¢no
orodje shranjujte v originalni embalazi.
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Odlaganje

)¢

| Liton

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektriénih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati loéeno in odstraniti na okolju prijazen nac¢in. Odpadna elektriéna in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po iz-
vleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Klinasti jermek, Ogljene S¢etke
Obrabni material/ obrabni deli* Brusilni papir
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanikljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
e Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy pér biztonséagi intézkedést. Ezért ezt

a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul hagya-
sabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 8-es képet)

1. Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsdkken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Hordjon egy zajcsékkentd
fiilvédot. A zaj behatasa hallasvesztéshez
vezethet.

3. Vigyazat! Viseljen egy porvéddalarcot. Fa
és mas anyagok megdolgozasanal az egész-
ségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu
anyagokat nem szabad megmunkalni!

4. Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget.
Munka kézben keletkez6é szikrak vagy a ké-
szulékbdl kipattand szillank, forgacs vagy a
keletkezd por vakulast okozhat.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonséagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és uta-
sitast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1-t6l - 2-ig)
Pétfogantyu

Beadllitas a csiszoldszalag- beillesztéshez
Porfelfog6zsék

Régzitégomb

Be/Kikapcsold

aprwD =

6. Csatlakozas a porfelfogdzsaknak
7. Fogantyu

8. Hajtogorgdk

9. Csiszoldlemez

10. Feszitékar a csiszol6észalaghoz
11. Csiszolészalag

2.2 A szdllitas terjedelme
Kérjuk ellenérizze le a leirt szallitasi terjedelem
alapjan a cikk teljességét. Hianyzo részek esetén
forduljon a cikk vasarlasa utan legkésdbb 5 mun-
kanapon belll, az érvényes vasarlasi bizonylat
felmutatasa melett a szerviz kdzpontunkhoz vagy
a legkdzelebbi illetékes barkacsaruhazhoz. Kérjik
vegye ehhez figyelembe az utasitas végén levd
garanciahatarozatokban foglalt szavatossagi tel-
jesitmény tablazatat.
Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.
Tévolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).
Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.
Ellendrizze le a készliléket és a tartozékré-
szeket szallitasi karokra.
Ha lehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidé lejaratanak a végeig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Szalagcsiszolo gép

3 x Csiszolészalag

1 x Porfelfogdzsak
Eredeti hasznalati utasitas
Biztonséagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A megfelel§ csiszoloszalag hasznéalataval a
szalag csiszolégép fa, vas, mlanyag és hasonld
munkaanyagok csiszolara alkalmas.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladd barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznal¢ ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.
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Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a késziilék ipari,
kézmuipari vagy gyari Gzemek teriletén valamint
egyenértéku tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Halozati feszlltség: .......cccovvvveenenne 230V~ 50 Hz
Teljesitményfelvétel: ............ccoooiiiiiiennnn. 800 W
Szalagsebesséqg: ........ccovvvrieiineenicnne 400 m/perc
Csiszoloszalag nagysag: ................. 76 x 533 mm
VEABOSZIAY: ..oovveeeeceeeeeee e /@
SUIY: e 3,3kg
Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmerték L, ........ccccccccoceee. 91 dB(A)
Bizonytalansag K , ..o 3dB
Hangteljesitménymeérték L, .................. 99 dB(A)
Bizonytalansag K, «..ovoeveevererenieciieiicin 3dB

Hordjon egy zajcsokkentd fiilvédot.
A zaj befolydsa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésdsszértékek (harom irany vektorésszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatarozva.

Rezgésemissziérték a, = 4,01 m/s?
Bizonytalansag K= 1,5 m/s?

A megadott rezgésemissziéérték egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam haszndlatanak a fajtajatol
és maodjatdl figgbéen, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott érték felett.

A megadott rezgésemisszidértéket fel lehet hasz-
nélni az elektromosszerszamok egymassal valé
Osszehasonlitashoz.

A megadott rezgésemisszidértéket a befolyasolas
bevezeté felbecsiilésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast
egy minimumra!
Csak kifogastalan készilékeket hasznalni.
A készlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
lllessze a munkamaddjat a készulékhez.
Ne terhelje tul a készuléket.
Hagyja adott esetben leellendrizni a készulé-
ket.
Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.
Hordjon keszty(ket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennmara-

do rizikok. Ennek az elektromos szerszamnak

az épitésmaodjaval és kivitelézésével kapcso-

latban a kdvetkezd veszélyek léphetnek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld porvédé-
maszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsdkkentd flulvedét.
3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-rezgé-

sekbdl adodnak, ha a készllék hosszabb
ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz sza-
balyszerlen vezetve és karbantartva.

5. Belizemeltetés elott

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrél, hogy
a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

Vigyazat!

Huzza mindig ki a halézati csatlakozot, mi-

el6tt bedllitasokat végezne el a késziiléken.

5.1 Porelszivas

5.1.1 A porfelfogdzsak felszerelése

(3-es kép/poz. 3)
Tolja fel a porfelfogdzsakot (3) a porelszivas (6)
csatlakozéasara. A porfelfogdzsak eltavolitdsa az
ellenkezé sorrendben torténik.

A porelszivas direkt a csiszold szalagon keresztul
torténik a porfelfogdzsakba.

Figyelem! A porfelfogézsak hasznalata egész-
ségugyi okobdl okvetlenul sziikséges
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5.2 Csiszolészalagcsere
(képek 4-tol - 5-ig/poz. 11)
A csiszolészalag tehermentesitéséhez huzza
kifelé a szoritokart (10).
Huzza le az elhasznalt csiszolészalagot a haj-
togorgokrél.
Tolja fel az uj csiszoldszalagot a hajtégérgdk-
re.
Ugyeljen arra, hogy a csiszolészalag futasira-
nya (nyilak a csiszoloszalag belllsd oldalan)
megegyezen a szalagcsiszold futasi iranyaval
(nyil a hatulsé hajtogérgé felett).
A csiszolészalag feszitéséhez nyomja hatra a
szoritokart (10).

5.3 A szalagmenet beallitasa (6-as kép/poz.
2)
Tartsa a szalagcsiszol6t szorosan a csiszolo-
lemezzel felfelé.
Kapcsolja be a szalagcsiszolot.
A bedllitécsavar (2) csavarasa éltal kell a sza-
lagfutast ugy bedllitani, hogy a csiszol6szalag
a két hajtogdrgén kézepesen fusson.

6. Kezelés

6.1 Be/kikapcsolo (7-es kép)
Bekapcsolni:
Benyomni az Uzemkapcsolét (5).

Tartésiizem:
a régzitégombbal (4) biztositani a kapcsoldt (5).

Kikapcsolni:
Roéviden benyomni az izemkapcsolét (5).

A gépet pillanat- vagy tartéskapcsolasban lehet
Uzemeltetni.

6.2 Hasznalati utasitasok
Figyelem! Ne tartsa sohasem kézzel a megmun-
kalandé munkadarabot. Biztositsa a munkadara-
bot egy stabil alatéten vagy egy satuval.
Hagyja a szalagcsiszol6t megindulni, mielétt ra-
tenné a munkadarabra.
A szalagcsiszolot addig nem kikapcsolni,
amig a csiszoldszalag a munkadarabot érinti.
Az Uzem alatt a szalagcsiszol6t mindig mind a
két kézzel tartani.
Fat mindig az erezet irAnyaba csiszolni.
legkedvezébb szemcsézetet kipuhatolni.

7. A haldzati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a haldzatra csatlakoz-
taté vezetéke megsérult, akkor ezt a gyarté vagy
annak a vevdszolgaltatasa, vagy egy hasonléan
szakképzett személy altal ki kell cseréltetni, azért
hogy elkertllje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak el6tt hizza ki a halézati csatla-
kozot.

8.1 Tisztitas
Tartsa a védOberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsdlje le
a készuléket egy tiszta posztéval vagy pedig
fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett leveg6-
vel.
Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.
A készlléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznéljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kertil-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készllékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzédés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember
altal. Figyelem! A szénkeféket csak egy villamos-
sagi szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas
A készulék belsejében nem talalhat6 tovabbi kar-
bantartando rész.

-77 -



HU

8.4 Poétalkatrészek és tartozékok
megrendelése:

Pétalkatrész megrendelésénél a kdvetkezd ada-

tokat kellene megadni:

®  Akészilék tipusat

A készlilék cikk-szamat

A készulék ident- szamat

A szlikséges pétalkatrész pétalkatrész sza-

mat

Aktudlis arak és informaciék a www.Einhell-Servi-

ce.com alatt talalhatéak.

. o .
Eﬁlﬁ}@ Tipp! Egy j6 munkaeredmény

érdekébe a kwb  Kkivalé mi-
néségli tartozékait ajanljuk!
www.kwb.eu

E welcome@kwb.eu

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznal-
hato vagy pedig visszavezetheté a nyersanyagi
kérforgashoz. A késziilék és annak a tartozékai
kilénb&zd anyagokbdl allnak, mint példaul fém-
bél és miianyagokbdl. Defektes készllékek nem
tartoznak a hazi hulladékok kdézé. Szakszeru
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfelelé gylijtéhelyen. Ha nem ismer gy(ij-
téhelyeket, akkor érdeklédjon Utanna a kdzségi
6nkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kozott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban érizni.
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Artalmatlanitas

)¢

_ Li-lon
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetveé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell a kdrnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél sz6l6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba val¢ atliltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhaté elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kilon kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, ujrafel-
hasznalasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségére.

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzdk megrendelhetéségével kap-
csolatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termé-
szetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezé részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Ekszij, Szénkefék
Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Csiszol6papir
Hianyzo részek

* nincs okvetlendl a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

°  Mukddoétt mar egyszer a késziilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt elétt)?
e Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele si
daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile de
utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aceste
materiale in bune conditii, pentru ca aceste in-
formatii sa fie disponibile in orice moment. Daca
predati aparatul altor persoane, inmanati-le si
aceste instructiuni de utilizare /indicatii de sigu-
rantd. Nu ne asumam nici o raspundere pentru
accidente sau daune care rezulta din nerespecta-
rea acestor instructiuni de utilizare si a indicatiilor
de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 8)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Atentie! Purtati protectie antifonica. Ex-
punerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

3. Atentie! Purtati masca de protectie im-
potriva prafului. La prelucrarea lemnului
si a altor materiale se poate produce praf
daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea
materialelor cu continut de azbest!

4. Atentie! Purtati ochelari de protectie.
Scanteile produse in timpul lucrului, schijele
sau aschiile iesite din aparat si praful rezultat
pot provoca pierderea vederii.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexata!

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a indru-
marilor poate avea ca urmare electrocutare, in-
cendiu si/sau raniri grave. Pastrati pentru viitor
toate indicatiile de siguranta si indrumarile.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1-2)

Maner suplimentar

Reglor pentru reglarea benzii de slefuit
Sac pentru colectarea prafului

Buton de fixare

intrerupétor pornire/oprire

Racord pentru sacul de colectare a prafului

ook wN~

7. Méner

8. Role de antrenare

9. Stativ de slefuire

10. Manet& de tensionare a benzii de slefuit
11. Banda de slefuit

2.2 Cuprinsul livrarii
Va rugam sa verificati integralitatea articolului in
baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare dupa cumpararea
articolului la centrul nostru de service sau la cel
mai apropiat magazin de specialitate responsa-
bil, prezentati in acest caz un bon de cumparare
valabil. Va rugam sa tineti cont de tabelul de ga-
rantie cuprins in conditiile de garantie din capatul
instructiunilor de utilizare.

Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu

grija.

Indepartati ambalajul, precum si sigurantele

de ambalare si de transport (daca exista).

Verificati daca livrarea este completa.

Controlati aparatul si accesoriile daca nu pre-

zinta pagube de transport.

Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la

expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Polizor de banc cu banda

3 x Banda de slefuit

1 x Sac pentru colectarea prafului
Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Polizorul de banc cu banda este prevazuta pentru
slefuirea lemnului, fierului, materialului plastic sau
a materialelor similare cu folosirea benzii de slefu-
it corespunzatoare.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului rdspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.
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Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in Intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Tensiunea de alimentare: ............... 230 V~50Hz
Puterea consumata: ..........

Viteza benzii: ...... ....400 m/min
Dimensiunile benzii: 76 x 533 mm
Clasa de protectie: .......cccoveveveervreereneeieneens /@
Greutate: ......cocceeeveerieeeee e 3,3kg
Pericol!

Zgomote si vibratii
Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841.

Nivelul presiunii sonore LpA ................... 91 dB (A)
Nesiguranta K , ... 3dB
Nivelul capacitatii sonore L, ............... 99 dB (A)
Nesiguranta K, ...ccooeevvieiiniiiccc 3dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma vecto-
riala a trei directii), calculate conform EN 62841.

Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 4,01 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Valoarea vibratiilor emise a fost masurata con-
form unui proces de verificare normat si se poate
modifica Tn functie de modul de utilizare a sculei
electrice si in cazuri exceptionale poate depasi
valoarea indicata.

Valoarea vibratiilor emise poate fi utilizata pentru
comparatia cu vibratiile sculelor electrice ale altor
producatori.

Valoarea vibratiilor poate fi utilizata si la o estima-
re introductiva a afectiunii aparatului.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-
nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.
Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.
Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-
ficat.

Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

Purtati manusi!

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se poar-
ta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatétii rezultate din vibratia
méana-brat, Tn cazul utiliz&rii timp mai indelun-
gat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

5. Inainte de punerea in functiune

inainte de racordarea la reteaua electrica asigu-
rati-va ca datele de pe placuta de identificare a
masinii corespund cu cele ale retelei.
Avertisment!

Scoateti intotdeauna stecherul din priza ina-
inte a executa reglaje la masina.

5.1 Aspiratia prafului

5.1.1 Montarea sacului pentru colectarea pra-
fului (Fig. 3/Poz. 3)

Fixati sacul pentru colectarea prafului (3) pe ra-

cordul dispozitivului de aspiratie (6). indepartarea

sacului pentru colectarea prafului se realizeaza in

ordinea inversa.

Aspirarea prafului se face direct de la banda de
slefuire in sacul de colectare a prafului.

Atentie!
Din motive de sanatate, folosirea sacului de co-
lectare a prafului este absolut necesara.
5.2 Schimbarea benzii de slefuit
(Fig. 4-5/Poz. 11)
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Trageti maneta de tensionare (10) in afara
pentru detensionarea benzii de slefuit.
Indepartati banda de slefuit uzata de pe rolele
de antrenare.

Pozitionati noua banda de slefuit pe rolele de
antrenare.

Fiti atenti ca directia de deplasare a benzi

de slefuit (vezi sagetile pe partea interioara
a benzii de slefuit) sa coincida cu cea a po-
lizorului cu banda (vezi sageata pe rola de
antrenare posterioara).

Pentrau tensionarea benzii de slefuit impin-
geti maneta de tensionare (10) inapoi.

5.3 Reglarea benzii (Fig. 6/Poz. 2)
Tineti polizorul de banc cu banda cu stativul
de slefuire in sus.
Porniti polizorul de banc cu banda.
Prin rotirea surubului de reglare (2) poate fi
reglatd deplasarea benzii, astfel ca ea sa se
deplaseze pe mijlocul rolelor de antrenare.

6. Utilizarea

6.1 Pornirea/oprirea (Fig. 7)
Pornire:
Se apasa intrerupatorul de functionare (5).

Functionarea de durata:
Intrerupatorul (5) se asigura cu butonul de bloca-
re (4).

Oprire:
Se apasa scurt intrerupatorul de functionare (5).

Masina poate fi folosita pe comutare momentana
sau de durata.

6.2 Indicatii de utilizare
Atentie! Nu tineti piesa de prelucrat niciodata cu
mana. Asigurati piesa pe un suport stabil sau cu
0 menghina.
Lasati polizorul de banc cu bandé sa por-
neasca inainte de a-l aseza pe piesa de pre-
lucrat.
Nu decuplati polizorul de banc cu banda ata-
ta timp céat banda de slefuit atinge piesa de
prelucrat.
Tineti polizorul de banc cu banda in timpul
functionarii intotdeauna cu doua maini.
Lemnul se va slefui intotdeauna in lungul
fibrei.
7. Schimbarea cablului de racord la

retea

Pericol!

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie Tnlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curatire scoateti ste-
cherul din priza.

8.1 Curatarea
Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-| cu aer comprimat la o presiune
mica.
Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.
Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti s& nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

8.2 Periile de carbune

in cazul formérii excesive a scanteilor periile de
carbune se vor verifica de catre un electrician
specializat. Atentie! Periile de carbune au voie
sa fie schimbate numai de catre un electrician
specializat.

8.3 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.
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8.4 Comanda pieselor de schimb si
accesoriilor:

La comanda pieselor de schimb trebuiesc menti-

onate urmatoarele date:

® Tipul aparatului

®  Numarul de articol al aparatului

© Numarul de identificare al aparatului

®  Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

io!
Eﬁlﬁ}@ Tip! Pentru un rezultat bun

=3 de lucru recomandam acce-
sorii de inalta calitate de la
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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Eliminare
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Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationald, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului si sénatatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urméatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Curea trapezoidala, Periile de carbune
Material de consum/ Piese de consum* Hartie de slefuit
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

® A functionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Kivsuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKELWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUKATICUWY, VA TNEOVVTAL KAl Va
AauBavovtal oplopéva petpa acpaieiag. Ala-
BdoTe yia 1o Adyo autd pooekTiKa TIg Odnyieq
xpnong / Ynodei&elg aopaieiag. PuldEte Tiq
KOAQ yla va €XeTe TIG TIANPodOpieg TTAVTA 0N
S1d0eom| oag. EAv mapadwoeTe Tn CUCKELY) OE
AAAa dtopa, dwote padi kat avteg Tig Odnyieg
xpnong / Ynodei&elg aopaieiag. Aev avaiap-
Bdavoupe kapia euduvN yla atuxrparta 1y BAABeS
oV odeilovtal og P TPNON AUTWV TwV Odny!t-
WV Xpnong kat Twv Yrnodeifewv aodaeiag.

E&nynoeig ya ta xpnotpomnolovpeva cUuBo-

Aa (BAEnE €1K. 8)

1. Kivduvog! - la ) peiwon tou Kivéuvou
Tpavpatiopov diapaocte v Odnyia xpriong.

2. Mpoooxn! Na xpnoipormnoleite wroaoTti-
&eq. H emidpaon tou BopuPou uropei va
TIPOKOAETEL TNV AMWAELA TNG AKONG.

3. TMpoooxn! Na xpnopomnoleite packa
npootaciag anod okovn. Katd tnv enegep-
yaoia EUAoU Kat AAAWV UAIKWV SEV ATTOKAEI-
etaLn dnuoupyia emPAaBoug yia Tnv uyeia
okdvng. Aev erutpémnetal n enefepyacia
UAIKWV TIOU TIEPLEXOUV apiavTo!

4. TMpoooxn! Na popdrte onwodnmote
TPOCTATEVUTIKA YUaALd. OL orivorpeg
TIoU SnuloupyoUvTal Katd Tnv epyacia ta
ekopevdoVI{OEVA KOUUATLA, pokavidla Kat
OKOVEG UTIOPOUV VA TIPOKAAECOUV arWAELQ
™mg 6paong.

1. Ymodei&elg acpaAeiag

Oa Bpeite TIg avaAoyeg untodeikelg aodpaieiag
OTO €MoVVanToueVo PIBALAPLO!

Kivsuvog!

AwaBaoTte 0Aeqg TI§ Yodei&elg acdpaAeiag
kat Tig O8nyieq. Eav dev akoAoubrioeTe TIq
Yrodei€elg aodpaeia kat Tig Odnyieg dev aro-
KAelovTtal nAekTpomAnéia, mupkayld kavn copa-
poi Tpavpatiopol. PUAAETE TIPOCEKTIKA OAEG
TI§ Yrodei&eig acpaiedaig kat Tig 0Odnyieg
yia To HEAAOV.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cupmnapadidopeva

2 1 Neprypadn] TG ocucKeUNg (EIK. 1-2)
Mpo6oBetn xelpoAapn)

P0BuIon TawvioAelavthpa

2aKoUAQ GUAAOYNG GKOVNG

Kouumi aopdiiong

AloKOTITNG EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTTOIN-
ong

2UVSEON TOU CAKKOU avappodnong okovng
XelpoAapn

KuAwvspol mpowbnong

MAdka Aeiavong

10 MoxAd cUodIENG TavioAelavTrpa

11. Tawia Agiavong

ahrow=

© N

2.2 Tupnapadidopeva
Bdoel tng meptypadniq Twv cupnapadidopevwy
TIApakaAoUE va eEAEYEETE TNV TTIANPOTNTA TOU
TIPOIOVTOG. 2€ TIEPIMTWOT EAATTWHATIKWY TUN-
pATwV TtapakaAoUe va arotavoeite evidg 5
NUEPWV aTtd TNV NEPOUNVia ayopdg oto KEvtpo
2¢pPig (Service Center) Tng eTalpeiag pag mpo-
okopifovtag TNV Woxvouoa anddel&n ayopag. MNa-
PAKAAOUE VA TIPOCEEETE TOV Ttivaka €yyUnong
0TOUG GPOUG EYYUNONG OTO TEAOG TWV OSNYLWV.
Avoigte TN ouokeuaoia kat BYAATE TIPOCEKTL-
KQ TN ouokeun.
ATIOHOKPUVTE TA UAIKA GUOKEVAOIAG KABWG
Kal T0 CUCTTUATA TIPOOTACIAG TNG CUOKEUA-
oiag / petadpopdg (eav umdpxouv).
EAEyETe eav eival TANpeG TO TIEPLEXOEVO.
EAEyETe T ouokeun kal Ta agooudp ya
evdexoueveg (nUIEG amd n petagpopd.
®uAagte T ouokevaaia av yivetal pExpL Tnv
TApodo NG MPoBeTUALg TNG EYyUNoNg.

KivSuvog!

H ouokeun kat Ta VAIkA cuckevaciag Sev €i-
vau rtaryvidia! Ta mawdia dev emrpEneTal va

Tai{ouV IE TTAACTIKEG CUKOUAEG, TIAACTIKEG
HEUBPAveQ kat pikpoavTikeipeva! Ypictatat
KivSuvog katamoong kat acpuiag!

TawwoAelavtnpag

3 x Tawvia Aeiavong

1 x ZakoUAa oUAAOYYG OKOVNG
Npwtotuneq Odnyieg xpriong
YrodeiEelg aopaleiag
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3. Zwot xpnon

H pnxavn poopiletal ya ) Agiavon EVAou, oi-
S5€pOU, TTAAOTIKWY UAIKWV KAl TIAPOUOLWY UAIKWV
UE Xprion TG avdaoyng Tawviag Asiavong.

H pnxavn emutpénetal va xpnotornoindei pévo
Yl TOV OKOTIO yla Tov ottoio TipoopideTal. Kabe
TEPaAv TOUTOU XPrion Sev avTanokpievTal oTo
oKOTIO yla Tov otoio ripoopiCetat. Na BAAPeS
oV odeilovTal og TTapOUOLa XPTioN 1 Yia Tpau-
patiopovg mavtog eidoug euBuveTal o Xpriontg/
XEPLOTNG Kal OXL O KATAOKEVAOTAG.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
pag dev rpoopidovTal Kat SEV €X0UV KATATKEL-
aoTel yla EMAYYEAUATIKY), BLOTEXVIKN 1] BlOpN-
XaVIKn xprion. Aev avaAapBavoupe yyunon oe
TIEPITITWOT KATA TNV OTI0iA 1] GUCKEUT] XPNOLMO-
ToOnkKe o€ ouvepyeia, Blotexvieg 1y otn Bloun-
Xavia 1 oe epyacieq MAPOUOLES |IE AUTEG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLIOTIKA

TAOT SIKTUOU: v 230V ~50Hz
ATIOPPODNON LOXVOG: . rieeeene 800 W
TaXUTNTA TAVIOG! e 400 m/min
Méyebog tawviag Asiavong: ............. 76 x 533 mm
[30,¥e To2 18 1 7o oTox oo o [« NN S /@
BAPOG: oo 3,3kg
Kivéuvog!

©6pupog Kat SovioEelg
OL TiEG BopUPWYV Kal Sovrioewv dlarmoTwonkav
ouudwva e to ipdtuto EN 62841.

2T1A0UN NXNTIKNG THieong LpA ................. 91 dB(A)
ABEBALOTNTA K oo 3dB
2TABUN NXNTIKAG IOXVOG Ly ovvevrenrnee 99 dB(A)
ABEBAOTNTA K|y oo 3dB

Na xpnotpomoleite nxomnpootacia.
H enidpaom BopUuRou Pmopei va €xeL oav ouve-
TIEWA TNV ATIWAELA TNG AKONG.

JUVOAIKEG TIEQ TAAAVTWOEWYV (OUVOAO Slavu-
OMATWYV TPLWV KATEUBUVOEWV) OUNPWVA LIE TO
mnpétuto EN 62841.

Ekmour) dovrioewv a, = 4,01 m/s?
ABeBadtnta K = 1,5 m/s?

H avadepdpevn tiun petadoong dévnong pe-
TPNONnkKe BAcel TUTIOTIOINUEVNG EBOSOU EAEYXOU
Kal purtopei va PeTapAndei iy kal oe eEAIPETIKEG
TIEPITITWOELG VA KUMAIVETAL AVw TNG avapepOue-
VNG TIUNG, avaAoya aro Tov TPOTIO XPriong Tou
NAEKTPIKOU epyaAeiou.

H avadepduevn petadoon dov onewv propei va
Xpnotporonei kat yla cUyKpLon e AANO nNAe-
KTPIKO gpyaAeio.

H avagepdpevn tiun petadoong dévnong pro-
pel emtiong va xpnoyLomonBel Kat yia apxIkn
€KTiUNoN NG €kBeong.

MNeplopioTe TV dnuiovpyia Bopupovu kat TIg
Sovnioelg oo eAdaxioro!
Na xpnotuoroleite pdvo cUOKEVEG oE Apoyn
katdotaon.
Na ocuvtnpeite kat va kabapiete TAKTIKA TN
ouKoeun.
Na pocapudleTe 0T CUCKEUT) TOV TPOTIO
epyaociag oag.
Mpooé&te va unv uneppopTWVETE TN OU-
oKeun.
AN OTE TN CUOKEUT] VOEXOUEVWG VA EAEY-
XxBei and edikd texvimn.
Na arevepyortoleite Tn cuokeun étav dev
NV XPNOLOTIoLETE.
Na popdate yavtia.

Mpoooxn!

YrnoAemopevol kivéuvol

AKOWUN KOl O€ TIEPIMTWON CWOTIG KAl Ka-

VOVIKI|G XP11ONG AUTOU TOU NAEKTPIKOU £p-

yYaAgiou, vpicTavral mavra opLoMEVOL UTIO-

Aewmoépevol kivéuvol. OL akdAouBol kivéuvol

MTTOPOUV Va TIAPOoUcIacTOUV avaAoya ME TO

€i60G KATAOKEUTG KAl TO HEVTEAO AUTOU TOU

NAEKTPLIKOU EpyaAeiou:

1. BAdBeg mveupovwy, edv Sev Xpnoloroln-
BoUv KaTAAANAEG LAOKEG TIPOOTACIAG aTtd
oKOVN.

2. BAd&Beg NG akong, edv dev xpnotuomolBei
KATAAANAN nNxXompooTaciag.

3. BAdBeg Tng uyeiag mou mpokaAovvTal arnod
Sovnoelg Xxeplov-Bpaxiova, EAv N CUOKEUT
XPNOoTIoN el yia HeYaAUTEPO XPOVIKO
Slaotnua iy dev tpeital kat dev cuvinpeitat
owoTa.
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5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

Mpv TN oUVSEON OLYOUPEUTEITE TIWG TA CTOLKEID

OTNV ETIKETA TOU CUUPWVOUV LIE TA OTOLXEID TOU
SikTUou.

Mpoeidomoinon!

Mpwv kavete pubuicelg 0T cuokewY] va Bya-
ete mavta to BVopa and v npida.

5.1 Avappodnon ockovng

5.1.1 ZuvappoAdynorn tng cakovAag GuAAo-
YNGg okovng (ek. 3/ap. 3)

2npwETe TN 0aKOUAQ avappodnong okovNng

(3) oTn ouvdeon yla avappddnon okévng (6).

H amopdkpuvon g odakoUAag avappodnong

oKOVNG Yievtal otnv avt ottpodn oelpd.

H avappddnon g okdvng yivetal arneudeiag

ano TNV Tatvia Asiavong mpog Tn oakoUAd GUA-

Aoyng okovng.

Mpoocoxn!
lMa Adyoug vyeiag eival anapaitntn n Xpron g
GaKOUAQG CUAAOYNG OKOVNG

5.2 AAAayn tawviag Aeiavong (eik. 4-5/ap. 11)
Tpapn&te 10 LoxAO cUodIENg (10) Ttpog Ta
€Ew yla va avakougioete Tnv Tawvia Asiav-
ong.

Tpapn&te TNV PeTaxepLopEVN Tawvia Asiav-
ong armnod Toug KUALVSpoug wnong.

BdAte T vea tawvia Asiavong otoug KUAWV-
Spoug wenong.

MpoogEte va cupdwvei n katevBuvon kivn-
ong tng Tawiag Asiavong (BEAN oTnv eow-
TEPIKT) TTAEVPA TNG TAVALG Agiavong) pe TV
katevBuvon Kivnong Tng tawviag Asiavong
(B€Aog mavw artod TOV THow KUAVSPO wen-
ang).

Migote 10 po'Ad cuodIENG (10) Tipog Ta Tiow
YlO VO TEVTWOETE TV Tawvia Agiavong.

5.3 PUOuoN g Tawviag Agiavong
(ew. 6/ap. 2)
KpatnoTe Tov TaVIOAEIavVTNpa [e TNV TIAAKA
Agiavong Tpog Ta EMAvVW.
Evepyomoiote Tov TavioAelavtrpa.
Me meplotpodn g Bidag pubuiong (2) va
puboTei n kivnon TG Tawviag €10l WoTe N
Tawia Agiavong va Kiveitatl mavw otoug Vo
KUAIVOPOUG EKKiVNONG.

6. XEPIOMOG

6.1 Evepyomoinon/Anevepyomnoinon (€. 7)
Evepyomoinon:
Mi€ote péoa To Slakomtn Asttoupyiag (5).

Zuvexng Aettoupyia:
ME TO KOUTT aKvnToToinoNG (4) aodpaAilete To
Slakortm (5).

Anevepyormoinon:
Mieote ovvToua IPOG Ta LECA TOV SLAKOTITN arte-
vepyoroinang (5).

H pnxavn propei va Aettoupynoet oTtypiaia
SlapKwG.

6.2 Yrodeigelg xpriong
Mpoocoxn! Mn kpatdte To avtikeipevo Tou Ha
KATEPYAOTEITE E TO XEPL. AODAAIOTE TO AVTIKEL-
pevo katepyaociag oe otabepn emiddvela iy pe
HEYYEVT.
Na eKKIVI|OETE TOV TAVIOAELQVTNPA, TIPOTOU
TOV OKOUUTINOETE OTO AVTIKEIEVO TIOU Ba
enefepyaoteite.
Mnv amevepyororoeTe TOV TAVIOAELAVTT)PA
000 1 Tawia Agiavong ayyidel To avTiKeiyevo
Tou eome&epyAdeoTe.
Na KpaTATe TOV TAVIOAEIAVTHPA KATA TN
Aettoupyia navta pe ta dUo xépLa.
Na AelaiveTte E0AQ TTAVTA OTNV KATEVOUVOT
TWV VEPWV TWV VWV TOUG.

7. AvTIKATAoTAGT) TOU aywyou
ouVSeoNG ME TO SikTuo

KivSuvog!

Edav nmddet BAABN To KaAwdLo ouvdeon NG
OUOKEUNG UE TO SIKTUO, TIPETEL TIPOG ATTodUYT
KIvSUvVou, va avTiKataotadei anod ToV KATAOKEU-
0O0TNA 1] TO TUNHA TOU EEUTINPETNONG TTIEAATWV N
arno apouoLa eEEISIKEVUEVO TIPOCWTIO.

8. KaBapiopog, suvtripnon kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

KivSuvog!

Mpwv amd dAeg TIq epyacieg TomobETONG va

Bydlete To PIg anod v Tpida

8.1 Ka@apiopog
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Na kpatdte 600 110 EAeVUBePa A0 OKOVN KAl
akaBapoieq yivetal Ta CUCTAATA TIPOOTAC-
ag, TIG OXLOUEG €EAEPIOMOU KAl TO KEAUDOG
TOU HOTEP. ZKOUTTETE TN CUOKEUT LE €va
KkaBapo Tavi, 1) KaBapIioTe TO |IE TIETEIOUEVO
agpa o€ XapnAn ttieon.

ZUVIOTOUHE Va KaBapileTe TN CUOKEUT apé-
OWwg LETA Ao kABe xprion.

Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA e Eva
VWO Tavi kat Atyo paAako carouvt. Mn
Xpnolporoleite KaBAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEYouV TV
empdvela g cuokeung. Npoog€te va pnv
TIEPAOEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKY) CUOKEUT)
auvavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

8.2 Wnktpeg

2 € TePITTWOoN UTIEPBOAIKOU OXNUATIOOV OTILV-
Onpwv va eAeyxBouv ol YnkTpeg amd eEeldikey-
Uévo nAektpoAdyo. Mpocoxn)! H avtikatdotaon
TWV YPNKTPWV ETUTPETETAL VA Yivel HOVO aTtd
eEeISIKEUEVO NAEKTPOAGYO.

8.3 Zuvmpnon
270 E0WTEPIKO TNG CUCKEUNG SEV UTIAPXOUV
eaptmpata mou XpeldlovTtal cuvtrpnon.

8.4 MapayyeAia avTaAAaKTIKWV Kat agecov-
ap:
Katd v rapayyeAia avTtaAAaKTIKWV va avadpe-
peTe TA €ENG:
TUTOG TNG CUOKEUNG
ApBLOG €idoug TNG CUOKEUNG
ApBu6G TAUTIONG TNG CUCKEUNG
AplOu6G AVTAAAAKTIKOU
Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUES Kal TIANpodopies
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

e ,
E "?E,.E SupBouAn! Ma éva kaAod

w1 AnoTEAEONA TNG Epyaciag
oag 0Ag CUVICTOUE a&e-
ooUAp AVWTEPNG TOLOTNTAG
E ™mg lwb |

www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. AlaBeon ota amoppippaTa Kat
EMavaypnoiomoinon

H ouokeur| Bpioketal og Wia cuokevaoia pog
aroduyn UV Katd ™ petapopd Auth n ou-
oKeVaoia anoteAeital amnod MPWTEG UAEG Kal ETGL
MTopEl va emavaypnoyLomoneel 1) va avakukAw-
Bei. H ouokeun kat ta e§aptrpatd g anote-
Aovvtat ané Siddopa VAKA, OTwG TL.X. LETAAAO
KO TIAQOTIKA UAIKA. AgV ETUTPETIETAL N ATIOPPWYN
EAATTWHATIKWY CUCKEVWY OTA OLKLAKA ATIOP-
pippata. ZwoTr andppdn sival n tapddoon oe
KATAAANAQ KEVTPQA CUAAOYNG HETAXELPIOUEVWV
ouokeuwv. Edv dev yvwpilete mov Bpioketat
TIAPOHOLO KEVTPO GUAAOYNG LETAXEIPIOUEVWV
OUOKEUWYV, pWTAOTE OTN SLoikNnom TG KowoTtn-
TAG 0ag.

10. ®VAa&n

Na Swatnpeite T cuokeun kat Taageooudp TNG
0€ OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTayeTod, Kal
pakpta arnod ntadid. H idavikr) Bgppokpacia aro-
Onkeuong eivat peta&v 5 kat 30 °C. Na pulagete
TNV NAEKTPIKT) 00§ GUOKEUN GTNV TIPWTOTUTIN
OUOKELOOIA TNG.
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Anéoupon

)¢

_ Li-lon
Ta nAeKTpIKa epyaAeia, oL uratapieq, Ta eEAPTHATA KAl OL CUCKEVAGIEG TIPETIEL VA OVAKUKAWVOVTAL
UE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA EpYaAeia Kal TI UIATapieq oTa anoppippara Tou orutiov oag!

Movo yia xwpeg tng EE:

2Uupdwva pe v Eupwraikr) odnyia 2012/19/EE oXeTIkA pe TIG TIAALEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal T petadopd Tng odnyiag autng oe eBviko Sikalo Ta dxpnota NAEKTPpIKA epyaeia kat
oupdwva pe TV Evpwraikny odnyia 2006/66/EK ol XAAQOUEVEQ 1) XPTOLUOTIOMIEVES UTTATAPIeE TIPE-
TIEL VA GUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, YA VA AVAKUKAWBOUV Pe TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV.

2 € TIEPITTTWON HN EVOESELYUEVNG ATIOOUPONG OL NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG AOYW EVOEXO-
UEVNG TIAPOUGIag ETIKIVEUVWY OUCLWV PTTIOPOUV Va £XOUV ETIIPAAREIQ ETUMTWOELG 0TO TIEPBAAAOV Kal
oTnV avepwrivn vyeia.

H avatunwon) 1) omolacdnmote AAANG Hopdr§ avarapaywyr) TG TEKUNPiwong 1y AGAAwv SIKaloAoynTti-
KWV TIOU avadEPOVTaL 0TA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATIOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL HOVO [IE PNTT] OUYKATA-
Beom g Einhell Germany AG.

Me erudpUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIONCEWV
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Evnuépwon yia to c€pPig
2 e OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOoVTalL TNV €YyUnon €XOULE apuddla cuvepyeia iou ocuvepydlovtal
padi pag, n dievbuvon Twv omoiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal on

S140eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEE0OUAp 1 Yla TNV ayopd AVOAWCIUWY.

MpoogEte 6TL 0TN ouoKELT AUTY) Ta akOAouBa eEAPTAATA UTIOKEIVTAL OE KOy dBpod 1) OTL Xpetalo-
vTal Ta akéAouba avaAwotua.

Katnyopia Napaderypa
DBepdueva eEaptnpata* Tpameloeldnq avrag, Wnktpeg
AvaAwotua VAikd/avaAwotua Tuipata* MuvaAoxapto
EAAeipelg

* §ev oupumepIAapUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO ouokevaoiag!
i

2 € TIEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOULE VA SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO (VTEP-
veT oto www.Einhell-Service.com. Mpooé€te va meptypdyeTe e akpiBela To opAAua Kat anavirote
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELS:

®  Aettolpynoe owOTA 1 CUCKEUN 1) EiXE A TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAmnwg npooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?
* [owa SucAeltoupyia mapatnPeiTal 0Tn CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

MNeprypdyeTe autr tn SuoAetroupyia.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para prevenir
ferimentos e danos. Por conseguinte, leia atenta-
mente este manual de instrugdes / estas instru-
¢oes de seguranga. Guarde-o num local seguro,
para que o possa consultar sempre que neces-
sario. Caso passe o aparelho a outras pessoas,
entregue também este manual de instrugdes /
estas instrucdes de seguranca. Nao nos respon-
sabilizamos pelos acidentes ou danos causados
pela ndo observancia deste manual e das instru-
¢cOes de seguranga.

Explicacédo dos simbolos utilizados

(ver figura 8)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrucdes.

2. Cuidado! Use uma protecéo auditiva. O
ruido pode provocar danos no aparelho audi-
tivo.

3. Cuidado! Use uma mascara de protecao
para po. Durante os trabalhos em madeira
e outros materiais pode formar-se p6 preju-
dicial a saude. Os materiais que contenham
amianto ndo podem ser trabalhados!

4. Cuidado!Use 6culos de protecao. As
faiscas produzidas durante o trabalho ou as
aparas, os estilhacos e a poeira que saem do
aparelho podem provocar cegueira.

1. Instrucdes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Perigo!

Leia todas as instru¢oes de seguranca e
indicag¢ées. O incumprimento das instru¢des de
seguranca e indicacdes pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicagc6es para mais tarde consultar.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descri¢ao do aparelho (figura 1)
Punho adicional

Dispositivo de ajuste da cinta de lixa
Saco colector de poeiras

Botao de bloqueio

Interruptor para ligar/desligar

aprwD =

Ligacéo para o saco colector de poeiras
Punho

Rolos de accionamento

. Placa abrasiva

0. Alavanca tensora para cinta de lixa

1. Cinta de lixa

“20END®

2.2 Material a fornecer
Com a ajuda da descricdo do material a fornecer,
verifique se o artigo se encontra completo. Caso
faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de
5 dias uteis apds a compra do artigo a um dos
nossos Service Center ou ao representante mais
proximo, fazendo-se acompanhar de um taldo de
compra valido. Para o efeito, consulte a tabela da
garantia que se encontra nos termos de garantia
no fim do manual.
Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.
Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).
Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto
Verifique se o aparelho e as pegas acesso-
rias apresentam danos de transporte.
Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criangas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Lixadeira de rolos

3 x Cinta de lixa

1 x Saco colector de poeiras
Manual de instrugdes original
Instru¢des de seguranca

3. Utilizacao adequada

A lixadeira de rolos foi concebida para lixar ma-
deira, ferro, plastico e materiais semelhantes utili-
zando, para o efeito, a cinta de lixa adequada.

A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagcao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
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fabricante.

Chamamos a atengéo para o facto de os nossos
aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Tensao de rede: ... ..230V~50Hz

Poténcia absorvida: ..........c.cccoceeeeiieeennen. 800 W
Velocidade dacinta: ........cccceeeevuvvenen. 400 m/min
Tamanho da cinta de lixa: . ...76 X533 mm
Classe de proteCGan: .......ccevveereeeriueerieneeenns /@
PESO: e 3,3 kg
Perigo!

Ruido e vibragao
Os valores de ruido e de vibragéo foram apura-
dos de acordo com a EN 62841.

Nivel de pressao acustica LpA ................ 91 dB(A)
Incerteza KpA ................................................ 3dB
Nivel de poténcia acustica L, .............. 99 dB(A)
Incerteza K, .oooovvveieiiieiiccc 3dB

Use uma proteccéo auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibracao (soma vectorial de trés
direcgbes) apurados de acordo com a EN 62841.

Valor de emissé&o de vibragéo a, = 4,01 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

O valor de emissao de vibragéo indicado foi me-
dido segundo um método de ensaio normalizado,
podendo, consoante o tipo de utilizagéo da fer-
ramenta eléctrica, sofrer alteragdes e em casos
excepcionais ultrapassar o valor indicado.

O valor de emissao de vibracéo indicado pode
ser comparado com o de uma outra ferramenta
eléctrica.

O valor de emissao de vibragéo indicado também
pode ser utilizado para um calculo prévio de limi-
tacdes.

Reduza a producao de ruido e de vibracao
para o minimo!
Utilize apenas aparelhos em bom estado.
Limpe e faga a manutengéo do aparelho re-
gularmente.
Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.
N&o sobrecarregue o aparelho.
Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.
Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.
Use luvas.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. LesGes pulmonares, caso ndo seja utilizada
uma mascara de proteccéo para p6é adequa-
da.

2. Lesobes auditivas, caso néo seja utilizada uma
proteccao auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vibra-
¢bes na mao e no braco, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se néo for operada e feita a manu-
tencéo de forma adequada.

5. Antes da colocagcao em
funcionamento

Antes de ligar a maquina, certifique-se de que
os dados constantes da placa de caracteristicas
correspondem aos dados de rede.

Aviso!

Retire sempre a ficha de alimentacao da cor-
rente eléctrica antes de efectuar ajustes no
aparelho.

5.1 Aspiracao do po

5.1.1 Montagem do saco colector de poeiras
(figura 3/pos. 3)

Encaixe o saco colector de poeiras (3) na ligagao

para a aspiragao do p6 (6). Para retirar o saco co-

lector de poeiras, proceda de forma inversa.

A aspiracéo do po realiza-se directamente atra-
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vés da cinta de lixa para dentro do saco colector
de poeiras.

Atencao! O saco colector de poeiras devera ser
usado impreterivelmente por razdes de saude.

5.2 Substituicao da cinta de lixa
(figura 4-5/pos. 11)
Puxe a alavanca tensora (10) para fora, para
aliviar a cinta de lixa.
Retire a cinta de lixa usada dos rolos de ac-
cionamento.
Coloque a nova cinta de lixa nos rolos de ac-
cionamento.
Certifique-se de que o sentido de rotagdo da
cinta de lixa (seta no interior da cinta de lixa)
coincide com o sentido de rotagéo da lixadei-
ra de rolos (seta em cima do rolo de acciona-
mento traseiro).
Pressione a alavanca tensora (10) para tras,
para apertar a cinta de lixa.

5.3 Ajustar o curso da cinta (figura 6/pos. 2)
Segure bem a lixadeira de rolos com placa
abrasiva para cima.

Ligue a lixadeira de rolos.

Ajuste o curso da cinta rodando o parafuso
de ajuste (2), de forma a que a cinta de lixa
fique no centro de ambos os rolos de accio-
namento.

6. Operacéo

6.1 Ligar/desligar (figura 7)
Ligar:
Prima o interruptor de servigo (5).

Funcionamento continuo:
Bloqueie o interruptor (5) com o botéo de blo-
queio (4).

Desligar:
Prima o interruptor de servigo (5) por breves ins-
tantes.

A maquina pode trabalhar com interrupgdes ou
em operacéo continua.
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6.2 Instrucoes de utilizacao
Atencao! Nunca segure a peca a trabalhar com
as maos. Fixe a peca a trabalhar numa base esta-
vel ou com um torno.
Deixe a lixadeira de rolos funcionar durante
algum tempo antes de a colocar sobre a
peca.
Enquanto a cinta de lixa estiver em contacto
com peca a trabalhar, ndo desligue a lixadei-
ra de rolos.
Durante o funcionamento, segure sempre a
lixadeira de rolos com as duas méaos.
Lixe a madeira sempre no sentido dos veios.

7. Substituicdo do cabo de ligacao a
rede

Perigo!

Para evitar perigos, sempre que o cabo de li-
gacéo a rede deste aparelho for danificado, é
necessario que seja substituido pelo fabricante
ou pelo seu servico de assisténcia técnica ou por
uma pessoa com qualificagéo.

8. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

8.1 Limpeza
Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagéo e a carcaga do motor
0 mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres s&o.
Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apos cada utilizagao.
Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabao. N&o utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pecas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que nédo entra agua para o
interior do aparelho. A entrada de agua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.



8.2 Escovas de carvao

No caso de formacéo excessiva de faiscas,
mande verificar as escovas de carvao por um
electricista. Atengao! As escovas de carvéo sé
podem ser substituidas por um electricista.

8.3 Manutencao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencgéao.

8.4 Encomenda de pecas sobressalentes e
acessorios:
Para encomendar pecas sobressalentes, deve
indicar os seguintes dados:
modelo do aparelho
numero de referéncia do aparelho
numero de identificacéo do aparelho
numero de peca sobressalente necessaria
Pode consultar os precos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com

ical
El’i‘#}E Dica! Para bons resultados,

=1 recomendamos acessorios
de alta qualidade da
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Eliminacao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma emba-
lagem para evitar danos de transporte. Esta
embalagem é matéria-prima, podendo ser reuti-
lizada ou reciclada. O aparelho e os respectivos
acessorios sao de diferentes materiais, como p.
ex. 0 metal e o plastico. Nao deite os aparelhos
defeituosos para o lixo doméstico. Para uma
eliminacéo ecologicamente correcta, o aparelho
deve ser entregue num local de recolha adequa-
do. Se nao tiver conhecimento de nenhum local
de recolha, informe-se junto da sua administra-
¢éo autarquica.

10. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formagao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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Eliminacao

_— Tron
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessdrios e as embalagens devem ser enviados a uma reci-
clagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletroni-
cos e a sua implementacgéo na legislagéo nacional, &€ necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sdo usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos e eletronicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presenga de substancias perigosas.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentagéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagdo expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacodes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pegas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Correia trapezoidal, Escovas de carvao
Consumiveis/pegas consumiveis* Papel de lixa
Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?

® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opiniéo, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pro-
slijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 8)

1. Opasnost! - proditajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
utjecati na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite masku za zastitu od prasi-
ne. Kod obrade drva i drugih materijala moze
doci do stvaranja pradine Stetne po zdravlje.
Azbestni materijali ne smiju se obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje
nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i
prasina koji izlaze iz uredaja mogu izazvati
gubitak vida.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-2)
Dodatna ru¢ka
PodeSavanije brusne trake
Kesa za sakupljanje prasine
Dugme za fiksiranje
Prekida¢ za ukljué¢ivanje/isklju¢ivanje
Priklju¢ak za kesu za sakupljanje prasine
Rucka
Pogonski valjci
Brusna plo¢a
. Poluga za napinjanje brusne trake
. Brusna traka

T39O NooarON A

- O

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja is-
poruke provijerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se nasem servisnom centru ili najblizoj nadleznoj
trgovini najkasnije u roku od 5 radnih dana uz pre-
docenje vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u
vezi s tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu
u jamstvenim odredbama na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
Po mogucénosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plastiénim vre-
éicama, folijama i sitnim dijelovima! Postoji
opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Trakasta brusilica

3 x Brusna traka

1 x Kesa za sakupljanje prasine
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Trakasta brusilica namenjena je za bruSenje drva,
gvozda, plastike i sli¢nih materijala uz primenu
odgovarajuce brusne trake.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog ko-
riStenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nikako
proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi ure-
daji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Mrezni napon:........ccccevveeieeineennen. 230V ~50Hz
UtroSak sNage: .......ccoeeevverreenienennienenieeens 800 W
Brzinatrake: .......ccocoeeeeiiiiiiiiiiee e 400 m/min
Veliina brusne trake: ..................... 76 x 533 mm
Klasa zastite: ..............

TOZINA: 1.ttt 3,3kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Razina zvuénog tlaka LpA . 91 dB (A)
Nesigurnost K, ... 3dB
Intenzitet buke L, .ooeoveveeiieiiiicee 99 dB (A)
Nesigurnost K, «oooveveeviieiiicciiccc 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841.

Vrijednost emisije vibracija a, = 4,01 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze
se, ovisno o nadinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim slu¢ajevima moze biti i veca
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za po€etnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemoijte preopteredivati ureda.
Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljuéite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propisno,

uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece opa-

snosti mogu nastati vezi s izvedbom i kon-
strukcijom elektroalata:

1. Osteéenja plu¢a ako se ne nosi prikladna ma-
ska za za$titu od prasine.

2. Oéstecenja sluha ako se ne nosi prikladna za-
Stita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao poslje-
dica vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremenaili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije uklju€ivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plogici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego pocnete podesavati uredaj izvuci-
te utika¢ iz utiénice.

5.1 Usisavanje prasine

5.1.1 Montaza kese za sakupljanje prasine
(slika 3/poz. 3)

Stavite kesu za sakupljanje prasine (3) na priklju-

Cak za usisavanje prasine (6). Uklanjanje kese za

sakupljanje prasine obavlja se obrnutim redom.

Usisavanje prasine vrsi se direktno preko brusne
trake u kesu za sakupljanje.

Pozor!
Zbog zdravstvenih razloga neophodno je potreb-
no koristenje vrece za sakupljanje prasine.

5.2 Zamena brusne trake (slika 4-5/poz. 11)
Da biste opustili brusnu traku, polugu za napi-
njanje (10) povucite prema van.

Skinite istroSenu brusnu traku s pogonskih
valjaka.

Stavite novu brusnu traku na pogonske valjke.
Pripazite na to da se smer vrtnje brusne trake
(strelica na unutrasnjoj strani trake) poklapa
sa smerom vrtnje trakaste brusilice (strelica
na straznjem pogonskom valjku).

Da biste napeli brusnu traku, polugu za (10)
povucite prema nazad.



5.3 Podesavanje kretanja trake (slika 6/poz.
2)
Drzite trakastu brusilicu s brusnom plo¢om
prema gore.
Ukljucite brusilicu.
Obrtanjem zavrtnja za podeSavanje (2) kreta-
nje trake treba podesiti tako da prolazi sredi-
nom na oba pogonska valjka.

6. Rukovanje

6.1 Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(sl.7)

Ukljuéivanje:

Pritisnite prekida¢ za pogon (5).

Trajni pogon:

Osigurajte prekidac (5) pomocéu dugmeta za fik-

siranje (4).

Iskljuéivanje:
Nakratko pritisnite prekida¢ za pogon (5).

Masina moze da radi u pogonu momentanog ili
trajnog prebacivanja.

6.2 Uputstva za primenu

Paznja! Obradak nikada nemojte da drzite rukom.

Fiksirajte ga na stabilnoj podlozi ili u klemi.
Pre nego Cete trakastu brusilicu da stavite na
obradak, pustite je da se pokrene.
Tako dugo dok brusna traka doti¢e obradak,
nemoijte iskljuditi brusilicu.
Tokom rada brusilicu uvek drzite sa obe ruke.
Drvo brusite uvek u smeru njegove strukture.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili nje-
gova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana osoba
kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje
Zastitne naprave, prolaze za zrak i kucite
motora treba uvijek ocistiti od prasine i ne-
Cistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.
Preporu€ujemo da o¢istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.
Redovito Cistite uredaj mokrom krpomi s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iScenje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od elektriénog udara.

8.2 Ugljene cetkice

U slu€aju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektriaru. Pozor! Ugljene cet-
kice smije zamijeniti samo elektri¢ar.

8.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Narudzba rezervnih dijelova i pribora:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

tip uredaja

broj artikla uredaja

identifikacijski broj uredaja

broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com

- - .
Elﬂilgrm Savjet! Za postizanje dobrih

=y rezultata rada preporucuje-
mo kvalitetan pribor tvrtke
E www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
mozZe se ponovno upotrijebiti ili predati na recikla-
zu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od raznih
materijala, kao npr. metala i plastike. Elektroure-
daji se ne smiju bacati u obi¢no kuéno smece.
Uredaj bi, u svrhu struénog zbrinjavanja, trebalo
predati odgovaraju¢em sakupljalitu takvog otpa-
da. Ako ne znate gdje se takvo sakupljaliSte nala-
zi, raspitajte se u svojoj opéinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat Cuvajte u original-
noj pakovini.

-102-



HR/BS

Zbrinjavanje

)¢

| Liton

Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljuéivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektri¢nim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektriéni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv naéin.

U sluéaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne u€inke na oko-
li§ i ljudsko zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopuste-
no je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene
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HR/BS
Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sliedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Klinasti remen, Ugljene cetkice
Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* Brusni papir
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greS8aka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpo€etka neispravan?

e Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Opasnost!

Kod kori§¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo proditajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje koriS¢enih simbola (vidi sliku 8)
1. Opasnost! - proditajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
da uti¢e na gubitak sluha.

Oprez! Nosite zastithu masku protiv
prasine. Prilikom obrade drveta i drugih ma-
terijala nastaje pra$ina opasna po zdravlje.
Azbestni materijali ne smeju se obradivati!
Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom
rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver,
strugotina i prasina koji mogu uticati na gubi-
tak vida.

2.

3.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci éete u
priloZzenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbedno-
snih napomena i uputstava mogu da prouzroc¢e
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Sa€uvajte sve
bezbednosne napomene i uputstva za budu-
¢e koriséenje.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-2)
1. Dodatna ru¢ka

2. PodeSavanje brusne trake

3. Kesa za sakupljanje prasine

4. Dugme za fiksiranje

5. Prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje

6. Priklju¢ak za kesu za sakupljanje prasine
7. Rucka

8. Pogonski valjci

9. Brusna plo¢a

10. Poluga za napinjanje brusne trake

0.

11. Brusna traka

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja isporu-
ke proverite potpunost artikla. Ako neki delovi ne-
dostaju, nakon kupovine artikla obratite se nasem
servisnom centru ili najblizoj nadleznoj prodavnici
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupovini. Molimo vas da sa time
u obratite paznju na tabelu o garanciji na kraju
uputstava.
Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite ureda;.
Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
Prekontroli$ite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oSteéenja.
Po mogucénosti saCuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju plas-
ticnim kesama, folijama i sitnim delovima!
Postoji opasnost da ih progutaju i tako se
uguse!

Trakasta brusilica

3 x Brusna traka

1 x Kesa za sakupljanje prasine
Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Trakasta brusilica namenjena je za bruSenje drva,
gvozda, plastike i sli¢nih materijala uz primenu
odgovarajuce brusne trake.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, zanat-
ske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo garan-
ciju ako se uredaj koristi u komercijalne i industrij-
ske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Mrezni napon:........ccccevveeieeineennen. 230V ~50Hz
UtroSak sNage: .......ccoeeevverreenienennienenieeens 800 W
Brzinatrake: .......ccocoeeeeiiiiiiiiiiee e 400 m/min
Veliina brusne trake: ..................... 76 x 533 mm
Klasa zastite: ..............

TOZINA: 1.ttt 3,3kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841.

Nivo zvuénog pritiska LpA . .91 dB(A)
Nesigurnost K, ... 3dB
Intenzitet buke L, ...oooeveveenieiicne 99 dB(A)
Nesigurnost K, «oooveveeviieiiicciiccc 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN
62841.

Vrednost emisije vibracija a, = 4,01 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Upozorenje!

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da
se, zavisno od nacina korisc¢enja elektri¢nih alata,
promeni, a u iznimnim slu¢ajevima moze biti i
veca od navedene vrednosti.

Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedivanja elektricnog alata
jedne firme s elektri¢nim alatom neke druge firme.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode
da se koristi za po€etnu procenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj naéin rada uredaju.
Ne preopterecujte uredaj.
Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga isklju-
Cite.

Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste propi-

sno, uvek postoje i neki drugi rizici. Sledece

opasnosti mogu nastati u vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi odgovaraju-
¢a maska za zastitu od prasine.

2. QOstecenja sluha, ako se ne nosi odgovaraju-
¢a zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao po-
sledica vibracija na Saku-ruku, ako se uredaj
koristi tokom duzeg vremena ili se nepropisno
koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju€ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plo€ici podacima o mrezi.

Upozorenje!

Pre nego poénete da podesavate uredaj,
izvucite utika¢ iz uticnice.

5.1 Usisavanje prasine

5.1.1 Montaza kese za sakupljanje prasine
(slika 3/poz. 3)

Stavite kesu za sakupljanje prasine (3) na priklju-

Cak za usisavanje prasine (6). Uklanjanje kese za

sakupljanje prasine obavlja se obrnutim redom.

Usisavanje prasine vrsi se direktno preko brusne
trake u kesu za sakupljanje.

Paznja!
|1z zdravstvenih razloga obavezno je potrebno ko-
riS¢enje kese za sakupljanje praSine.

5.2 Zamena brusne trake (slika 4-5/poz. 11)
Da biste opustili brusnu traku, polugu za napi-
njanje (10) povucite prema van.

Skinite istroSenu brusnu traku s pogonskih
valjaka.

Stavite novu brusnu traku na pogonske valjke.
Pripazite na to da se smer vrtnje brusne trake
(strelica na unutrasnjoj strani trake) poklapa
sa smerom vrtnje trakaste brusilice (strelica
na straznjem pogonskom valjku).

Da biste napeli brusnu traku, polugu za (10)
povucite prema nazad.

5.3 PodeSavanje kretanja trake (slika 6/poz.



2)

Drzite trakastu brusilicu s brusnom plo¢om
prema gore.

Ukljucite brusilicu.

Obrtanjem zavrtnja za podeSavanje (2) kreta-
nje trake treba podesiti tako da prolazi sredi-
nom na oba pogonska valjka.

6. Rukovanje

6.1 Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(sl.7)

Ukljuéivanje:

Pritisnite prekida¢ za pogon (5).

Trajni pogon:

Osigurajte prekidac¢ (5) pomocéu dugmeta za fik-

siranje (4).

Iskljuéivanje:
Nakratko pritisnite prekida¢ za pogon (5).

Masina moze da radi u pogonu momentanog ili
trajnog prebacivanja.

6.2 Uputstva za primenu

Paznja! Obradak nikada nemojte da drzite rukom.

Fiksirajte ga na stabilnoj podlozi ili u klemi.
Pre nego Cete trakastu brusilicu da stavite na
obradak, pustite je da se pokrene.
Tako dugo dok brusna traka doti¢e obradak,
nemoijte iskljuditi brusilicu.
Tokom rada brusilicu uvek drzite sa obe ruke.
Drvo brusite uvek u smeru njegove strukture.

7. Zamena mreznog prikljuénog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodag ili njegova servi-
sna sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje
Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.
Preporu¢amo da uredaj o€istite odmah nakon
svakog kori§c¢enja.
Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecéava rizik od
elektri¢nog udara.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provjeri ugljene Cetkice.

Paznja! Ugljene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektri¢ar.

8.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Porudzbina rezervnih delova i pribora:
Kod porucivanja rezervnih delova trebalo bi da
navedete sledece podatke:

tip uredaja

broj artikla uredaja

identifikacioni broj uredaja

broj potrebnog rezervnog dela
Aktuelne cene nalaze se na internet stranici
www.Einhell-Service.com

a0

[=]

Savet! Za postizanje dobrog
rezultata rada preporuca-
mo kvalitetan pribor firme
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila osteéenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu strué¢nog zbrinjavanja u
otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em sabi-
ralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se takvo
sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj opstinskoj
upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5 i 30 °C. Elektri¢ni alat ¢uvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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Uklanjanje dubreta

)¢

_ Li-lon
Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elekiriCne alate i akumulatore/ baterije u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i uklju€iti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, moguce opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zZivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa

kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* Klinasti kais, Ugljene Cetkice
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Brusna hartija
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greS8aka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na taan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na slede-
éa pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy prze-
strzegac wskazowek bezpieczenstwa w celu unik-
niecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu pro-
sze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcjg obstugi/
wskazowkami bezpieczenstwa. Prosze zachowaé
instrukcje i wskazéwki, aby mozna byto w kazdym
momencie do nich wrécié. W razie przekazania
urzgdzenia innej osobie, prosze wreczyc jej réw-
niez instrukcje obstugi/ wskazéwki bezpieczen-
stwa. Nie odpowiadamy za wypadki i uszkodzenia
zaistniate w wyniku nieprzestrzegania niniejszej
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 8)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

2. Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne. Ha-
tas powoduje postepujaca utrate stuchu.

3. Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa.
Przy pracy w drewnie i innych materiatach
moze dochodzi¢ do powstawania szkodliwe-
go dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu
zawierajgcego azbest!

4. Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne. W
czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawa-
nia powodujgcych utrate wzroku iskier, opitek,
drzazg lub odpryskéw.

1. Wskazoéwki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazdwki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatagczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczyta¢ wszystkie wskazowki bezpieczen-
stwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie instrukc;ji

i wskazéwek bezpieczenstwa moze wywotaé
porazenia pradem, niebezpieczenstwo pozaru
lub ciezkie zranienia. Prosze zachowac¢ na
przysztos¢é wskazowki bezpieczenstwa i in-
strukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1-2)

Uchwyt dodatkowy

Regulacja ustawienia tadmy szlifierskiej
Worek na pyt

Przycisk blokujgcy

Witacznik/ Wytgcznik

Przytacze do worka na pyt

o0k wN~

7. Uchwyt

8. Rolki napedzajace

9. Ptyta szlifierska

10. Dzwignia napinajgca do tasmy szlifierskiej
11. Tadma szlifierska

2.2 Zakres dostawy
Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego za-
kresu dostawy czy produkt jest kompletny. Jezeli
stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcic sie w
ciagu 5 dni roboczych od zakupu produktu do
naszego centrum serwisowego lub najblizszego
autoryzowanego sklepu specjalistycznego przed-
stawiajgc dowdd zakupu. Prosimy wzigé pod uwa-
ge podanag w warunkach gwarancji na konicu tej
instrukcji tabele swiadczen gwarancyjnych.
Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.
Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).
Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzgdzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.
W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sig czesciami z two-
rzywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Szlifierka tasmowa

3 x Tasma szlifierska

1 x Worek na pyt

Instrukcjg oryginalng
Wskazdéwki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie stuzy do szlifowania drewna, zelaza,
tworzywa sztucznego oraz podobnych materia-
tow przy zastosowaniu odpowiedniego papieru
$ciernego.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisane-
go w niniejszej instrukcji jest niezgodne z prze-
znaczeniem urzgdzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.



Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowiagzuje, gdy urzgdzenie byto
stosowane w zaktadach rzemies$iniczych, przemy-
stowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napigcie znamionowe: .................. 230V ~50Hz
PODOr MOCY: ..o 800 W
Predkos$¢ przesuwu tasmy: ................. 400 m/min
Tasma szlifierska-wymiary: .............. 76 x 533 mm
Klasa oChrony: .......cccccovveeeneeneneeeseeee e /@
Waga: ..o 3,3 kg

Niebezpieczernstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z nor-
ma EN 62841.

Poziom cisnienia akustycznego L ,........ 91 dB(A)
Odchylenie KpA ............................................. 3dB
Poziom mocy akustycznej L, ....c..cove... 99 dB(A)
Odchylenie K, .....ccoooveieiiiiiiiiicci 3dB

Nosié nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkéw) mierzone sg zgodnie z normg 62841.

Wartoé¢ emisji drgari a, = 4,01 m/s?
Odchylenie K = 1,5 m/s?

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona
wedtug znormalizowanych procedur i moze sig
zmienia¢ w zaleznosci od sposobu uzywania
elektronarzedzia, w wyjgtkowych przypadkach
moze wykracza¢ ponad podang wartosc.

Podana warto$¢ emisji drgan moze zosta¢ zasto-
sowana analogicznie do innego elektronarzedzia.

Podana warto$¢ emisji drgar by¢ moze uzywana
do wstegpnego oszacowania negatywnego od-
dziatywania.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!
Uzywacé wytagcznie urzadzen bez uszkodzen.
Regularnie czysci¢ urzgdzenie.
Dopasowac¢ wtasny sposob pracy do urza-
dzenia.
Nie przecigzac¢ urzadzenia.
W razie potrzeby kontrolowac urzgdzenie.
Nie wtaczaé urzadzenia, jesli nie bedzie uzy-
wane.
Nosic¢ rekawice ochronne.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania zagro-

zenia. W zaleznosci od budowy i sposobu wy-

konania tego elektronarzedzia moga pojawié

sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy urzg-
dzenie jest uzywane przez dtuzszy czas lub w
niewtasciwy sposéb i bez przegladdw.

5. Przed uruchomieniem

Przed podtgczeniem urzgdzenia nalezy sie upew-
ni¢, ze dane na tabliczce znamionowej urzadze-
nia sg zgodne z danymi zasilania.

Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu
zawsze wyciggac wtyczke z gniazdka.

5.1 Odsysanie pytu

5.1.1 Montaz adaptera do odkurzacza

(rys. 3/ poz. 3)
Wsungé worek na pyt (3) na przytgcze do odsysa-
nia pytu (6). Usuniecie worka na pyt nastepuje w
odwrotnej kolejnosci.

Odsysanie pytu nastepuje bezposrednio przez
tadme szlifierskg do worka na pyt.

Uwagal!
Ze wzgleddw zdrowotnych nalezy w trakcie pracy
zawsze uzywac worek na pyt!



5.2 Wymiana tasmy szlifierskiej
(rys. 4-5/ poz. 11)
Pociggna¢ dzwignie napinajaca (10) na ze-
wnatrz, aby odcigzy¢ tasme szlifierska.
Pociggnac¢ zuzytg tasme szlifierska z rolek
napedzajgcych.
Wsunaé nowg tasme szlifierskg na rolki nape-
dzajace.
Uwazac na to, zeby kierunek obrotu tasmy
szlifierskiej (strzatki na wewnetrznej stronie
tasmy szlifierskiej) zgadzat sie z kierunkiem
obrotu szlifierki tasmowej (strzatka nad tylng
rolkg napedzajaca).
Pociggna¢ dzwignie napinajaca (10) do tytu,
aby napig¢ tasme szlifierska.

5.3 Ustawianie obrotu tasmy (rys. 6/ poz.2)
Trzymad szlifierke tasmowag za pomoca ptyty
szlifierskiej.

Wigczyc¢ szlifierke tasmowa.

Przez okrecenie $ruby ustawiajgcej (2) bieg
tasmy jest tak ustawiony, ze tasma szlifierska
obraca sie po srodku na obydwéch rolkach
napedzajgcych.

6. Obstuga

6.1 Witacznik/ wytacznik ( rys. 7)
Witaczanie:
Wecisng¢ przetgcznik roboczy (5).

Tryb pracy ciagtej:
Przetacznik (4) zabezpieczy¢ przyciskiem bloku-
jacym(5)

Wytaczanie:
Na krotki czas weisng¢ przetacznik roboczy (5)

Maszyna moze by¢ uzywana chwilowo lub w spo-
sob ciggty.

6.2 Wskazoéwki uzytkowania
Uwaga! Nigdy nie trzymac rekg obrabianego
przedmiotu. Zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot
na stabilnym podtozu lub za pomocg imadta.
Przed umieszczeniem szlifierki na obrabia-
nym przedmiocie uruchomic¢ ja.
Nie wytgczac szlifierki tasmowej, dopoki
tasma szlifierska nie dotknie obrabianego
przedmiotu.
Podczas pracy trzymac szlifierke obiema re-
kami.

Drewno szlifowa¢ zawsze w kierunku rysunku
stojéw.

7. Wymiana przewodu zasilajgcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przew6d musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajgcg podobne kwalifi-
kacje, aby unikngc¢ niebezpieczenstwa.

8. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac zwig-
zanych z czyszczeniem wyciggngc¢ wtyczke z
gniazdka.

8.1 Czyszczenie
Urzgdzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wyciera¢ czystg
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim cisnieniu.
Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia bezpo-
Srednio po kazdorazowym uzyciu.
Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng Scie-
reczkg z niewielka iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikdw; mogg one uszkodzi¢
czes$ci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazac, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko pora-
zenia prgdem.

8.2 Szczotki weglowe

W razie nadmiernego iskrzenia prosze sprawdzic¢
stan szczotek weglowych przez elektryka.
Uwaga! Wymiany szczotek weglowych dokony-
wac moze jedynie elektryk.



8.3 Konserwacja
We wnetrzu urzadzenia nie ma czesci wymagaja-
cych konserwaciji.

8.4 Zamawianie czges$ci zamiennych i osprze-

tu:
Zamawiajgc czgsci zamienne nalezy podac na-
stepujace informacije:

Typ urzadzenia

Numer artykutu urzgdzenia

Numer identyfikacyjny urzgdzenia

Numer wymaganej czgsci zamiennej
Aktualne ceny i informacje mozna znalez¢ na
stronie internetowej: www.isc-gmbh.info

I N
E "iErE Wskazéwka! Dla osiagniecia

= doskonatych rezultatéw po-
lecamy stosowaé doskonatej
jakosci wyposazenie produ-
E kowane przez firme
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu zapo-
biegajacym uszkodzeniom w czasie transportu.
Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do po-
wtdérnego uzytku lub do recyklingu. Urzgdzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpaddw udziela administracja
komunalna.

10. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe przecho-
wywac w miejscu ciemnym, suchym i wolnym
od przemarzania, zabezpieczy¢ przed dzie¢mi.
Optymalna temperatura przechowywani 5 do
30°C. Przechowywac urzagdzenie w oryginalnym
opakowaniu.
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpadow. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczes$nie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére moga powodowac potencjalne, niebezpieczne
skutki dla $rodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzgtu
oraz jego recykling.

Nalezy pamigtac¢ o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyjaé z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.

Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do Pan-
stwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zamien-
nych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastgpujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas eksplo-
atacji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujgce czesci konieczne sg jako materiaty eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sig* Pasek klinowy, Szczotki weglowe

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Papier Scierny

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

e Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na co$ szczegolnego (oznaki przed uster-
ka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek igin aletlerin
kullaniminda bazi is guivenligi énlemlerinin alin-
masi gereklidir. Bu nedenle Kullanma Talimatini

/ Givenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun. icerdigi
bilgilere her zaman ulagabilmek igin kullanma ta-
limatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullanmak igin
baska kisilere verdiginizde bu Kullanma Talimatini
/ Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin. Firmamiz,
kullanma talimatina riayet etmemekten kaynakla-
nan is kazalari ve hasarlardan herhangi bir sorum-
luluk Gstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 8)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. Dikkat! Kulaklk takin. Calisma esnasinda
olugan gurultd isitme kaybina yol acabilir.

3. Dikkat! Toz maskesi takin. Ahgsap ve diger
malzemeler lzerinde ¢alisildiginda sagliga
zarar veren tozlar olugabilir. Asbest iceren
malzemelerin islenmesi yasaktir!

4. Dikkat! is gézliigii kullanin. Calisma es-
nasinda olugan kivilcim veya aletten digari
firlayan kiymik, talas ve tozlar gézlere zarar
verebilir.

1. Giivenlik uyarilari

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!
Tehlike!

Tim givenlik bilgileri ve talimatlari okuyu-
nuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen di-
rektiflere aykiri hareket edilmesi sonucunda elekt-
rik garpmasi, yangin ve/veya agir yaralanmalar
meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak lizere
tiim giivenlik bilgileri ve talimatlari saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1-2)

ilave sap

Zimpara kagidini ayarlama tertibati
Toz torbasi

Sabitleme diigmesi

Acik/Kapali salteri

Toz torbasi baglantisi

Sap

Tahrik makaralari

Zimpara plakasi

©CONOO~WN -

10. Zimpara kagidi germe kolu
11. Zimpara kagidi

2.2 Sevkiyatin icerigi
Kullanma talimatinin sevkiyatin icerigi bélimiinde
yazili olan parg¢alarin tamaminin ambalaj icinden
¢ikip cikmadigini kontrol edin. Herhangi bir parca-
nin eksik olmasi durumunda, Urtint satin aldiktan
sonraki en ge¢ 5 is guinu iginde gecerli kasa figi
veya fatura ile birlikte Servis Merkezimize veya
arind satin aldiginiz en yakin yapi marketine bas-
vurunuz. Bu konu ile ilgili olarak, Kullanma Talima-
tinin son bélimiinde yer alan Garanti Y6netmeli-
gindeki garanti tablosunu dikkate aliniz.

Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin

icinden gikarin.

Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve

transport emniyetlerini sékin (bulunmasi ha-

linde).

Ambalaj igindeki parcalarin eksik olup olmadi-

gini kontrol edin.

Alet ve aksesuar pargalarinin transport esna-

sinda hasar gérip gérmedigini kontrol edin.

Garanti slresi doluncaya kadar mimkiin ol-

dugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak degil-
dir! Cocuklarin plastik poset, folyo ve kiiciik
parcalar ile oynamasi yasaktir! Cocuklarin
kugiik parcalari yutma ve posetler nedeniyle
bogulma tehlikesi vardir!

Tank Zimpara

3 x Zimpara kagidi

1 x Toz torbasi

Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Tank zimpara makinesi, uygun zimpara kagidi
kullanilarak ahsap, demir, plastik ve benzer mal-
zemelerin zimparalanmasinda kullanilir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére kullani-
lacaktir. Kullanim amacinin digindaki tim kulla-
nimlar makinenin kullaniimasi i¢in uygun degildir.
Bu tlr kullanim amaci digindaki kullanimlardan
kaynaklanan hasar ve yaralanmalarda, yalnizca
kullanici/igletici sorumlu olup Uretici firma sorumlu
tutulamaz.

Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya en-



dustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu kul-
lanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Aletin
ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya benzer
kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan ha-
sarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellkler

Sebeke gerilimi: ... 230V~ 50 Hz
GUGT ettt 800 W
Zimpara dénme hizi: ........cccceeeeeeeenes 400 m/dak.
Zimpara kagidi boyutu: .................... 76 x 533 mm
KOoruma SINIfl: .o..ecveeeeeeenincncseeeeeeesee e /8l
AGIrk: ..o ...3,3kg
Tehlike!

Ses ve titresim
Ses ve titresim degerleri EN 62841 normuna gore
Olculmustar.

Ses basing seviyesi LpA
Sapma K , oo
Ses glig seviyesi Ly, «oovveeeeeiieiiienennne

Sapma K, o

Kulaklik takin.
Gurulth isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (l¢ yénin vektor topla-
mi) EN 62841 normuna gére dlgllmastar.

Titresim emisyon degeri a, = 4,01 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s2

Aciklanan titresim emisyon degeri standart test
metoduna gore Slciimis olup bu deger, elektrikli
aletin kullanim turG ve sekline bagh olarak degi-
sebilir ve istisnai durumlarda agiklanmig olan bu
degerin Gizerinde olabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri elektrikli aletin
diger elektrikli aletler ile kiyaslanmasinda kullani-
labilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri, aletin isletil-
mesinde etrafa verilecek rahatsiziigin ve etkinin
tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titregsim
olusmasini asgariye indirin!
Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler kul-
lanin.
Aletlerin dlzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.
Calisma tarzinizi alete gére ayarlayin.
Aletlerinize asirn yuklenmeyin.
Gerektiginde arizall aletin kontrol edilmesini
saglayin.
Aleti kullanmadiginizda kapatin.
i eldiveni takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yap tiirii ve
modeli itibari ile asagida agiklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takilmadiginda isitme ha-
sarlarinin olugmasi.

3. Elektrikli alet uzun sire kullanildiginda veya
talimatlara gére kullaniimadiginda veya ba-
kimi diizguin sekilde yapilmadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglk hasarlarinin
olugsmasi.

5. Calistirmadan énce

Makineyi elektrik sebekesine baglamadan énce
makinenin tip etiketi Gzerinde belirtilen degerlerin
elektrik sebekesi degerleri ile ayni olup olmadigini
kontrol edin.

ikaz!

Makine lizerinde ayar islemi yapmadan énce
daima fisi prizden cikarin.

5.1 Tozemme

5.1.1 Toz torbasinin montaji (Sekil 3/Poz. 3)
Toz toplama torbasini (3) toz torbasi baglantisina
(6) takin. Toz torbasinin sékulmesi takma igleminin
tersi yoniinde gerceklesir.

Toz emme igleminde, zimpara kagidi tizerinde
olusgan toz direkt olarak toz toplama torbasina
aktarilr.

Dikkat! Toz toplama torbasinin kullaniimasi saglhk
sebeplerinden dolayr mutlaka gereklidir.



5.2 Zimpara kagidinin degistirilmesi
(Sekil 4-5/Pos .11)
Zimpara kagidini gevsetmek icin germe kolu-
nu (10) disa gekin.
Kullanilmig zimpara kagidini tahrik makarala-
rindan ¢ikarin.
Yeni zimpara kagidini tahrik makaralari tGzeri-
ne takin.
Zimpara kagidi hareket yéniiniin (zimpara
kagidinin i¢ tarafindaki ok isaretleri) bant zim-
para makinesi hareket yonu (arka tahrik ma-
karasi Uzerindeki ok igareti) ile ayni olmasina
dikkat edin.
Zimpara kagidini germek icin germe kolunu
(10) arkaya dogru bastirin.

5.3 Zimpara kagidi hareketini ayarlama
(Sekil 6/ Poz. 2)
Tank zimparay! zimpara plakasi tist pozisyon-
da olacak sekilde tutun.
Tank zimparayi ¢aligtirin.
Ayar civatasini (2) déndurerek, zimpara kagi-
dini her iki tahrik makarasinin tam ortasinda
hareket edecek sekilde ayarlayin.

6. Calistirma

6.1 Calistirma/Kapatma (Sekil 7)
Calistirma:
Saltere (5) basin.

Siirekli isletme:
Sabitleme diigmesi (4) ile salteri (5) emniyetleyin.

Kapatma:
Saltere (5) kisaca basin.

Makine kisa (anlik) ve surekli isletme modunda
caligtinlabilir.

6.2 Kullanim bilgileri
Dikkat! islenecek is pargasini kesinlikle elinizle
tutmayin. is parcasini saglam bir ylizey lizerine
veya mengene ile sabitleyin.
Tank zimpara makinesini is parcasi Gzerine
koymadan énce galigtirin.
Zimpara kagidi is parcasina temas ettigi stire-
ce tank zimpara makinesini kapatmayin.
Tank zimpara makinesini kullanim esnasinda
daima iki elinizle tutun.
Ahsap malzemesini zimparalarken daima ah-
sabin suyu yénlinde zimparalayin.

7. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérdiginde olu-
sabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi igin
kablo, uretici firma veya yetkili servis veya uzman
bir personel tarafindan degistirilecektir.

8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik galismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden ¢ikarin.

8.1 Temizleme
Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkun oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingl hava ile Ufleyerek temizle-
yin.
Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.
Aleti dizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini yukseltir.

8.2 Kémiir firgalar

Agirt kivileim olugtugunda kémdir firgalarin elekt-
rik¢i uzman personel tarafindan kontrol edilmesini
saglayin. Dikkat! Kémur firgalar ancak elektrikgi
uzman personel tarafindan degistiriimelidir.

8.3 Bakim
Cihaz iginde bakimi yapilmasi gereken baska bir
parc¢a yoktur.



8.4 Yedek parca ve aksesuar siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler veriime-

lidir:

e Cihaz tipi

e Cihazin par¢a numarasi

¢ Cihazin kod numarasi

o Istenilen yedek parcanin yedek par¢ca numa-
rasi

Gncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda agiklan-

mistir

- ‘ HE N
Eﬁlﬁ}@ Tiiyo! lyi bir calisma sonucu

= elde etmek icin yuksek kali-
teli ¥wb marka aksesuar-
lari kullanmanizi tavsiye
E ederiz ! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini énlemek icin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari 6r-
negin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemelerden
meydana gelir. Arizali pargalar evsel atiklarin
atildigr ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

10. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢ocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi 5
ve 30 “C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal amba-
laji icinde saklayin.

TR
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Tasfiye (imha Etmek )

)¢

_ Li-lon

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢evre dostu geri dénisim
icin ayriimalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢épuine atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri igin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktariimasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gére, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayil Direktife gére arizal veya
kullanim émriini tamamlamis akuler/piller ayri ayri toplanmali ve gevre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varligi nedeniyle gevre ve insan saglgi uzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde gogaltil-
masi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri
Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde agiklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu

partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuzde agagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve agagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalan™ Kayis, Kémdr firgalar
Sarf malzemesi/Sarf pargalar* Zimpara kagidi
Eksik pargalar

* sevkiyatin igerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com sayfa-
sina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun icin asagida
aciklanan sorulari cevaplayin:

® Alet hi¢ bir kez ¢alisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Arnza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (aniza éncesi semp-
tomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayiniz.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOGXOANMO
cobaogarb onpeaeneHHble npasuaa TEXHUKN
6e30nacHOCTU A1 TOro, YTO6bl U36eaTb TpaBM
1 NpegoTBpaTuThb yuwep6. NoaTomy BHUMATENLHO
npoyuTanTe HacTosLLEee PYKOBOACTBO N0 9KCMIy-
aTauuu / ykasaHus no TexHWKe 6e3onacHoCcTH
MOJIHOCTbIO. XpaHUTE UX B HAEHHOM MecTe ana
TOro, YTo6bl UMETL HEOBXOAMMYIO MHDOPMALMIO,
Koraa oHa noHagobutcs. Ecav Bel gaete ycTpow-
CTBO APYrvM A1 NOJIb30BaHWSA, TO MPUIOHKUTE K
HeMy 3TO PYKOBOACTBO M0 aKCnJyatauum / yka-
3aHuA No TexHUKe 6e3onacHOCTU. Mbl He HeceM
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTH 3a TPaBMbl U yLLIep6,
KOTOpblE GblaM NOAYYEHbI MW NPUYMHEHDI B pe-
3yneTate HeCob6M0AeHUA YKa3aHWi 3Toro pyKo-
BOZCTBA W yKa3aHui No TexHWKe 6e30nacHoCTU.

MoAcHeHMe K UCNOJIb30BaHHbIM CUMBOJ1aM

(cm. puc. 8)

1. OnacHocTb! - 4711 yMEHbLUEHWA ONacHOCTU
Nnoy4nTb TPaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
JKCnIyaTaumnu.

2. OctopoxHo! Ucnonb3yiiTe cpepcTBa
3awmTbl cnyxa. BosgelcTeue Wwyma MoKeT
BbI3BaTb NOTEPIO Cyxa.

3. OctopomxHo! Ucnonb3yiiTe pecnuparop.
Mpu 06paboTKe ApeBeCHHbI 1 ApYyrx maTe-
pranos MOXeT obpasoBaTbCa BpeaHasa Ana
3[0pOBbA Nbljb. 3anpeLleHo obpabdaTbiBaTh
npeaMeTbl cogepratymne acéect!

4. OctopomxHo! Ucnonb3yiiTe 3alUTHbIE
O4YKU. BosHuKarwoLwme Bo Bpems paboThbl
WCKpbI MW BbIAENAOLWMECS U3 YCTPOMCTBA
O6J10MI-(VI, ONWJIKM U Nbl/1b MOTYT NOBPEAnUTb
opraHbl 3peHus.

1. YKazaHud no TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

CooTBeTCTBYyIOLME YKa3aHMA NO TEXHUKE 6e3-
ONacHOCTU Haxo4ATCA B NPUTOKEHHbIX 6pOLIJIO-
pax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe BCce yKa3aHMA NO TEXHUKe 6e3-
ONacHOCTHU U TEXHUYECKUE TpeboBaHUA.Mpu
HEBbINOJSIHEHWUM YKa3aHWI Mo TEXHWKe 6e3onac-
HOCTW U TEXHWUYECKMX TpeboBaHWM BO3MOXKHO
nosyyeHue ygapa TOKOM, BOSHUKHOBEHMWE MoXa-
pa u/vnu nonyyeHue cepbesHblx Tpasm. XpaHu-
Te BCe YKa3aHUA No TeEXHMKe 6e3onacHOCTH
Y TeXHUYECKUe Tpe6oBaHUA /1A TOro, 4ToObI
6b1710 BO3MO¥HO BOCMNOJ/1b30BaTbCA UMU B

Gynywem.

2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTtaB
yNaKoOBKHU

2.1 CocTaB ycTpoiicTBa (PUCYHKM 1-2)

1. [ononHuTesnbHas pyKoaTKa

2. PerynaTtop Anf l0CTUPOBKM abpa3nBHON JieH-
Tbl

3. MeLloK gna ynaBamsaHua Nblav

4. HHonKa c hu1Kcaumel NonoxeHns

5. Tepexntoyarenb BKAOYEHO-BbIKIOYEHO

6. TogKnoyeHne Ansa MeLlKa ynasaMBaHuA
nblAn

7. PyKoATKa

8. [lpvBOAHbIE POMKHM

9. LWnmdosanbHas n1acTMHKa

10. HatamHoOM pblyar ana abpasvBHas eHTa

11. A6pasuBHas neHTa

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa YCTPOMUCTBaA
MpoBepbTe KOMNIEKTHOCTb U3AENNA Ha OC-
HOBaHMK onMcaHuA obbema noctasku. [Mpu
OTCYTCTBUM KOMMOHEHTOB He NO3AHEe YeM B Te-
YyeHue 5-Tv paboumx gHer nocae NpModpeTeHns
n3genna obpaTnTeCh B HaLL CEPBUCHbIN LIEHTP
WM BAVKANLLINMA KOMMNETEHTHBbIM CTPOUTENBHbIN
marasuH, NpeabaB1B AENCTBUTEIbHYIO KBUTaH-
LMo 0 noKynke. O6paTuTe BHUMaHWE Ha Tabuuy
C yKasaHWeM rapaHTUIMHOro CpoKa B ONMcaHnu
YCNOBWIM rapaHTUM B KOHLIE PYKOBOACTBA.
OTKpoWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.
Ypanute ynakoBOYHbI MaTepuan, a Takme
npucnocob1eHns 3aLmTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBaHWW M TPAHCTNOPTUPOBKE (MpU Ha-
m4mm).
MpoBepbTe KOMNIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.
MpoBepbTe YCTPOMCTBO U NPUHAANIERHOCTH
Ha Ha/IM4yne BO3HUKLLMX NPU TPaHCNOPTH-
POBKE NOBPEHKAEHWUN.
CoxpaHsnTe ynakoBKy N0 BO3MOKHOCTH
[10 UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUMHbIX 06A3a-
TENbCTB.

OnacHocTb!

YCTPOMCTBO M yNnaKOBKa He ABAAIOTCA
AETCKUMU UrpywKamu! 3anpeLyeHo getam
urpatb ¢ NJacTUKOBbIMU NaKeTaMMU, MJ1eH-
Kamu 1 MesIkMMu getanamu! OnacHocTb 3a-
KJIloYaeTcA B TOM, 4TO OHW MOTYT NPOI/IOTUTb
WJIX NOrMGHYTH OT yayLbA!
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JleHTouHas wWnndosanbHaa MallMHKa

3 x AbpasuBHas neHTa

1 x MeLwoK AnA ynaBavMBaHUA Nbian
OpurnHanbHOe PyKOBOZACTBO MO 3KCMayara-
ummn

YKasaHusa no TexHKe 6e30nacHoOCTH

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npepHa3Ha4YeHuem

JleHTouHasA wandosanbHaa MallMHKa npegHa-
3Ha4veHa ana wandoBaHUa NpeaMeToB U3 aepe-
Ba, MeTanna, nnacTtMacchbl M NOA06HbIX MaTepua-
JI0B C UCMNOJ/Ib30BaHWEM abpasvBHOM JIEHTI.

PaspeluaeTcs Mcnosib30BaThb YCTPOUCTBO TOIbKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHavyeHnem. Jlinboe
Apyroe, oT/iM4yatoLLeecs OT 3TOro MCMob30BaHWe
CYMTaeTCA He COOTBETCTBYIOLWMM NpeaHasHave-
HMI0. 3a BCe BO3HUKLLME B Pe3y/ibTaTe Takoro 1c-
Nnonb30BaHMA ylep6 uav Tpasmbl 1060ro Buaa
HeCceT OTBETCTBEHHOCTb N0/1b30BaTe/1b U pa60Ta-
IOLLMI C YCTPOMCTBOM, @ HE ero U3roToB1TE Ib.

Y4TWTe, 4TO KOHCTPYKLMA HaLLIMX YCTPOMCTB

He npefHa3HayYeHa A1A UCNob30BaHNA UX B
NPOMBbILLEHHOW, PEMECTIEHHON UM UHAYCTPU-
asbHoM 061acTh. Mbl He HECEM HUKaKOM OTBET-
CTBEHHOCTM MO rapaHTUMHbIM 06A3aTeNbCTBaM
npy1 UCNOIb30BaHNM YCTPOMCTBA B MPOMBbILLIEH-
HOM, PEMEC/IEHHOW M UHAYCTpUanbHOM obna-
CTW, @ TaKkKe B NoA06HON AeATENIbHOCTY.

4. TexHU4ecHKUe AaHHbIe

HanpameHne Ceth: .....ccccvvrneenen. 230B8~50Ty
MoTpe6IEHNE MOLLUHOCTH: .ooeneveeeeniieeees 800 Bt
CHKOPOCTb JIEHTBI: ..o 400 M/MUHYTY
Pasmep abpasvBHOM NEHTLI: ............ 76 x 533 MM
HNACC 3ALUMTBL ..veeeeveeeieeeiee e /@
BEC: oo 3,3 Kr
OnacHocTb!

Wymbl 1 BUGpaumna
MapameTpbl LWYMOB U BUGPaLMK GblI USMEPEHBI
B COOTBETCTBMM C HoOpMmamu EN 62841.

YpoBeHb AaBnenusa wyma LpA .91 oB(A)
HeonpeaeneHHOCTb KpA ............................... 316
YpoBeHb MOLHOCTM WyMa Ly, wooveeneee 99 aB(A)

HeonpegeneHHoCTb K, oo 3ab6

Ucnonb3yiiTe 3aWmuTy opraHoB cJyxa.
BoapgeicTBue Wyma MOXET BbI3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

CyMmmapHoe 3Ha4yeHWe BesIM4MHbl BUGpaLmm
(cymma BEKTOPOB Tpex Hanpas/ieHni) onpegene-
Ho B cooTBeTcTBMM C EN 62841.

OMWCCHOHHbIM NoKasaTtenb BUGpaLmm
a, =4,01 m/cex?
HeonpeaenenHocTb K = 1,5 m/cer?

[MpuBegeHHOe 3Ha4YeHne ammnccumn Bubpaunm
M3MEepEHO CTaHAaPTHbIM METOAOM NPOBEAEHUA
UCMbITAHUI, OHO MOXET U3MEHSATLCA B 3aBUCU-
MOCTW OT BMAA M CNocoba MCNo/Ib30BaHUA dN1EK-
TPUYECKOro MHCTPYMEHTA U B UCKJIOUUTESIbHBIX
CNyYyasnx NpeBbIaTh YKa3aHHY BEMYMHY.

lMpuBegeHHOe 3Ha4YeHne ammnccumn Bubpaumm mo-
ET 6bITb MCNONb30BaHO A1 CPABHEHUA O4HOMO
9/IEKTPUYECKOIO MHCTPYMEHTA C APYTUM.

lMpuBegeHHoOe 3Ha4YeHne ammnccumn Bubpaumm mo-
HET 6bITb MCNONb30BAHO AJ1A NpeABapUTESIbHOM
OLEHKWN HEraTMBHOIO B/MAHMS.

CBepguTe o6pasoBaHM1e WYMOB U BUGpaLun K
MUHUMYMY!
Mcnonb3yiTe ToNbKO 6€3yKOPUSHEHHO pabo-
TaloLme ycTponcTaa.
PerynapHo npoBoauTe TexHH4YecKoe o6ey-
UBaAHWE W OYUCTKY YCTPOMCTBA.
Mpwu pa6oTe yunTbIBaliTE OCO6EHHOCTM Ba-
LLero yCTpomncTBa.
He nopgepraiTe ycTponcTBO NeperpysKe.
Mpu HeobxoanMOCTH AaiTe NPoBEPUTH
YCTPOMCTBO CneuuanmcTam.
OTK/04avTe YCTPOMCTBO, €C/IM Bbl €70 HE
ucnonb3yeTe.
McnonbaynTte nepyarku.

OcTopoKHO!

OcTaTo4Hble ONacHOCTH

[Jaxe B TOM cnyyae, ecnu Bbl ucnonbsyere
OMNMUCbIBaeMblil 3/IGKTPUYECKUA MHCTPYMEHT
B COOTBETCTBMM C NpeAnucaHnem, To U Torga
Bcerja octaeTcA MecTo A/s1A pucka. Huwe
npuBefeH CNMCOK OCTaTO4YHbIX ONacHOCTEN,
CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLMUe HacToALLero
3/IEKTPUYECKOro MHCTPYMEHTA:

1. 3aboneBaHue NErkKx, B TOM Cayyae ecim He
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MCMONb3YeTCA COOTBETCTBYIOLMI pecnmpa-
TOp.

2. ToBpempaeHue ciyxa, B TOM C/lyyae eciv He
MCMONb3YeTCA COOTBETCTBYIOLLEE CPEeCTBO
3almThI Cyxa.

3. HapyweHnwnsa 3gopoBbA B pesynsrate Bo3aen-
CTBUA BUGPALMM Ha PYKY NPU AJIUTENBHOM
MCMONb30BaHWKU YCTPOWCTBA WM NPU Hemnpa-
BWJIbHOM M0/1b30BaHWM U HeHa/1emallem
TEXHWUYECKOM yXoae.

5. Mepepn BBOAOM B 3KCNJlyaTauuio

Y6eauTtech nepes NOAKIIYEHUEM, YTO AaHHbIE
Ha TUNOBOM TabIMYKe COOTBETCTBYIOT Napame-
Tpam ceTw.

Bcerga BblHMMaWTe WITEKEP U3 PO3ETKU npe-
HAe, YeM OCYLLEeCTBIATb HACTPOIKU YCTPOM-
cTBa.

5.1 Otcoc nbiun

5.1.1 YcTaHOBKa MellKa AN1A ynaB/vMBaHUA
nbiv (pUCyHok 3/no3s. 3)

BcTasbTe MeLLoK ans ynasaveaHma nbiau (3) B

npucnocobaeHre NoacoeAMHEHUA 0Tcoca Nbln

(6). JemoHTax MeLlLKa ANA ynaBAMBaHUA Nbliv

OCYLLECTB/IAETCA B 06pPaTHOM NOPAAKE.

OTCOC MbIM OCYLECTBNAETCA HENOCPEACTBEHHO
Yepes abpasnBHYIO IEHTY B MELLOK A1 ynaB/u-
BaHMs NbUIN.

BHumaHue! na ycTpaHeHnsa HeraTMBHOrO B/u-
AHMA Ha 3[0POBbE HEOOXOAMMO 06A3aTENIbHO
MCMO/Ib30BaTb MELLOK A8 Y1aBAMBAHWUA NblN.

5.2 3ameHa abpa3nBHOIN NIEHTbI
(puUcyHoOK 4-5/no3 .11)
MoTaHuTe pblyar HaTaxKK (10) Hapyxy ana
TOro, YTo6bl 0CBOGOANTL ABPA3UBHYIO JIEHTY.
YpanuTe ncnonb3oBaHHY abpasunBHYIO J1EH-
TY C NPUBOAHbIX POIMKOB.
BcTasbTe HOBYIO abpasuBHYIO JIEHTY Ha Npu-
BOZHblE POINKMU.
MpocnepuTe, 4TO6LI HanpasaeHWe 4BU-
HeHWA abpasnBHOM NeHTbI (CTpesika Ha
BHYTPEHHEN CTOpOHEe abpasvBHOM JIEHTbI)
coBnagasno ¢ HanpasjeHneMm BpalleHuaA JeH-
TOYHOM LWAMPOBAIbHON MaLUMHKK (CTpenKa
Haj 3afHUMW MPUBOAHbLIMW POSIMKAMM).
HaxmuTe pblyar HaTsaxkm (10) Hasag ana
TOro, YTO6bl HATAHYTb a6PasmBHYIO NIEHTY.

5.3 PerynupoBKa ABUHEHUA NEHTbI
(PUCYHOK 6/ nos. 2)
MoBepHWTE NEHTOYHYIO WANDOBASIbHYIO Ma-
LUMHKY abGpasvBHOM JIEHTOM BBEPX U KPEMKO
yAepKvBanTe.
BKAtounTe NEHTOYHYIO WANdOBabHYIO Ma-
LUMHKY .
MyTem BpaLleHna peryiMpoBo4HOro BUHTa
(2) HeobxoanMO oTperynMpoBaTb ABUHEHNE
NIeHTbI TaKMM 06pa3oM, 4TobbI abpasmBHas
NeHTa ABuranach nocepegmHe o60mx NpmMBeo-
[HbIX POJIMKOB.

6. O6paLyeHue ¢ yCTPOUCTBOM

6.1 MepekKatoyaresib BRKAIOYUTb-BbIK/IIOYUTD
(PUCYHOK 7)

BrntouyeHue:
Hawatb nepekntoyaresnb pexmmos (5).

PeXum gnutenbHoi paboTbi:
Mpv NOMOLLY KHOMKM C hMKCaLMEN NOIOKEHUS
(4) 3abnokmpoBaTtb nepexoyaTens (5).

BbikntoueHue:
HaaTb KOpOTKO nepexaoyarTenb pexnumos (5).

YCTPOMCTBO MOMHO BH/IIOYATbL HA KOPOTKUE
MrHOBEHMS, @ TaKe Ha 4/IMTeNbHOe BPeMsi.

6.2 YKa3aHu1A K UCNO/Ib30BaHUIO
BHumaHwue! 3anpelueHo yaepkuBath obpadartbl-
BaeMmblI NpeameT pykamu. 3akpenute obpaba-
TbiBaeMblIi IpeaMeT Ha CTabuIbHOM NoacTaBKe
WM NPY MOMOLLM TUCKOB.
[Jaite neHTo4HOM WMhOBaIbHON MaLLMHKE
HabpaTb CKOPOCTb NpexAe, Yem Bbl npuKoc-
HeTechb elo K obpabaTbiBaeMoMy npeamerTy.
He BbIKtOYaNTE IEHTOYHYI0 LWAN(OBANIbHYIO
MaLLUMHKY A0 Tex Nop noka abpasuBHas NeH-
Ta npuKacaeTcs K obpabaTbiBaeMomMy npeg-
MeTy.
YaepuBanTe NEHTOUHYIO WANDOBaJbHYO
MalLLUMHKY BO BpeMs paboTbl Bcerga o6enmm
pyKamu.
OcyLuecTBnaiTe WandboBaHWe Bcerga B Ha-
npaBfeHnun y3opa peBECHHbI.
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7. 3ameHa Kabenqa nuTaHusa
3NIeKTpoceTn

OnacHocTb!

Ecnu 6yaeT noepexgeH Kabenb nuTaHua ot
9/IEKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO €ro Aos-
HKEH 3aMEHWTb M3rOTOBUTESIb YCTPOMCTBA, Ero
cnyx6a cepuca Uau apyroe 1LO ¢ NoJoGHOM
KBa/IMpUKaLMen ans Toro, YTobbl U3GEKaTb
OnacHoOCTEMN.

8. OuKncTHa, Texo6ecnyRuBaHue U
3aKa3s 3anacHbIX geTaneu

OnacHocTb!
Mepeg Bcemmn paboTammn N0 O4UCTHE HEOBXOAM-
MO BbIHYTb LUTEKEP W3 PO3ETKU SNIEKTPOCETH.

8.1 Ounctka
CopepruTe 3almTHbIE NPUCTIOCOBNEHUS,
BEHTUIALUMOHHbIE LWeNn 1 Kopnyc aoBurartena
CcBO60AHBIMU HACKO/IbKO 3TO BO3MOMHHO OT
nbIAW ¥ rpAsK. MpoTpuTe YyCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLLBIO UM NPOAYITE CHATbIM BO34YXOM
nog HA3KUM JaB/ieHUeM.
Mbl peKoMeHayem oumLLaTh YCTPOWCTBO cpa-
3y MOC/IE KA A0ro UCMO/Ib30BaHMSA.
PerynsapHo ouuLaiTe yCTPOMCTBO BNa-
HOW BETOLWbO C HEBO/bLUMM KOJIMYECTBOM
HWAKOro Mbina. He ncnonb3ayiTte cpeactsa
4NA O4YUCTKKU UK paCcTBOPbI; OHKU MOTYT MNo-
BpeAWTb NiacTMaccoBble YacTu YCTPOMCTBa.
CnepwTe 3a Tem, 4To6bl BOAA He nonana
BOBHYTPb ycTpoicTBa. [lonagaHve BoAbl
B 9/IEKTPUYECKOE YCTPOWMCTBO NOBbILLIAET
onacHOCTb NoJsly4eHuA yaapa TOKOM.

8.2 YronbHble WeTKU

Mpu ypeamepHoM 06pa3oBaHUM UCKP caamnTe
hpesy B cneumanManmpoBaHHyto MacTpecKylo ans
NPOBEPKM YroNbHbIX LWETOK. BHUMMaHue! Yronb-
Hbl€ LLETKW paspeLuaeTcs 3aMeHATb TO/IbKO
CMNeUnannCTy 3NEKTPUKY.

8.3 Texo6cnyHuBaHue
BHyTpwW ycTpoMcTBa HET HUKAKWUX AeTanen, HyK-
JaloLWmMXCA B TEXHUYECKOM yxofe.

8.4 3aKa3 3anacHbIX YacTel U NpUHaAex-
HocTen
Mpwu 3aKkase 3anacHbIX YacTen He06XOANMO YKa-
3aTb Cnepylowme daHHble:
TUN yCTpOMCTBa
apTUKYNbHBIV HOMEp YCTPOMCTBa
MAEHTUDUKALMOHHBIM HOMEP YCTPOMCTBA
HOMep HEeO6XOAMMOM 3anacHoM YacTu
AKTyasIbHble LieHbl U MHOPMALMIO MOKHO HaWTH
Ha carTte www.Einhell-Service.com.
wero pesynbrarta pa6oTbl Mbl

OF;S
peroMeHAyeM BbiICOHOKave-

CTBEHHble NPUHaANIeHHOCTHU
E kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

PexkomeHgauua! Ana xopo-

9. YTunmnsauua v BTOpUYHOe
ucnoJsib3osaHue

YCTpOMCTBO NOCTaBNAETCA B yNaKOBKe A/1A
npeaoTBpaLLEeHNA NMOBPEHAEHWIM NpY TpaHC-
NOPTUPOBKE. DTa ynaKoBKa ABNSAETCA CbIPbEM U
MO3TOMY MOXET 6bITb UCMO/Ib30BaHA BHOBb MJIU
Hanpas/iieHa Ha NOBTOPHYIO NepepaboTKy Cbipbs.
YCTPOWMCTBO 1 ero NpuHageHOCTU U3rOTOB-
JIeHbl U3 Pas/IMYHbIX MaTeprasioB, HanpUmep,
meTansia M nnactmacc. He BolibpacbiBarite ge-
(beKTHble yCTPOMCTBA BMECTE C HbITOBLIMU OTXO-
Jamu. 1nA npaBuIbHOM YTUAM3ALMW YCTPOMCTBO
HeobXoAMMO cAaThb B NOAXOAALLMI NYHKT NpK-
ema. Ecnm Bbl He 3HaeTe, rae HaxoauTCA MyHKT
npuema, yTo4HUTE 3TO B OpraHax KOMMyHasIbHO-
ro ynpasfieHus.

10. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO M ero NpUHaa IeRHOCTH

B TEMHOM, CYXOM W HeMnofBepHeHHOM BO3aew-
CTBUWIO MOPO3a, a TaKkKe HEJOCTYNHOM AN AeTel
mecTe. OnTrManbHan Temneparypa XxpaHeHus
HaxoguTca mexay 5 °C v 30 °C. XpaHuTe anek-
TPOMHCTPYMEHT B OPUrMHaIbHOM yNaKoBKe.
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RU

YTunusauma

_ Li-lon
ONEKTPONHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPHbIE 6aTapeu, NPUHAS/IEKHOCTU M YNAKOBKY HYXHO CAaBaTh Ha
nepepaocoTKy.
3anpeLyeHo yTUINM3NPOoBaTb 3/IEKTPOUHCTPYMEHTbI M aKKyMYNATOPHbIE 6aTapeun/6aTtapeniku ¢ 6bITo-
BbIM MycOpoMm!

TonbKo gnA cTpaH-4neHoB EC:

B cooTtBeTcTBUM C eBponencKomn auperTBon 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX 3/IEKTPUYECKUX U SNEK-
TPOHHBIX NPUGOPax 1 ee NpeobpasoBaHMEM B HALMOHAIbHOE 3aKOHOAATENbCTBO BbIlLEALLNE U3
YyNoTPEGNEHUA 3/IEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C €BPONENCKON anpekTnaoi 2006/66/EC
AedEeKTHbIE UM OTCTYHMBLLME CBOM CPOK aKKyMyNATOPHbIE 6aTapen/6aTtapeniku JOMHKHbI cobupaTbea
pasfenbHO M caaBaTbCs Ha nepepaboTHy.

Mpw HenpaBUAbHOM YyTUIN3aLMM OTPAGOTaHHbIE 3/IEKTPUYECKUE W NEKTPOHHbIE NPUGOPLI MOTYT
OKasaTb BpeAHOe BO3AENCTBME Ha OKPYHAIOLLYIO Cpefly M 3[,0POBbE YeI0BEKA M3-3a BOSMOXHOMO
NMPUCYTCTBWA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

MepeneyaTtbiBaHWE UKW NPOYME BUABI PA3MHOKEHWSA JOKYMEHTALMW U CONMPOBOANTE/NbHBIX IMCTOB
NPOAYKLMKU GPUPMBbI, MOSHOCTBIO UM HACTMYHO, Pas3peLLeHO NPOU3BOANTbL TOIBKO C OAHO3HAYHOrO pas-
pewenus Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCFl npaBo Ha TeXHNYECKNEe NUSMEHEHUA
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBMUAETENLCTBE, Y HAaC MMetoTCA KOMNETEHTHbIe cep-
BUCHbIE€ NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bbl Haﬁp,eTe B FapaHTMﬁHOM cBUaeTeNIbCTBe. OHnun
Bcerga B Bawem pacnopAxeHnn gnAa peleHna JOBbIX BOMPOCOB, CBA3AHHbIX C 06Cl'|y}|-(VIBaHMeM,
Hanpumep, AnAa peMoHTa, NOCTaBKU 3anyacTen u 6bICTpOVI3HaLLIMBalOLIJ,VIXCH p,eTaneﬁ, a TaKxe ano6-
peTeHnA pacxoaHblxX MaTtepuanos.

Cnep,yeT 06paTnTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U3AE/IUK CliedytoLlime AeTanun NoaBepHeEHbl ecTe-
CTBEHHOMY M3HOCY MK U3HOCY B CBA3U C 3KcnnyaTauMe171 / cnegyowme getanum TpebyloTca B Ka4ecTse
pacxogHbIX MaTeprasoB.

Hareropwmsa Mpumep
BbicTponsHalmsarowmecs getanm® HnnHoBoM peMeHb, YrosibHble LEeTHK
PacxopHbIi maTtepuan/pacxofHble 4acTn® LLnndosanbHas 6ymara
HepocTtarolwme KOMNOHEHTbI

* He o653aTe/IbHO BXOAAT B 06beM NOCTaBKM!

Mpu 06HapyweHUn AedeKTOB UK HEUCTIPABHOCTEN Mbl MPOCHM Bac 3aABKUTb 0 TaKOM Cyyae B CETH
MHTepHeT Ha caiTe www.Einhell-Service.com. O6paTtvTe BHUMaHWe Ha TOYHOE ONMCaHWE HEUCNPaBHO-
CTW 1 B IIOGOM C/ly4ae OTBETLTE Ha CeAyioLLne BONPOChI:

®  YCTpPOMCTBO ye paboTaso Uan OHO BblIo HEMCNPaBHbIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocnnock 4To-1Mb0 B rasa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (NMPU3HaK nepeg Hemc-
NpaBHOCTbLI0)?

® KaKyto HeMcnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Baliemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onuwunte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel vbtta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seeparast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kéeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend

/ ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6n-
netuste voi kahjude eest, mis tekivad kdesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 8)

1. Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mira
voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Ettevaatus! Kandke tolmumaski. Puidu

ja teiste materjalide t66tlemisel voib tekkida
tervisele kahjulik tolm. Asbesti sisaldavat ma-
terjali ei tohi téédeldal!

Ettevaatus! Kandke kaitseprille. T66 ajal
tekkivad sdédemed ning seadmest lendavad
killud, laastud ja tolm vdivad halvendada néh-
tavust.

2.

3.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine vdib pdhjus-
tada elektril66gi, pdletuse ja/vai raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonised 1-2)
Lisakéepide

Lihvlindi seadenupp
Tolmukogumiskott
Lukustusnupp

Toitellliti
Tolmukogumiskoti litmik
Kéepide

Veorattad

. Lihvplaat

10. Lihvlindi pingutushoob
11. Lihvlint

©COoNOOAWN

2.2 Tarnekomplekt
Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
kdik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, pdérduge hiljemalt 5 tdépaeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi a-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi 16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.
Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.
Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.
Hoidke pakend vbimalusel kuni garantiiaja
I6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste mangu-
asjad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Lintlihvija

3 x Lihvlint

1 x Tolmukogumiskott
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Lintlihvija sobib puidu, raua, plastiku ja teiste sar-
naste materjalide lihvimiseks, kasutades vastavat
lihvlinti.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Kodigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitédnduses ega
tédstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi tédstuses jt sarnastel tegevus-
aladel.
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4. Tehnilised andmed

VOrgupinge: ......cceeveeeveeenvienieennens 230V ~50Hz
Voimsuse registreerimine: ............cccoceeeee. 800 W
Lindi liikumise Kiirus: ..........ccccvveeiiene 400 m/min
Lihvlindi suurus: .........cccoccoiiniiiiens 76 x 533 mm
Ohutuskategooria: .......cccccevveeeervreeereseereenes /@
Kaal: ..o 3,3 kg

Oht!

Miira ja vibratsioon

Mura- ja vibratsioonivaéartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 62841 jargi.

Helirdhu tase LpA.. .91 dB(A)
HaIbepiir K, ..o 3dB
Miratase L, «.ocoooovreeenieieieniccice 99 dB(A)
Halbepiir Ky «oovoveieieieceicccc 3dB

Kasutage korvaklappe.
Mura vdib pohjustada kuulmiskaotust.

Vdnke koguvéértused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks maératud standardi EN 62841
jérgi.

Véngete emissioonivaartus a, = 4,01 m/s?
Vérisemine K = 1,5 m/s?

Esitatud vongete emissioonivaartus on mdodetud
standarditud testimismeetodi jargi ning v6ib muu-
tuda séltuvalt elektritddriista kasutamise liigist ja
viisist ning olla erandjuhtudel esitatud vaartusest
suurem.

Esitatud vongete emissiooniv&artust voib kasuta-
da vordluseks mone teise elektritddriista vongete
emissioonivaartusega.

Esitatud vongete emissiooniv&artust voib kasuta-
da ka kahjustuste esialgseks hindamiseks.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!
Kasutage ainult tiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korrapéraselt.
Kohandage oma té6meetodid seadmega.
Arge koormake seadet (ile.
Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lilitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritdoriista ees-

kirjadekohaselt, jaéb jadkriskide oht alati

piisima. Esineda véivad jargmised elektrit6o-
riista konstruktsioonist ja mudelist tulenevad
ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéte
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata nbuetele vastavalt.

5. Enne kasutuselevottu

Enne Ghendamist veenduge, et tllbisildil toodud
andmed vastaksid toiteandmetele.

Hoiatus!

Enne seadme reguleerimist tommake toite-
pistik alati pistikupesast valja.

5.1 Tolmu imemine

5.1.1 Toimukogumiskoti paigaldamine

(joonis 3/3)
Lukake tolmukogumiskott (3) tolmu imemise liitmi-
kule (6). Tolmukogumiskoti eemaldamine toimub
vastupidises jarjekorras.

Tolm imetakse é&ra otse lihvlindi kohalt tolmuko-
gumiskotti.

Tahelepanu! Tolmukogumiskotti on kindlasti vaja
kasutada tervise huvides.

5.2 Saelindi vahetamine (joonised 4-5/11)
Tdmmake pingutushooba (10) véljapoole, et
lihvlint Iddvemaks lasta.

Tdmmake kasutatud lihvlint veoratastelt
maha.

Seadke uus lihvlint veoratastele.

Pidage silmas, et lihvlindi liikumissuund (nool
lihvlindi sisekailjel) Ghtiks lintlihvija liikumis-
suunaga (nool tagumise veoratta kohal).
Tdmmake pingutushooba (10) véljapoole, et
lihvlint Iddvemaks lasta.

5.3 Lindi lilkumise seadistamine (joonis 6/2)
Hoidke lintlihvijat kinni, suunaga lihvplaat tle-
val.
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Lulitage lintlihvija sisse.

Seadekruvi (2) keeramise abil seadistage
lindi liikumine nii, et lihvlint jookseb mélema
veoratta keskkohas.

6. Kaitamine

6.1 Toitelliliti (joonis 7)
Sisseliilitamine:
Kaéivitusluliti sisse vajutada (5).

Kestev reziim:
lukustusnupu (4) abil luliti (5) kindlustada.

Valjalllitamine:
Vajutage kaivituslulitit (5) luhidalt.

Masinat saab kaitada nii moment- kui kestevlli-
tusel.

6.2 Nouanded kasutamiseks
Tahelepanu! Arge hoidke tdddeldavat detaili
kunagi kdega. Kinnitage té6deldav detail kindla
aluse kulge voi kruustangide vahele.
Laske lintlihvija kdima hakata, enne kui te sel-
le tdddeldavale detailile asetate.
Arge lilitage lintlihvijat vélja enne, kui lihvlint
puudutab téédeldavat materjali.
Hoidke lintlihvijat 166 ajal alati mdlema kaega
kinni.
Lihvige puitu alati selle tekstuuri suunas.

7. Toitejuhtme vahetamine

Oht!

Kui kdesoleva seadme toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see ohtude valtimiseks lasta tootjal v6i teda
esindaval klienditeenindusel vdi sarnase kvalifi-
katsiooniga isikul vahetada.

8. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustéid vooluvorgust.

8.1 Puhastamine
Hoidke kaitseseadised, hupilud ja mootori-
kestad véimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H66ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

Soovitame puhastada seadet otsekohe pa-
rast iga kasutamist.

Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja véhese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

8.2 Siisiharjad

Ulemaarase sadeluse korral laske kvalifitseeritud
elektrikul stsiharju kontrollida. Tahelepanu!
Susiharju tohib vahetada ainult kvalifitseeritud
elektrik.

8.3 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.

8.4 Varuosade ja tarvikute tellimine:
Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised and-
med:

Seadme tulp

Seadme artikli number

Seadme identifitseerimisnumber

Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

.
El’i‘#}E Vihje! Hea to6tulemuse

=y Saavutamiseks soovitame
kwb  kvaliteetseid tarvi-
kuid! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetddtlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprigi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda é&ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kiisige teavet kohalikust
omavalitsusest.



10. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kilmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritddriista originaalpa-
kendis.
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

)¢

_ Li-lon
Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.
Arge kaidelge elektrilisi toriistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende kohalda-
misele riigi 6igusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elektritddriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed vai kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaéstlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke ai-
neid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste digus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hoolduskiisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tdhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Kiilrihm, Susiharjad
Kulumaterjal / Kuluosad* Lihvpaber
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tpne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on td6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
o Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (p&hitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas pasa-
kumi, lai novérstu savainojumus un bojajumus,
tapéc rupigi izlasiet $o lietoSanas instrukciju /
droSibas noradijumus. Saglabajiet $o informaciju,
lai ta vienmér butu pieejama. Ja ierice ir janodod
citai personai, ludzu, iedodiet [1dzi ar1 $o lietoSa-
nas instrukciju / drosibas noradijumus. RaZotajs
neuznemas atbildibu par negadijumiem vai zau-
déjumiem, kas rodas, ja nenem véra o instrukciju
un dro$ibas noradijumus.

Izmantoto simbolu skaidrojums

(skatit 8. attélu)

1. Bistami! - Lai izvairitos no savaino$anas ris-
ka, izlasiet lietoSanas instrukciju.

2. Uzmanibu! Lietojiet ausu aizsargus. Troks-
nu iedarbiba var izraisit dzirdes zaudéSanu.

3. Uzmanibu! Lietojiet puteklu aizsarg-
masku. Apstradajot kokmaterialus un citus
materialus, var rasties veselibai kaitigi putekli.
Nedrikst apstradat azbestu saturoSu materia-
lu!

4. Uzmanibu! Lietojiet aizsargbrilles. Dzirk-
steles vai no ierices izvadamas Skembas,
skaidas un putekli, kas rodas darba laika, var
izraisit redzes zaudéSanu.

1. DroSibas noradijumi

Ar atbilstoSajiem droSibas noradijumiem iepazis-
tieties pievienotaja burtnicina.

Bistami!

Izlasiet visus droSibas noradijumus un ins-
trukcijas. Neievérojot droSibas noradijumus un
instrukcijas, var gut elektrisko triecienu, apdegu-
mus un/vai smagas traumas. Uzglabajiet visus
drosibas noradijumus un instrukcijas, lai tos
nepiecieSamibas gadijuma varétu izmantot
nakotne.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1.-2. attels)
Papildu rokturis

Sliplentes regulésanas uzstadijums
Puteklu savacéjs

Fiksacijas poga

leslégSanas un izslégSanas slédzis
Puteklu savacéja pieslégSanas vieta
Rokturis

Noorwb~

8. Piedzinas rullisi

9. Slipplaksne

10. Sliplentes spriegotajsvira
11. Shiplente

2.2 Piegades komplekts
Lddzu, parbaudiet, vai prece ir piegadata pilniba
atbilsto$i piegades komplektam. Ja preces kom-
plekts nav pilnigs, lidzu, piecu darba dienu laika
no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma
dokumentu, vérsieties musu servisa centra vai tu-
vakaja atbildigaja tirdzniecibas vieta. Ludzu, ieve-
rojiet instrukcijas beigas pievienotajos garantijas
noteikumos ieklauto garantijas tabulu.
Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.
Nonemiet iepakojuma materialu, ka art iepa-
kojuma un transporté$anas stiprinajumus (ja
ir).
Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.
Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.
Péc iespéjas uzglabajiet iepakojumu idz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar plas-
tikata maisiniem, plevém un sikam detalam!
Pastav norisanas un nosmaksanas risks!

Lentes slipmasina

3 x Sliplente

1 x Puteklu savaceéjs

Originala lietoSanas instrukcija
Dro$ibas noradijumi

3. Méerkim atbilsto$a lietoSana

Lentes slipmasina ir piemérota koksnes, dzelzs,
plastmasas un lidzigu izejmaterialu slipésanai,
lietojot atbilstoSu sliplenti.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos mérkus,
nav noteikumiem atbilstoSa. Par visa veida bo-
jajumiem vai savainojumiem ir atbildigs lietotajs/
operators, nevis razotajs.

Ludzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai rupnieciskai izmantosanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
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tota komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka ar1 tamlidzigos papilddarbos.

4. Tehniskie raditaji

Tikla spriegums: ........cccceecveereeenenn. 230V~ 50 Hz
Jaudas patéring: ..o 800 W
Lentes atrums: .......occoeeiiiiiiiienen, 400 m/min.
Sliplentes iZmMers: .......cccccvvveceerenen. 76 x 533 mm
Aizsardzibas KIase: ........cccccvevervreenrneerinnne /@
SVAIS! ..ottt 3,3kg

Bistami!

Troksnis un vibracijas

TrokS$nu un vibracijas vértibas ir noskaidrotas at-
bilstoSi EN 62841.

TrokS$na spiediena limenis LpA ................ 91 dB(A)
T G O 3dB
TrokSna jaudas lImenis L,.....ceevevennnnnnne 99 dB(A)
KIGda Ky woveeeiiieieiccee e 3dB

Lietojiet trokSnu slapésanas austinas.
TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Vibracijas summaras vértibas (tris virzienu vekto-
ru summa) ir noskaidrotas atbilstoSi EN 62841.

Vibraciju emisijas vertiba a, = 4,01 m/s?
Klida K = 1,5 m/s?

Noradita vibraciju emisijas vértiba ir izmérita at-
bilstoSi standartizétai parbaudes metodei un var
mainities atkariba no elektroierices izmantoSanas
veida, ka art iznémuma gadijumos parsniegt no-
radito vértibu.

Noradito vibraciju emisijas vertibu var izmantot,
lai salidzinatu vienu elektroierici ar citu.

Noradtto vibraciju emisijas vértibu var izmantot
ari iepriek$éjai kaitéjuma novéertéSanai.

Nodrosiniet, lai trokSna raSanas un vibracijas
batu minimalas!
Izmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.
Regulari apkopiet un firiet ierici.
Savu darba veidu pielagojiet iericei.
Neparslogojiet ierici.
NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt ieri-
ces parbaudi.

Izslédziet ierici, kad no nelietojat.
Stradajiet cimdos.

Uzmanibu!

Atlikusie riski

Pat ja lietojat So elektroierici atbilstosi notei-

kumiem, vienmer saglabajas atlikusie riski.

Elektroierices konstrukcijas un izpildijuma

dél var rasties Sadi riski:

1. plausu bojajumi, ja netiek lietota piemérota
puteklu aizsargmaska;

2. dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti pieméroti
ausu aizsargi;

3. veselibas kaitéjumi, ko izraisa plaukstu un
roku vibracijas, ja ierici lieto ilgaku laiku, ka
art ja to lieto neatbilstosi un pienacigi neap-
kopj.

5. Pirms lietoSanas

Pirms ierices pieslégSanas parliecinieties, ka
parametri uz datu plaksnites atbilst tikla paramet-
riem.

Bridinajums!

Pirms iericei veicat kadus reguléjumus, vien-
meér atvienojiet kontaktdaksu no elektrotikla.

5.1 Puteklu nosiuikSana

5.1.1 Puteklu savacéja montaza

(3. attels/3. poz.)
Uzmauciet puteklu savacéju (3) uz puteklu nosuk-
8anas pieslégSanas vietas (6). Puteklu savacéja
nonemsanu veiciet apgriezta kartiba.

Puteklu nosuk$ana noris tiesi pa sliplenti uz pu-
teklu savaceju.

Uzmanibu! Puteklu savacéja izmantoSana ir no-
teikti nepiecieS8ama veselibas apsvérumu dél.

5.2 Shplentes maina (4.-5. attéls/11. poz.)
Izvelciet spriegotajsviru (10) uz aru, lai atbri-

votu sliplenti.

Izvelciet izlietoto sliplenti no piedzinas rulli-
Siem.

Uzvelciet jauno sliplenti uz piedzinas rulli-
Siem.

levérojiet, lai sliplentes kustibas virziens
(bultina sliplentes iek8éja pusé) atbilstu
slipmasinas darbibas virzienam (bultinu virs
aizmuguréja piedzinas rullida).

Nospiediet spriegotajsviru (10) uz aizmuguri,
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lai nospriegotu sliplenti.

5.3 Lentes kustibas iestatiSana
(6. attels/2. poz.)
Turiet lentes slipmasinu ar shipplaksni uz aug-
Su.
leslédziet slipmasinu.
Griezot reguléSanas skravi (2), iestatiet lentes
kustibas virzienu ta, lai sliplente virzitos pa
vidu uz abiem piedzinas rulliSiem.

6. LietoSana

6.1 leslégsanas un izslegSanas slédzis (7. at-
tels)

leslegsSana:

iespiediet darbibas sledzi (5).

Nepartraukta darbiba:
ar fiksacijas pogu (4) nofikséjiet sleédzi (5).

IzslegSana:
ar Tsu kustibu iespiediet darbibas slédzi (5).

lerici var lietot S$ados rezimos: momentana pars-
lIegSana vai ieslégSana uz ilgstosu laiku.

6.2 LietoSanas noradijumi
Uzmanibu! Nekad neturiet apstradajamo detalu
ar roku. Nostipriniet detalu uz droSas pamatnes
vai skravspilés.
Laujiet slipmasinai sakt darboties, pirms lie-
kat to uz detalas.
Neizslédziet slipmasinu tik ilgi, kamér sliplen-
te aizskar detalu.
Darbibas laika vienmér turiet slipmasinu ar
abam rokam.
Koksni vienmeér slipéjiet svédrainuma virzie-
na.

7. Tikla piesleguma vada nomaina

Bistami!

Ja §is ierices tikla piesléguma vads tiek sabojats,
razotajam vai servisa dienestam, vai atbilstosi
kvalificétai personai tas ir janomaina, lai izvairitos
no iespéjama apdraudéjuma.

8. TiriSana, apkope un rezerves dalu
pasutiSana

Bistami!
Pirms jebkadiem tiri8anas darbiem atvienojiet
kontaktdak$u.

8.1 Tinsana
Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa spraugas
un motora korpusu maksimali tirus no putek-
liem un netirumiem. Noberziet ierici ar tiru
dranu vai noputiet ar zema spiediena gaisu.
lerici ieteicams tirtt tulit péc katras lietoSanas.
Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu 8kidro ziepju. Nelietojiet tirisanas
lTdzeklus vai Skidinatajus, kas varétu bojat
ierices plastmasas detalas. Jarupéjas, lai ieri-
ces iekSpusé neieklatu Gdens. Udens ieklisa-
na elektroiericé palielina elektroSoka risku.

8.2 Ogles sukas

Ja paradas parmeériga dzirkste|oSana, uzticiet
ogles suku parbaudi veikt kvalificetam elektrijim.
Uzmanibu! Ogles suku nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts elektriis.

8.3 Apkope
lerices iek8pusé neatrodas nekadas citas deta-
las, kuram butu javeic apkope.

8.4 Rezerves detalu un piederumu pasutisa-
na:
Pasutot rezerves dalas, janorada $ada informa-
cija:
ierices modelis;
ierices preces numurs;
ierices identifikacijas numurs;
nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama viet-

né www.Einhell-Service.com.
E"?E,E tu nodrosinasanai, iesakam
izmantot augstvertigos
kwb  piederumus! www.
E kwb.eu
welcome@kwb.eu

Padoms! Labu darba rezulta-
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9. Utilizacija un otrreizéja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no bo-
jajumiem transportésanas laika. lepakojums ir
izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai nodot
izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir no da-
zadiem materialiem, pieméram, metala un plast-
masas. Bojatas detalas nav sadzives atkritumi.
Lai nodrosSinatu tehniski pareizu utilizaciju, ierice
janodod attieciga savak$anas vieta. Ja Jums nav
zinama $ada savaksanas vieta, jautajiet pasval-
diba.

10. Glabasana
Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa,
no sala pasargata un bérniem nepieejama vieta.

Vélama glabasanas temperatira ir 5-30°C. Uzgla-
bajiet elektroierici originalaja iepakojuma.
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

)¢

_ Li-lon

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu tvertnée!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iericém un $is direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana, lietoSanai nederigi elektroinstru-
menti un saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas ir
jasavac atseviski un janogada otrreiz€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi utilizétas, tas var kaitét videi un cilveku veselbai
iespéjamas bistamo vielu klatbatnes dél.

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiS8ana, ari fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru Einhell Germany AG piekri§anu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos, vinu kon-
taktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir Jisu riciba saistiba ar visiem apkalpo$anas
jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodrosinaSanu vai patérina mate-
ridlu sanemsanu.

Nemiet véra, ka $aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmanto$anas gaita, res-
pektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija Piemeérs
DilstoSas detalas* Kilsiksna, Oglu sukas
Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas* Slippapirs
TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klumes, ludzam pieteikt klimes gadijumu interneta vietné
www.Einhell-Service.com. Ludzam nemt véra, ka klimi nepiecieS8ams precizi aprakstit un ir jaatbild uz
Sadiem jautajumiem:

® Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai ar1 jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?

® Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?

e Kada zina, péc Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?
Raksturojiet So nepareizo darbibu.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, batinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidzZiai perskaitykite Sig naudoji-
mo ir saugos instrukcija. Kruopséiai ja saugokite,
kad visada galétuméte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir 8ig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar Zalg,
patirta nesilaikant instrukcijos ir saugos nurody-
my.

Naudojamy simboliy paaiskinimas (zr. 8 pav.)

1. Pavojus! - Norédami sumazinti susizeidimo
rizikg, perskaitykite naudojimo instrukcijg.

2. Atsargiai! Naudokite apsaugos nuo
triukSmo priemones. Dél triukSmo poveikio
kyla pavojus prarasti klausg.

3. Atsargiai! Dévékite apsaugos nuo dul-
kiy priemones. Apdorojant medj ar kitas
medziagas paprastai susidaro sveikatai pa-
vojingy dulkiy. Negalima apdoroti medziagy,
kuriose yra asbesto!

4. Atsargiai! Uzsidékite apsauginius akinius.
Darbo metu atsiradusios Ziezirbos, i$ prietai-
so skriejancios skeveldros, smulkios drozZlés
ir dulkés kartais pazeidZia akis.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Pavojus!

Perskaitykite visus saugos nurodymus. Nesi-
laikydami saugos nurodymy galite gauti elektros
smugj, sukelti gaisrg arba sunkiai susizaloti.
Visus saugos nurodymus iSsaugokite atei-
Ciai.

2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo
apimtis

2.1 Prietaiso aprasymas (1-2 pav.)
Papildoma rankena

Slifavimo juostos derinimo nustatymas
Dulkiy surinkimo maisas

Fiksavimo mygtukas

Jjungimo / iSjungimo jungiklis

Dulkiy surinkimo mai$o jungtis
Rankena

Varomieji ritinéliai

Slifavimo diskas

©CONOO~WN -

10. Slifavimo juostos jtempimo svertas
11. Slifavimo juosta

2.2 Tiekimo apimtis
Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg komplekta. Jeigu truksta detaliy,
ne véliau nei per 5 darbo dienas nuo prekeés pir-
kimo kreipkités j musy aptarnavimo centrg arba
| artimiausig atsakingg statyby centra ir pateikite
galiojantj pirkimo jrodymg. Atkreipkite démesj j
instrukcijos pabaigoje esancig garantiniy nuosta-
ty lentele.
Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisa.
Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuotés bei
transportavimo apsauga (jei yra).
Patikrinkite, ar viskas pristatyta.
Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.
Jei jmanoma, saugokite pakuotg iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiseliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

Juostinis Slifuoklis

3 x Slifavimo juosta

1 x Dulkiy surinkimo maisas
Originali naudojimo instrukcija
Saugos nurodymai

3. Naudojimas pagal paskirtj

Juostinis Slifuoklis yra skirtas Slifuoti medienag,
metalg, plastmase ir panasias medziagas naudo-
jant atitinkama Slifavimo juosta.

|renginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirt].
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad misy prietaisai savo

konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam, amatinin-
kiSkam ar pramoniniam naudojimui. Mes neprisii-
mame atsakomybés, jeigu prietaisas naudojamas
gamybos, amaty ar pramonés jmonése bei pagal
panasig paskirt].



4. Techniniai duomenys

Tinklo jtampa: .......cccovevveeiienieeen. 230V ~50Hz
Galia: ..o 800 W
Juostos greitis: .......ccccveveiiiiiiiniiees 400 m/min.
Slifavimo juostos dydis: ................... 76 x 533 mm
Apsaugos klasé: ............

SVOFIS! ittt 3,3kg
Pavojus!

TriukSmas ir vibracija
TriukSmo ir vibracijos vertés pateiktos pagal EN
62841.

Garso slégio lygis L, ... .91 dB(A)

Nesandarumas K, ..o, 3dB
Garso galios lygis L, «.eoveveveeviienieenenne 99 dB(A)
Nesandarumas K, «...cooovverninieiniininniee 3dB

Nesiokite apsauga nuo triuk§mo.
Dél triuk8mo poveikio galite prarasti klausa.

Bendros svyravimo vertés (trijy kryp€iy vektoriy
suma) pateiktos pagal EN 62841.

Vibracijos emisijos dydis a, = 4,01 m/s?
Nestabilumas K = 1,5 m/s?

Nurodyta svyravimo emisijos verté pamatuota,
taikant standartizuotus bandymo metodus; ji gali
skirtis, atsizvelgiant j elektros jrankio naudojimo
buda, ir iSimtiniais atvejais virSyti nurodytaja.

Pagal nurodytg svyravimo emisijos vertg galima
palyginti vieng elektros jrankj su kitu.

Be to, pagal nurodytg svyravimo emisijos verte
galima atlikti pirminj nejprasto poveikio jvertinima.

VisiSkai sumazinkite triukSmo susidaryma ir
vibracija!
Naudokite tik nepriekaistingos buklés prietai-
sus.
Reguliariai techniSkai priziurékite ir valykite
prietaisg.
Savo darbo pobudij pritaikykite prie prietaiso.
Neperkraukite prietaiso.
Jei reikia, leiskite prietaisui atvésti.
ISjunkite prietaisg, kai jis nebenaudojamas.
Muavékite pirstines.

Atsargiai!

Kiti pavojai

Net naudojant §j elektros jrankj pagal visus

reikalavimus, gali kilti kity pavojy. Galimi pa-

vojai, susije su elektros jrankio konstrukcija

ir specifikacija, yra Sie:

1. kveépavimo taky dirginimas, jei naudojamas
tinkamas respiratorius nuo dulkiy;

2. klausos pakitimai, jei nenesiojamos tinkamos
ausinés;
3. sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos

vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilgg laikg

5. PriesS naudojima

Prie$ prijungdami jsitikinkite, kad duomenys ant
prietaiso duomeny lentelés sutampa su tinklo
duomenimis.

Ispéjimas!

Pries nustatydami prietaisa, visada iStraukite
kistuka.

5.1 Dulkiy nusiurbimas

5.1.1 Dulkiy surinkimo maiSo sumontavimas
(3 pav./ 3 padétis)

Dulkiy surinkimo mai$a (3) uzdékite ant dulkiy

siurbimo jungties (6). Dulkiy surinkimo mai$o nué-

mimas atliekamas atvirkstine tvarka.

| dulkiy surinkimo mai8g dulkés siurbiamos tiesiai
vir§ Slifavimo juostos.

Démesio!
Dél su sveikata susijusiy priezas¢iy dulkiy surinki-
mo maidg naudoti batina.

5.2 Slifavimo juostos keitimas
(4-5 pav./ 11 padétis)
Norédami Slifavimo juostg atpalaiduoti, jtem-
pimo svertg (10) iStraukite lauk.
Susidévéjusig Slifavimo juostg nuimkite nuo
varomuyjy ritinéliy.
Ant varomujy ritinéliy uzdékite naujg Slifavimo
juosta.
Nepamirskite, kad $lifavimo juostos judéjimo
kryptis (rodyklé Slifavimo juostos viduje) turi
sutapti su juostinio $lifuoklio judéjimo kryptimi
(rodyklé vir§ galinio varomojo ritinélio).
Norédami Slifavimo juostg jtempti, jtempimo
svertg (10) stumkite atgal.
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5.3 Juostos eigos nustatymas
(6 pav./ 2 padétis)
Juostinj slifuoklj su Slifavimo disku laikykite
pakele j virdy.
Juostinj slifuoklj jjunkite.
Juostos eigg sukant reguliavimo varztg (2)
reikia nustatyti taip, kad $lifavimo juosta ant
abiejy varomujy ritinéliy baty per vidurj.

6. Valdymas

6.1 Jjungimas / iSjungimas(7 pav.)
ljungimas:

Paspausti jungiklj (5).

ligalaikis rezimas:

Fiksavimo mygtuku (4) jungiklj (5) uZblokuoti.

ISjungimas:
Trumpai paspausti jungiklj (5).

Masina gali dirbti momentinéje ir ilgalaikéje gran-
dinéje.

6.2 Naudojimo nurodymai
Démesio! Apdirbamo ruo$inio niekada nelaiky-
kite rankomis. Ruosinj pritvirtinkite ant stabilaus
pagrindo ar su prispauskite su spaustuvu.
Pries juostinj slifuoklj uzdédami ant ruoSinio,
jjunkite jj.
Juostinio Slifuoklio neigjunkite tol, kol Slifavi-
mo juosta liec€ia ruosin;.
Darbo metu juostinj Slifuoklj visada laikykite
abiem rankomis.
Medieng visada $lifuokite medienos teksturos
kryptimi.

7. Tinklo kabelio pakeitimas

Pavojus!

Jei pazeidziamas $io prietaiso tinklo kabelis, kad
baty iSvengta grésmés, jj pakeisti turi gamintojas
arba jo klienty aptarnavimo servisas, arba kitas
kvalifikuotas asmuo.

8. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy daliy uzsakymas
Pavojus!

Pries pradédami bet kokius valymo darbus i$ tin-
klo istraukite kiStuka.

8.1 Valymas
Pasirtpinkite, kad ant apsauginiy jtaisy, venti-
liacinése angose ir variklio korpusuose nebu-
ty dulkiy bei neSvarumy. Prietaisg nuvalykite
Svaria Sluoste arba iSpuskite suspausto oro
srove, esant Zemam slégiui.
Rekomenduojame prietaisg i§ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.
Prietaisg valykite reguliariai drégna $luoste
su trupuciu skysto muilo. Nenaudokite jokiy
valikliy ar tirpikliy; jie gali pazeisti prietaiso
plastikines dalis. Bukite atidus, kad j prietaiso
vidy nepatekty vandens. Vandeniui patekus
| elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.

8.2 Anglies Sepetéliai

Pastebéjus per didelj kibirk§¢iavima, anglies

Sepetélius turi patikrinti elektrikas. Démesio! An-

glies Sepetélius keisti gali tik elektrikas.

8.3 Techniné prieziura
Prietaiso viduje néra jokiy daliy, kurioms batina
techniné prieziura.

8.4 Atsarginiy detaliy ir priedy uzsakymas:
UZsakant atsargines detales reikia nurodyti tokius
duomenis:

prietaiso tipg;

prietaiso prekés numerj;

prietaiso identifikacinj numerj;

reikiamos atsarginés detalés numer;j.
Dabartinés kainos ir naujausia informacija nuro-
dyta interneto svetainéje www.Einhell-Service.
com

imas!
El’i‘#}E Patarimas! Geram darbo

rezultatui rekomenduojame
aukstos kokybés kwb
priedus! www.kwb.eu

E welcome@kwb.eu

9. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra Zaliaviné medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prie-
taisas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy
kaip metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy ne-
galima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sie-
kiant prietaisa tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu nezinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-



naliniame Ukyje.

10. Laikymas

Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nedaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.
Geriausia laikyti 5-30 °C temperatroje. Elektros
prietaisg laikykite originalioje pakuotéje.
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Salinimas

)¢

_ Li-lon
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés turi biti ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perke-
limo j nacionaline teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pagal 2006/66/EB pazeisti ir susi-
dévéje akumuliatoriai/baterijos turi bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atliekos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti
zalinga poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidziamas tik gavus
aisky Einhell Germany AG leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Aptarnavimo informacija
Mes palaikome santykius visose $alyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms

atliekant remonta, keiCiant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti j tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba naturaliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detalés* V dirzas, Anglies Sepetéliai
Naudojamos medziagos / dalys* Slifavimo popierius
Detaliy trukumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trakumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.Einhell-Service.com.
Prasome gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?

® Arprie$ sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

e Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcijg.
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OnacHocrT!

Mpu nsnonssaHeTo Ha ypeanTe Tpsbea ce
crasBarT HAKOW NpejnasHy MepKK, CBbP3aHu ¢
6e3o0nacHoOCTTa, 3a Aa Ce NPeaoTBPaTAT HapaHs-
BaHWA U LWeTK. 3a LenTa BHUMaTE/IHO NpoYeTeTe
TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/yKkasaHus 3a 6e30-
nacHocrt. [aseTe ro gobpe, 3a ga pasnonarare

¢ UHdopmaumaTa no BcsiKo BpeMe. B cnyyai,

Ye TpsiGBa Aa nNpefagerte ypeaa Ha apyrv avua,
MOJIsi, NPeaanTe UM 11 ToBa yNbTBaHe 3a ynoTpe-
6a/yKasaHus 3a 6e3onacHocT. Hue He noemame
OTFOBOPHOCT 3a 3/10M0YKUN WU LLEETU, KOUTO
Bb3HWUKBAT BC/IEACTBME HA HECHO/II0AaBAHETO
Ha ToBa yMbTBaHe W Ha yKasaHusATa 3a 6e3onac-
HOCT.

0O6AcCHeHWe Ha U3Non3BaHUTE CUMBOJIU

(Bum‘re ¢urypa 8)

OnacHocT! - 3a HamasisiBaHe Ha onacHoCTTa
OT HapaHfABaHe, Npo4yeTeTe NHCTPYKLUMATA 3a
excnaoaraums.

2. BHumaHue! HoceTe npegnasHo cpeacTBo
3a cnyxa. Bb3gencTBmeTo Ha Lyma Moxe
Ja npeamsBuKa 3aryba Ha cayxa.

3. BHumaHue! HoceTe npegna3Ha macKa
npotus npax. [pn o6paboTKa Ha AbPBO U
ZApyrv MaTepuanm Moxe Aa ce NosiBv BpeaeH
3a 3apaBseTo npax. He Tpa6sa ga ce obpa-
60TBa MaTepuasn, CbabpHaly aséect!

4. BHumaHue! HoceTe npegna3sHu ouuna.
Bb3HuKBaLLMTe No Bpeme Ha paboTa UCKpH
WU N3Nn3aLlLmTe OT ypeaa TPECKU, CTPYHKHK
M npax Morar Ja fAoBejar fo 3aryba Ha 3pe-
HWe.

1. UHCTpYKUUKM 3a 6e3onacHoCT

CbOTBETHUTE MHCTPYKLMM 32 6E30MACHOCT Lie
HamepuTe B NpuoxeHaTa 6poLuypa.
OnacHocrT!

MpoyeTeTe BCMYKKU YHa3aHUA 3a 6e30-
NacHOCT M MHCTPYKLMHK. [ponycKuTe npm
cnasBaHeTo Ha yKa3aHuATa 3a 6e30MacHoCT 1
MHCTPYKLMKTE MOraT Ja MMart KaTto nocneguua
€IeKTPUYECKM yaap, NoXap M/Uan TEXKN Ha-
paHsiBaHusA. CbxpaHeTe 3a B 6baelle BCUKU
yHa3aHUA 3a 6€30NacHOCT U MHCTPYKLUU.

2. OnucaHue Ha ypepa u obem Ha
AOCTaBKa

2.1 OnucaHwme Ha ypepa (¢pur. 1-2)
JonbaHuTenHa pbyKa

HacTpoiika 3a npoBepKa Ha sieHTaTa
Top6a 3a npax

Bnokunpauy, Knasuiu
Brntousaten/Mskaousaren
MpucbeguHaBaHe Ha TopbaTa 3a npax
Pbuka

3afBuKBaLLM POSKK

LLnmdosbYHa naoya

10 JlocT 3a o6TAraHe Ha seHTara

11. WnndosbyHa neHTa

©XONDOTAWND =

2.2 O6em Ha pocTaBKa
Bb3 ocHoBa Ha onncaHneTo Ha focTaBKara
npoBepeTe Aasn HAMa UNCBaLLM YacTu OT
npoaykra. [pun yctaHoBABaHe Ha IMNcu Tpsadaa
[la Ce CBbPHETE C HalMA CEPBU3EH LIEHTbP
WM C Ha-6IM3KUA KOMMNETEHTEH CTpOUTENEH
XUNepMapKeT B paMKUTe Ha He noseye oT 5 pa-
60THM AHW CNneq 3aKkynyBaHe Ha NPOAYKTa, KaTo
npeacTaBuUTe BasMaHa KacoBa 6enexka. MvanTte
npeaswg Tabavuara ¢ rapaHUMOHHUTE CPOKOBE,
KOATO € MOMEeCTeHa B YCNOBUATA Ha rapaHuumaTa
B Kpas Ha ymbTBaHETO.
OTBOpeTe onakoBKaTa M BHUMaTEIHO U3Ba-
feTe ypeaa oT onaKosKara.
OTcTpaHeTe ONakoBBbYHWUA MaTepuas KakTo
M ONaKOBBbYHUTE/N TPAHCTMIOPTHM OCUIYPOBKU
(aKo uma TakuBa).
[MpoBepeTe gann 06eMbT Ha 4OCTaBKa € Nb-
NEeH.
MpoBepeTe ganv ypeabT v NPUHAAIEKHOCT-
uTe HAMAT NOBPeAU OT TpaHcnopTUpaHe.
Mo Bb3MOXHOCT 3anaseTe onakoBKara Ao
M3THYaHe Ha rapaHLMOHHWA CPOK.

OnacHocrT!

YpeabT U ONakoBBbYHUAT MaTepuan He ca
AeTCKU urpadku! fleua He 6MBa ga urpasr ¢
njaacTMacoBu TOp6UYKK, OO MasKK ge-
Tanm! CblyecTByBa ONacHOCT Aa rv ibTHaT
1 aa ce 3aaywar!

JleHToWwWNMhOBBLYHA MaLlLMHA

3 x lUnndosbyHa neHTa

1 x Top6a 3a npax

OpurnHanHo ynbTeaHe 3a ynorpeta
YKasaHusA 3a TexHUKa Ha 6e3onacHoCT

3. Ynotpe6a no npegHa3Ha4yeHue
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JleHTownudoBbYHaATA MaLLWHA € NpurogeHa 3a
wnndoBaHe Ha AbpPBO, XenA3o, naacTmaca m
nofo6HM maTepuanu, Kato ce U3noa3sa CboT-
BeTHaTa IJJnMCbOB'bHHa JNIeHTa.

MalwwwuHaTa TpabBa ga ce n3nonssa camo no
npegHa3sHayeH1eTo 1. Bcaka no-HataTbluHa 13-
BbH TOBa ynotpeba He e no npegHasHaveHue. 3a
npeansBuvKaHu OT ToBa WeTU UM HapaHABaHUA
OT BCAIKAKbB BUA, OTFTOBOPHOCT HOCU NoTpebuTe-
NAT/06CNYyKBALLOTO NMLE, @ HE NMPOU3BOAUTENAT.

Mons, umaiTe npeasus, Ye HawUTe ypeam
CbI1acHO NpeAHa3Ha4YeHNETO CH He ca NPons-
BefleHW 3a NPOMMILLIIEHA, 3aHaATYMICKA UK
MHAyCcTpuanHa ynortpeba. Hne He noemame oTro-
BOPHOCT, @Ko ypeabT Ce U3Mnon3Ba B NpoMuLLIe-
HW, 3aHAATYUICKU UM MHAYCTPUATHU Npeanpu-
ATWA, KaKTO M NPU PaBHOCTOMHM AEMHOCTY.

4. TexHUYECKHU AAaHHU

HanpexeHune B Mpexara:............... 230V~ 50 Hz
Heo6Xx0AMMa MOLLHOCT: ....ceevereaerieeaeaeenns 800w
CKOPOCT Ha IEHTATA: ...cvererenrerneeeenne 400 M/MUH.
LLnndosbYHa NeHTa pasmep: .......... 76 x 533 MM
Knac sawura: /@l
Terno: .......... .3,3 Hr

OnacHocT!

Lym u Bu6pauus

CToMHOCTHTE 3a LWyM M BUBpaLmaA ca NoayYeHn
cbrnacHo EN 62841.

HuBO Ha 3BYKOBO HanAraHe LpA ........... 91 dB (A)
HonebaHne K, ..o 3dB
HWBO Ha 3ByKOBa MOWHOCT L, ........... 99 dB (A)
HonebaHne K, ..oooovoveirieiiciiiicccc 3dB

Hocerte 3awura 3a cnyxa.
BanAHWETO Ha LuyMa MOMe Aa NpuymHK 3aryba
Ha cnyxa.

O6LLMTE CTOMHOCTH Ha TPENTeHUs (BEKTOpHA
CymMa Ha TpuTe NOCOKM) Noay4eHu cbrnacHo EN
62841.

CTOMHOCT Ha eMWUCUSA Ha TPenTeHnA
a, =4,01 m/c?
Hone6anue K = 1,5 m/c?

MocoyeHaTta CTOMHOCT Ha U3 bYBaHW BUGPaLMK
€ u3MepeHa no HopMMpaH KOHTPOJIEH METOZ, U
B 3aBMCMMOCT OT Ha4unHa, No KOMTO Ce MU3MoN3-
Ba €/1IEKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT, MOXe Aa ce
NpoOMeHA, a B USK/IIOYUTENTHU C/lyHan MOXe Aa
npesuLIaBa NocoyeHaTa CTOMHOCT.

MocoyeHaTta CTOMHOCT Ha U3 bYBaHW BUGPaLMK
MOMe Aa Ce U3Mon3Ba 3a CpaBHeHWe Ha eAuH
€/1eKTPUYECKMN MHCTPYMEHT C ApYyr.

MocoyeHaTta CTOMHOCT Ha U3 bYBaHW BUGPaLMK
MOMe Aa BCe U3Mo0/3Ba CbLLO 3a Ha4aaHa OLeH-
Ka Ha oTpuuaTesIHO BIMAHKE.

OrpaHu4yeTe o6pa3yBaHETO Ha WyM U BUBpa-
uMATa 4O MUHUMYM!
M3nonsBaiTe camo 6e3ynpeyHo QyHKLMOHM-
pawiv ypeau.
MopabpKaviTe M nouncTBaVTe ypeaa pesos-
Ho.
lMpurogete HauMHa cv Ha paboTa CnpsAMo
ypepa.
He npetoBapsaiiTe ypega.
HoceTte ypepa npu HEO6XOAMMOCT 3a Npo-
BEpKa.
MsknioyBaviTe ypeaa, ako He ce U3non3sa.
HoceTte pbKasuupm.

BHumaHue!

OcTaTb4yHU pUCKOBE

[opu aKo ob6cnyHBaTe TO3U €/IEKTPUYECHHU

MHCTPYMEHT CbI/IaCHO npeanvucaHUATa, BU-

Haruv cblyecTByBaT OCTaTb4yHU pUcKoBe. Mo-

raTt fa Bb3HUKHAaT C/lIefHUTE ONacHOCTU BbB

Bpb3Ka C KHOHCTPYKLUUATA U U3NB/IHEHUETO

Ha TO3U €/IEKTPUYECHU UHCTPYMEHT:

1. YBperpaaHe Ha 6ennte gpoboBe, ako He ce
HOCM NoaxoAslua 3almTHa MacKa NpoTuB
npax.

2. YBperpaaHe Ha cnyxa, ako He ce HOCH NoAXo-
AAwa cnyxosa 3awmra.

3. ¥YBpewpgaHuA Ha 34paBeTo, pe3ynTupallm oT
BMOpaumMuTe BbpXy pbKaTa, aKo ypeabT ce
M3MN0/13Ba NPOAB/IHKUTESTHO BPEME U HE Ce
BOAM U NOAABPIKA KAKTO TpA6Ba.
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5. Mpeau nycKaHe B eKcnsioaTauus

Mpeauv cebp3BaHETO ce yoeaeTe, Ye AaHHUTe
BbpXy TUNoBaTa TabesKa OTroBapAT Ha JaHHUTE
OT Mperara.

MpeaynpexaeHue!

Mpepyu pa npepnpuemeTe HaCTPOMKHU Ha ype-
Aa BUHaru usgbprneanTe MpeHoOBUA Liencer.

5.1 MouncTBaHe ¢ NpaxocMyKayka

5.1.1 MoHTax Ha Top6ara 3a npax

(¢urypa 3/nos. 3)
CnoxeTte Top6aTa 3a npax (3) Bbpxy npucbeau-
HSIBAaHETO 3a NnoyMcTBaHe Ha npaxa (6). OtcTpa-
HABaHETO Ce M3BbPLUBA B 06paTHa nocnefosa-
TEeNHOCT.

MouncTBaHETO Ha Npaxa ce M3BbpLUBA AUPEKTHO
npes wnandoBbYHATA IEeHTa KbM Top6aTta 3a
npax.

BHumaHue!

M3non3saHeTo Ha TopbHa 3a Npax e HenpPeMeHHO
Heo6Xx04MMO MO 3APaBHU NPUHUHM.

5.2 CmAHa Ha wandoBbYHaTa JieHTa
(¢purypa 4-5/no3 .11)
M3ternete obTArawma noct (10) HaBbH, 3a
fa pastoBapuTe WanMdoBbYHATA NEHTA.
MaTernete nsnonssaHara WaMdoBbYHA J1EH-
Ta OT 3a[BUHBALLUTE POSIKMN.
MocTaseTe HoBaTa WANGOBBYHA NEHTA BbP-
XYy 3a[BUMHBALLUTE POJIKM.
BHumMaBaiTe nocokaTa Ha ABUKEHWE Ha
LWaMdoBBYHATA NIEHTa (CTPESIKU BBPXY Bb-
TpelHara cTpaHa Ha WangosbyHaTa JeHTa)
fa CbBNagHe C NocoKaTa Ha ABUKEHWE Ha
neHToWwNndOoBBYHATA MaLLKHa (CTpesiKa Hag,
3ajHara 3a[BWIKBaLLA PO/Ka).
HatuncHete obTtarawma noct (10) Hasag, 3a
fa onbHeTe feHTaTa.

5.3 HacTpoiiKa gBueHMeTo Ha neHTara (pu-
rypa 6/ nos. 2)
BaurHeTe 3gpaBo Harope NeHTOWAN(OBbY-
HaTa MaluuHa ¢ WaMdoBbYHATA Maova.
BrntoueTe neHTOWNMPOBBYHATA MaLLKHA.
CbC 3aBbpTaHe Ha peryavpaly, BUHT (2) ABu-
KEHWEeTO Ha leHTaTa ce HacTpoWBa, TaKa Ye
wAndoBbYHATA IeHTa Aa MMHaBa no cpeaa-
Ta Ha ABETe 3aABUKBALLM POSTKU.

6. O6¢cnyBaHe

6.1 BrnouBaHe/U3KalouBaHe (purypa 7)
BrntouBaHe:
HatucHeTe paboTHUAT npesKoyBaTen (5).

MpoabnmxuTeneH peum Ha paborTa:
C 610KkupaLy 6yToH (4) ocurypeTte npeBK/OYBa-
Ten (5).

U3KknouBaHe:
HaTucHeTe 3a KpaTKo Bpeme paboTeH npes-
Kntoysaren (5).

MalumHaTa Moxe 4a paboTi C MOMEHTHa Wan
NPOABL/IHUTENHA KOMYTaUMA.

6.2 Yka3aHuA 3a ynotpe6arta Ha ypepa
BHumaHue! Hukora He gpbiTe ¢ pbKa obpa-
60TBaHuA aetann. OcurypeTe feTanna Bbpxy
cTabunHa noan10XKa Uin ¢c MeHreme.
MycHeTe B ABUIHEHME NEHTOWNDOBBbYHATA
MallmnHa, npeau aa A noctaBuTe BbPXY Ae-
Tamna.
He nskntouBaiTe neHTownmndoBbYHaTa
MallnHa, AoKaTo LIJ}'IVICbOB'b‘-IHaTa NleHTa e B
Jocer ¢ getanna.
Mo Bpeme Ha paboTa ApbTe NEHTOWINDO-
BbYHaTa MallnHa BUHaru ¢ Ase pble.
LLinndosaritTe AbPBOTO BUHArM N0 NOCOKA Ha
AbpBECUHHATa CTPYKTYypa.

7. CmAHa Ha MperoBuA
CbefMHUTENIeH NPOBOAHUK

OnacHocr!

AKO MPEHOBUAT CbeAMHUTENIEH NPOBOAHUK

Ha TO3u ypej ce noBpeau, To Tol Tpsibaa Aa

Cce CMeHM OT Npoun3BoaUuUTENA UK OT Heroeata
cepBu3Ha ciyba 3a 06C/yKBaHe Ha KIMEeHTU
WK OT NOA06HO KBaMduUMpaHo 1ue, 3a ga ce
mnsberHaT nssnaraHus Ha onacHocT.

8. NouncTeaHe, NnogapbHKa U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTH

OnacHocrT!
Mpean BCUYKM eMHOCTHM MO NOoYMCTBaHE U3-
AbpnBaiTe Lencena.

8.1 MouncrBaHe
Mo Bb3MOXKHOCT NoaAbpKanTe 3aWUTHUTE
YCTPOMCTBA, BEHTUNALMOHHUTE NPOPEsu 1
Kopnyca Ha aABurartens 6e3 npax n 3ambp-
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caaHuA. [ouncTteTe ypeaa € uncra Kbpna
WM TO 064 yXanTe CbC CrbCTEH Bb3AYX NpU
HWCKO HandaraHe.

MpenopbyBame Bu ga nouncrtearte ypega
OVPEKTHO cnep BCAKa ynoTpeba.
MouncTBawTe ypeaa pefoBHO C BRamHa Kbp-
na v Masiko KanveB canyH. He nsnonssaite
noYyncTBaLLM NpenapaTy Wan pasTBopuTe-
J1; Te MoraT ga passgar niactmacosute
YacTu no ypega. BHvmaBaliTe 3a ToBa BbB
BbTPELIHOCTTA Ha ypeaa Aga He nonagHe
Boga. [pOHMKBaHETO Ha BoAA B €/1eKTpoype-
[a yBennyaBa puCKa OT eJIeKTPUYECKM yaap.

8.2 Bbr/1eHOBU YEeTKHU

Mpn npekomepHO obpa3yBaHe Ha UCKPU Bb-
rNIEHOBUTE YETKM Aa ce NPOBEPAT OT e/IeKTPOC-
neunanmcT. BHumaHwue! BbrneHoBUTE YETKU
TpAbBa fa ce NOAMEHAT camo OT efieKTpocne-
LMaInCT.

8.3 MNoappbKa
BB BbTpeLlHOCTTa Ha ypeaa HAMa Apyru YacTw,
KOWTO M3UCKBAT NOAAPBHKKA.

8.4 MopbuBaHe Ha pe3epBHU 4acTh U 060-
pyaBaHe:

Mpu nopbyKaTa Ha pesepBHM YacTn Tpabsa aa

ce rnoco4ar cnegHuTe AaHHu:
Bug Ha ypega
ApTUKYNeH Homep Ha ypeaa
MaeHTnduKaumMoHeH HoMep Ha ypeaa
Homep Ha pesepBHa 4acT Ha HeobxoamMmaTa
pesepBHa YacT

AKTyanHu LeHU 1 MHGopMaumsa e HamepuTe Ha

www.Einhell-Service.com

E"iﬁr =g Ha pa6ora npenopbyBame
BMCOKOKa4yeCcTBEHOTO 060-
pyaBaHe Ha ‘b 1 www,

E kwb.eu
welcome@kwb.eu

CbBeTt! 3a o6bp pesyntar

9. EKonorocbo6pasHo
OTCTPaHABaHe U peuyuKinpaHe

YpenbT € onakoBaH C Len npegoTBpartaBaHe Ha
noBpeau Npu TpaHcnopTupaHeTo. OnakoBKa e
CYpOBMHA M MOXe Aa Ce U3Mon3Ba OTHOBO MU
fa ce npepaboTh. YpeabT v NPpUHAANEHKHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT pa3/IMiHKU MaTepunasu, Hanpu-
Mep MeTan u nnactmaca. He naxsbpnsinte no-
BpeAeHWTe ypeau 3aegHo ¢ GUTOBUTE OTNaAbLM.
Tpabea fa npepagete ypeaa B NoaxXo4AL, npue-
MEH MYHKT, KbAETO ypPeabT We 6bae YHULLOKEH
CbOBPa3HO U3NCKBaHMATA. AKO He 3HaeTe Kbae
MMa npuemMeH NyHKT, MoXeTe Aa noayynTe UH-
dhopmauma B 06LMHATA.

10. CbxpaHeHHWe Ha cKknag

CKrnapupaiTe ypeaa v npuHaaIeHOCTUTE My
Ha TbMHO, CyX0O MACTO, KbAETO HAMa ONacHOCT
OT 3aMpb3BaHe Y KOETO Jja € HeJOCTBIMHO 3a
fdeua. OnTumanHata Temnepartypa Ha Ckna-
avpaHe e mexay 5 1 30 “C. CbxpaHsiBanTe
€/IeKTPUYECKMSA MHCTPYMEHT B OpUrMHasiHaTa My
OnaKoBKa.
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BG

UsxBbpaaHe

_ Li-lon

EnexkTponHCTPYMEHTUTE, aKyMyaTopHUTE 6aTepumn U ONBAHUTENIHUTE NPUCTIOCOBNEHUSA 3a TAX
TpAbBa fa 6baaT npefaBaHn 3a peLUKIMpaHe C Lies 0noa30TBOpPABaHE Ha ChAbpHalLuTe ce B TAX
CYPOBUHMU.

He naxBbpnante eNeKTPOUHCTPYMEHTU U aKyMy1aTOPHU UM OBMKHOBEHM 6aTepun Npu 6GUTOBUTE
otnagbum!

Camo 3a cTpaHnu ot EC:

CobrnacHo eBponericka gupektnsa 2012/19/EC 0THOCHO OTNagbLUTe OT EIEKTPUYECKO U €IEKTPOHHO
obopypBaHe 1 eBponencka gupekTrea 2006/66/EO 0THOCHO 6aTepumTe U akyMynaTtopute 1 otTna-
AbLUWTe OT 6aTeprn n akyMynaTopu, M TAXHOTO TPAHCMOHUPaHE B HALMOHA/IHOTO 3aKOHOAATEICTBO
©1EeKTPOMHCTPYMEHTH, KOMTO HEe MoraT Aa Ce U3Mon3BaT NoBeYe, KaKTo U NOBPEAEHN UK U3XabeHn
0BMKHOBEHW MM aKyMynaTopHu 6atepum Tpsabea aa ce CboMpaT 1 Npeaasar 3a peLmKanpaHe ¢ uen
OMONI30TBOPABAHE HA CbAbPHALLUTE Ce B TAX CYPOBUHMW.

Mpun N3XBBPAAHE Ha CTapUTe ENEKTPUYECKU U €NIEKTPOHHM YPeau Ha pasnnyHu OT onpegeneHuTe 3a
LienTa MecTa Te MOorar Aja OKamar BpeHO BIMAHME BbpXy OKOJIHaTa cpeja 1 YOBELLKOTO 34pase nopa-
[V Bb3MOXHOTO Ha/IMyYMe Ha ONacHW BelecTsa B TAX.

MpeneyarBaHeTo MM APYT BUA Pa3MHOMXaBaHe Ha AOKYMEHTaLUMA U CbNPOBOAUTENHN OKYMEHTH Ha
NPOAYKTUTE, CHLUO TaKa Ha YacTu e AoNyCTMMO CaMo C M3PUYHOTO cbinacue Ha Einhell Germany AG /
MCHK FmeX/.

3anaseHo e npaBOTO 3a M3BbpLUBaHE HA TEXHUYECKN NPOMEHU
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UHdopmaumsa OTHOCHO O6CNyHBaHeTO

BbB BCUYKM AbpaBu, KOUTO ca yroMeHaTy B rapaHLMoHHaTa KapTa, Hue pasnosarame C KOMNeTeHT-
HU B 06CYHBAHETO NApPTHLOPU, YMUTO KOHTAKTH LLE HAaMepUuTe B rapaHuMoHHaTa KapTa. CblumTe ca
Ha Balue pa3nosiiomeHve 3a BCAKAKbB BUZ, CEPBU3HM paBGoTHU KaTo PEMOHT, HabaBsHe Ha Pe3epBHU U1
M3HOCBALLYM CE YaCTU UK cCHaBAABaHe C KOHCYMAaTUBU.

Heob6xoanmo e aa ce B3eme Noj BHUMaHWe, Ye CnefHUTE YacTu Npy TO3M NPOAYKT Noasiewar Ha ec-
TECTBEHO M3HOCBaHe W/ TaKoBa BC/IEACTBUE Ha ynoTpebara MM pecn. CAegHUTe YacTu ca Heobxoam-
MW KaTto KOHCyMaTUBW.

Hareropwmsa Mpumep
M3HocBalm ce yactu* HKnnHoB peMbK, BbrieHoBUW HeTKM
HoHcymaTtvnBHM MaTepuanm/KoHcymaTmuBm® LLnndosbyHa xapTua
Jlunceawm yactm

* He ce BKOYBAT 3a4b/IHKMUTENHO B JOCTABEHMSA KOMMIEKT!

Mpu HegocTaTbUM K aedeKrTn Bu MonmMm ga ysegomuTe 3a ciyyas Ha fePeKT B UHTEPHET Ha
www.Einhell-Service.com. Mons, 06bpHeTe BHUMaHWe Ha TOYHOTO ONMCaHue Ha aedeKTa 1 BbB BCEKU
C/ly4ai OTroBOpETE 3a LieNiTa Ha C/leAHUTE BbNPOCH:

®  YpenabT paboTuA SIU € BeYe Uan AedeKTbT Ce e NPoABMA B CaMOTO Havano?
® Hewo HanpaBwio v By e BneyatneHve npeauy aa ce nposasu AedeKTbT (MHauKaumsa 3a gederta)?
® Cnopeg Bac B KaKBO ce CbCTOM fedeKTbT Ha ypeaa (OCHOBHA MHAMKauMA)?

Onuwerte gedekTa.
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He6eaneka!

Mpw KopucTyBaHHI Nnpunagamu cnig 4oTpUMyBa-
TUCA NEBHMX 3axoAiB 6e3neKu, Wob 3anobirtm
TpaBMyBaHHIO | NOLIKOAKEHHAM. TOMY yBarHO
npoyuTamTe Lo IHCTPYKLIO 3 eKcnayaTalii / BKa-
3iBKM 3 TEXHIKW 6e3nekn. HaginHo 36epiraiTe ii,
o6 BUKNageHa B Hiv iHhopmaLis 6yna y Bac no-
CTiIMHO Nif, pyKamu. Y BUNagKy, AKLO BU MOBUHHI
nepegaru npunag, iHWnm ocobam, nepepanTe
M, Byab NlacKa, TaKOMX i Lito iIHCTPYHKLIitO 3 eKcny-
aTauji / ui BKasiBKM 3 TEXHIKW 6e3nekn. Mu He
HeceMo BiANOBIAaIbHOCTI 3a HeLWacHi BUNaaku
a60 NOLIOAKEHHSA, AKi BUHUKW BHACNIOK He-
OOTPUMAaHHA L€l IHCTPYKLT | BKA3iBOK 3 TEXHIKM
6e3nexu.

MoAcHeHHA BUKOPUCTOBYBaHMX CUMBOJIIB

(AunB. 306paeHHs 8)

1. He6e3neka! - 3 METOI 3MEHLUEHHS PU3UKY
OTPUMaHHA TPaBMM CAif YMTaTh IHCTPYKLIIO 3
eKcnayarauii.

2. O6eperHo! 3axuuiaiiTe opraHu Cayxy.
LLlym MOe CNpUYMHKUTH BTpATy CAyXY.

3. O6epemHO! BUHOPUCTOBYHTE MacHy, AKa
3axuvuwace Big BguxaHHA nuAny. Nig vac
06pO6KK AEpEBMHM abo iHLLIKX MaTepianis
MOe yTBOptoBaTUCb Hebe3neyHui ana 3po-
pos‘a nun. Matepianu, Wwo mMicTATb a3becT,
06po621ATH 3a60pOHEHO!

4. O6epemHO! BUHOPUCTOBYMTE 3aXUCHI
OKYNAPMU. ICKpH, WO YyTBOPIOOTLCA Mig Yac
po60TH, a TAKOX i YaCTUHKKM abpasmsy,
CTPYHKa Ta MW MOXYTb CNPUYMHUTKM BTpaTy
BUAMMOCTI.

1. BKa3iBKM no TexHiui 6e3nexkn

3 BiANOBIAHMMW BKa3iBKaMu1 MO TeXHILi 6e3neKu
o3HaromTecs, byab-nacKka, B 6poLuypi, Wwo foaa-
€TbCA.

He6eaneka!

MpouuTaiTe BCi BKa3iBKU Ta iHCTPYKLii 3
TeXHiKU 6e3neKu. HefoTprMaHHA BKa3iBOK

Ta iIHCTPYKLM 3 TEXHIKM GE3MNeKn Moxe cTaTu
NPUYUHOIO0 BUHUKHEHHSA €/IEKTPUYHOrO yAapy, no-
Hei Ta/abo BamKoro TpaBMyBaHHs. 36epiranTe
BHKa3iBKM Ta iHCTPYHKLii 3 TEXHiKK 6e3nekun Ha
MalbyTHE.

2. Onuc npunagy Ta 06’em
nocTaBKHU

2.1 Onuc npunapy (pMcyHoK 1-2)

JopaTtroBa pyKoATKa

Perynatop HacTpolKu LwnidyBanbHOT CTPIYKKM
MunoBnoBnloBaNbHUI MiLLOK

CTtonopHa KHomnKa

Bumunkay YBIMKHEHO/BUMKHEHO

CTUK ANA NMN0BNOBIOBANBHOIO MillKa
PyKosaTka

MpwBigHi ponnkm

LLinidbyBanbHW WKUTOK

10. Baxineub AnA HaTAry WwaidysBasbHOI CTPIYKK
11. WhnidysanbHa cTpivka

©XONDOTAWND =

2.2 06’em nocTaBKMU
Byab nacka, nepesipTe KOMMIEKTHICTb apTUKY-
Na BignoBigHO A0 ONMCaHOro 06’eMy NOCTaBKM.
AKLWO AKiCb YaCTUHK BIACYTHI, BU NPOTArOM MaK-
cvMyM 5 poboumnx AHiB NiCnA Kynieni apTUKyna,
Maroum BifNoBiAHY KBMUTaHL,IO NPO NOKYMKY, MO-
HeTe 3BepHYTUCA [0 HALLIOrO CEPBICHOMO LIEHTPY
Y1 B HAUBIUIKUMI ByLiBENbHUIM CynepMapKeT, ae
npoJatoTbCA TaKi apTukynu. bByab nacka, 3sep-
HiTb yBary Ha Tabauuio 3 AaHUMK NPO rapaHTito,
HaBefeHy B KiHLi KepiBHULTBA.

BiaKpuiiTe onakyBaHHA Ta 0GEPEHO fic-

TaHbTe Npunag,.

3HIMITb NakyBasIbHWUIA MaTepias, a TaKoK

3anobiHi Ta 3aXMCHi NPUCTPOI, BUKOPUCTO-

BYyBaHi Nif, 4ac TpaHCMopTyBaHHA (AKLLO TaKi

€).

[NepeBipTe KOMMNAEKTHICTb NOCTaBKMU.

MepeBipTe, Y1 HEMAE NOLLKOAKEHD Ha NPU-

napfi Ta KOMMNIEKTYOUMX.

AKLWOo MOXIMBO, 36epiraiTe onaxkyBaHHsA

MPOTArOM BCbOr0 rapaHTiMHOrO CTPOKY.

He6e3neka!

Mpunap Ta onakyBaHHA He € irpalkamu gna
giteid! [litam 3a60pOHEHO rpaTucb N1acTUKo-
BUMU TOPOGUHKaMU, NIIBKOIO Ta APIGHUMU ae-
Tanamu! IcCHye HenesneKa iX NPOKOBTYBaHHA
Ta HeGeaneKa 3apyLweHHA!

CrpiykoBa whipmatimHa

3 x WUnidysanbHa cTpivKa

1 x MNnnoBnoBAOBaNBHUIN MILLOK
BKasiBKM 3 TEXHIKW 6e3MneKn
OpwvriHanbHa IHCTPYKLIA 3 eKcnayatauii
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3. 3acTocyBaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

CrpiykoBa wnipmalmHa npuaaTHa ans wiidy-
BaHHA AepeBa, MeTasy, n1acTtMacu Ta iHWKnx no-
AibHMX MaTepianis Npy 3aCTOCYBaHHI BiANOBIAHOT
LAipyBanbHOI CTPIYKK.

MalumHy cnig BUKOPUCTOBYBATH TisIbKK 3rifHO

3 ii npuaHayeHHam. HoaHe iHLWe BUKOPUCTaHHSA
MaLUMHU, L0 BUXOAMTb 3a BKa3aHi MeXi, He Bif-
nosigae ii npraHayeHH:0. 3a HecnpaBHOCTI 260
TpaBmu 6yAb-AKOro BUAY, AKi BUHMKAN BHACNIAOK
BMKOPUCTAHHSA MaLLMHW HE 3a NPU3HAYEHHSAM,
BigNoBigaNbHICTb HECE HE BUPOBHMK, a KOPUCTY-
Bay/oneparop.

BpaxoByiiTe, 6yab nacka, Te, Wo 3a npusHa-
YeHHAM Halli Npunaan He CKOHCTPYMOoBaHi ANnA
BUPOBHUYOro, PEMICHUHYOro Y1 NPOMMUCIOBOIO
3actocyBaHHA. Mu He 6epeMo Ha cebe woa-
HWX rapaHTil, AKLLO Npuaag 3acToCoBYETLCA
Ha BUPOBHMYMUX, PEMICHUYMX YW MPOMUCIOBUX
NigNPUEMCTBAX, a TAKOX NPU BUKOHaHHI IHLIMX
NPUPIBHAHWUX A0 LbOro poobiT.

4. TexHi4Hi napameTpu

Hanpyra B Mepei: ......c.ccceerneennen. 230B~50Ty
CnOMMBAHA MOTYHHICTB! ...vveueeveeieereeiienne 800 BT
LUBUAKICTD CTPIMKM: .. 400 m/xB

Poamip wnidyBasbHOT CTPIYKK: .76 X 533 MM

Hnac 3axuCTy: ..cceevieeieene

He6eaneka!

Lymu Ta Bi6pauia

MapameTpw WwymiB Ta BiGpaLjii BU3Ha4eHi y Bigno-
BigHOCTI 3 €EBponencbkMM cTaHgapToM EN 62841

PiBEHb 3BYKY Ly oo 91 ab (A)
MoxnbKa KpA ................................................ 306
PiBeHb 8ByKOBOi MOTYMHOCTi Ly, ........... 99 nB(A)
MOXUBKA Ky cvovveveriiieiiceieicc 3ab

HociTb HaBYLIHUKW.
Bnave wymy mMoxe cTati NpMYUHOI0 BTPaTH
CNyxy.

3aranbHi napameTpu KoMBaHb (Cyma BEKTOpPIB
y TPbOX HanpsAMKax) BU3Ha4eHi y BiANoBiAHOCT 3
€Bponeiicbkum cTaHaapTom EN 62841.
BesmumHa emicii KonmeaHb a, = 4,01 m/cex?
Moxubka K = 1,5 m/cer?

3as3HayeHa Besi4MHa eMmicii KonnsaHb BUMiI-
ptoBasnach BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTU30BAHOIoO
npouecy BunpobyBaHb, BOHA MOXeE 3MiHIOBaTHUCb
B 3aJIEHOCTI BifJ, CNOCOBY BUKOPUCTAHHA €/1eK-
TPOIHCTPYMEHTa, B OKPEMUX BUNagKax ii 3Ha4YeH-
HA MOXe 6YTH BinblUMM, HiX 3aHOTOBAHE TYT.

3as3HayeHa Besi4MHa eMmicii KonmBaHb MOXe
BMKOPUCTOBYBATUCb AJ151 NOPIBHAHHSA €/1EeKTPOIH-
CTPYMEHTIB MiX CO6010.

3a3HayeHa BesiMumMHa eMicii KonmeaHb MOXe
TaKOX BUKOPUCTOBYBAaTUCh 411 NOYATKOBOIO
OLiHIOBaHHSA HEraTMBHMX BMJIMBIB.

3meHLyiiTe BiGpaLilo Ta yTBOPEHHA WYMY 40
MiHiManbHOro piBHA!
3acTocoBy#MTE TiNbKKW 6€340raHHO PyHKLiiO-
Hyto4i Mpunagu.
PerynfpHo NnpoBoAiTb TEXHIYHWUIA JOMAL NpK-
nafly Ta Y4CTiTb Moro.
Yarogbte CBill CTWAb Npai 3 po60Toto Npuna-
ay.
He nepeBaHTamy/Te npunag.
Mpwv HeobXxigHOCTI BigaaBanTe npunag Ha
nepesipKy.
BumuKaiiTe npunag, AKLWO B HUM He KOpW-
cTyeTecs.
Hocitb poboui pyKasuLii.

O6epeHo!

3a/MWKOBI PU3NKKN

HasiTb npu HanexHOMY BUKOPUCTAHHI faHo-

ro e/IeKTPOiHCTPYMEHTA iCHYIOTb 3a/IULLKOBI

PU3KUKK. Cnig paxyBaTUCb 3 HACTYNMHUMMU

pu3uKkamu, o06yMOBIEHUMU KOHCTPYKLIEI Ta

BMKOHaHHAM [JaHOro eJIEKTPOIHCTPYMeHTa:

1. YpameHHs nereHb, AKLLO HEXTYBATN HaNEM-
HYMKW MacKaMu-pecnipaTopamm, 3axmLatoymn-
MM Big, nuny.

2. YpameHHs opraHis Cnyxy, AKLO HEXTyBaTh
HasIeXHMMU 3acobamm 3aXUCTY OpraHiB ciy-
Xy.

3. Lkoaa 3gopos’to, 06yMoBaeHa BibpaLieto
KWCTi Ta PYK# 3a yMOBM JOBroTPMBanoro Bu-
KOPUCTaHHSA IHCTPYMeHTa abo 3a yMOBM He-
HaNeMHOro BUKOPUCTaHHA Ta HEeHaIeHOro
Texo6CNyroByBaHHs.
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5. Nepep, 3anycKom B eKcryaTaw,ito

MNepen nig’egHaHHAM enexkTpopybaHKa Ao
e/IeKTPOMEpEi NepeKoHanTeca B TOMy, Lo na-
pameTpu Ha WnAbAMKY Npuaaga cnisnagatTb 3
napameTpamu eIEKTPOMEPEI.

YBara!

Mepw HiX NPOBOAWUTM HACTPOIOBaHHA Npuna-
Ay, 3aBH/AN BUTATauTe MepereBUii LUTEKep 3
pO3eTHM.

5.1 BigcMOKTYBaHHA Nuay

5.1.1 MoHTaH N1M1I0BIOB/IIOBaJIbHOrO MillKa
(pucyHoK 3/no3. 3)

HacagiTb nnnosnoBnoBasbHUM MiloK (3) Ha

CTUK ANA NMNOBCMOKTYBauya (6). BuaaneHHs nu-

JI0BNOB/IIOBAJILHOIO MilLIKa NPOXOAUTL B 3BOPOT-

Hil NocnigoBHOCTI.

MnnoBCMOKTYBaHHSA BigbyBaeTbCA Geanocepea-
HbO Hag WAiyBasbHOO CTPIYKOKO B MNIOBIOB-
NOBaSIbHWUIM MILLIOK.

YBara!
3 METOK OXOPOHW 340POB’A BUKOPUCTAHHSA M-
NOBNOBOBA/IbHOT EMHOCTI € 060B’A3KOBUM.

5.2 3amiHa wnidyBanbHOI CTPIYKK
(pUcyHOK 4-5/no3. 11)
MoTArHiTe Baxineub Ana HaTary wnidysasb-
HOI cTpi4KKM (10) Ha30BHi, W06 3HATU HaBaH-
TaweHHA Ha WAidyBanbHy CTPIYKY.
3HIMITb BUKOPUCTaHY LWNiPyBasbHy CTPIYKY 3
NPUBIAHUX PONUKIB.
HacyHbTe HoBy LWipyBanbHy CTPIYKY Ha nNpu-
BiiHi PO/IUKMW.
3BepTaiiTe yBary Ha Te, o6 HanpsAMoK
pyxy waipyBanbHOT CTPIYKM (CTPINKK HA
BHYTPILUHLOMY 60Lii LWAiyBaNbHOI CTPIYKK)
cniBnagas 3 HanpsAMKOM pyXy CTPIYKOBOT
LwnipmaLLmMHK (CTpinKa Hag 3aAHiM NpuBig-
HUM POJIUKOM).
MpUTUCHITL BarKineub AnA HaTary waidy-
BasIbHOI CTPiYKK (10) Ha3ag, Wob HaTArHyTH
LAipyBasibHy CTPIYKY.

5.3 PerynioBaHHA pyxy CTPi4KH
(puc. 6/nos. 2)
MiuHO yTprMyiTe CTPI4KOBY LWNiMAaLLMHY
LwAipyBanbHUM LMTKOM JOrOpH.
YBIMKHITb CTPIYKOBY LWAiDMaLLUHY.
LLInaxom npoBepTaHHA perynosasibHOro
rBuHTa (2) WwnidyBanbHy CTPiYKy cnif Bigpe-
rynioBaTy TaKMM YMHOM, LWO6 BOHA pyxanacsa
LEHTPaJIbHOI YaCTUHOI 06MABOX NPUBIGHNX
ponuKiB.

6. TexHi4yHe 06cnyroByBaHHsA

6.1 BMMKaHHA/BUMMKaHHA (PUCYHOK 7)
BMuKaHHA:
HaTtucHiTb Ha po6ounii BUMKKaH (5).

TpuBanui peum po6oTu:
3adikcyiTe BUMMKAY (5) CTONOPHOK KHOMKOH

(4).

BUMUKaHHA:
HaTtucHiTb Ha pobounin BUMMKaY (5).

MalumHa moxe npauoBaTh SiK B panToBOMY, TaK i
B TPMBA/IOMY NEePEMUKaHHI.

6.2 BKasiBHM 040 3aCTOCYyBaHHA
YBara! Hikonv He TpumariTe 06po6atoBaHy 3aro-
TOBKY pyKot0. 3adiKcyWTe 3aroToBKy Ha CTabib-
HiM nigknagui abo 3a ;ONOMOrOH0 NeLar.
MepLu HiX NPUCTaBAATM CTPIYKOBY LWAidMa-
LUMHY 10 3aroTOBKM, HEXal BOHa 3anpavutoe
BXOJIOCTY.
Jo Tvx nip, noku wnidysasibHa CTpivKa Ao-
TOPKAETHLCA 10 3aroTOBKW, HE BUMMWKanTe
CTPIYKOBY LUNiDMALLMNHY.
Nig vyac po6oTH 3aBHAN YTPUMYHTE CTPIYKO-
BY WAidMaLLMHY o6uaBoMa pyKamu.
3aBKau WhidyinTe AepeBrHy B HANPAMKY ii
TEKCTYpMW.

7. 3amiHa npoBoga ANA nipg’eaHaHHA
[0 eNeKTpoMepeHi

He6esneka!

AKLWo NpoBia ANa Nig’egHaHHA Lboro npunaay
[10 eNIeKTPOMEpPEHKi NOLIKOAKEHWI, TO A/1A 3ano-
6iraHHA BUHMKHEHHS HeLLLaCHUX BUNaAKiB MOro
NMOBUHEH 3aMiHUTW BUPOGHUK abo Moro cepTudi-
KOBaHa cepBicHa clyw6a yv iHWKi KBanidikoBa-
HWI cneuianicT.
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8. YucTtKa, TexHiyHe
o6cnyroByBaHHA | 3aMOBJIEHHA
3anacHUX YacTUH

He6eaneka!
Mepen noyaTKoM BCix pobiT No YMCTLI Big‘eaHam-
Te MEepEeeBUI LUTEKeP Npunagy Big Mepeil.

8.1 YuctKa
3axucHi NpUCTOCYBaHHA, LWAILK ANA JOCTYNy
noBiTPA | Kopnyc ABUryHa MatoTb 6yTH MaK-
cvmasbHo Mpunag npoTupanTe YUCTOLO raH-
YipKOIO YK NpoAyBaNTe CTUCHEHWUM NOBITPAM
3 HEBEJIMKMM TUCHOM.
PeKomeHayeMOo YCTUTH Npunag 3pasy
NiCNA KOXMHOIO BUKOPUCTaHHSA.
PerynapHo npoTupaiTe npunag Boiorow
raHyipKO0 3 HEBEJIMKOIO KiNIbKICTIO MUAa.
He BMKOPWCTOBYMTE OUMLLYIOYi 3aCO6U YK
PO3YUHHMKMU; BOHU MOMXYTb MOLWKOAUTHM niac-
TUKOBI YacTWHKU Npunagy. CnigkyiTe 3a TUM,
o6 B cepeaunHy npunagy He notpanvna
BoAa. MNoTpannaHHA BOAN B €N1EKTPOIHCTPY-
MEHTU MiABULLYE BipOrigHICTb €IeKTPUYHOrO
yAapy.

8.2 ByrinbHi WiTKN

AKLWO BUMHMKaE 3aHaaTo 6araTo icKp, NOTPIGHO
W06 LWiTKN NepeBipmB eNeKTPUK.

YBara! 3amiHATHY BYrifbHi LWiTKW AO3BONSETHLCA
JILLE ENEKTPUHY.

8.3 TexHi4uHe 06cnyroByBaHHA
B cepeauHi npunagy 4acTuHM, WO noTpebyroTb
TEXHIYHOro 06CIyroByBaHHs, BiACYTHI.

8.4 3amMOBJ/IeHHA 3anNacHUX YacTUH Ta KOMI-

JNIeKTYOUMX:
[Mpun 3aMOBAEHHI 3anacHUX YaCTUH HEOBXiAHO
3a3Ha4YnTM HACTYMHI AaHi:

Tvun npunagy

Homep apTukyna npunagy

lpeHTHdiKauiMHWMn Homep npunagy

Homep HeobXigHOI 3anacHoi YacTUHU
AKTYyasIbHi LiHM Ta iHhopMaLiito MOXHa 3HalTK 3a
appecoto www.Einhell-Service.com.
Eﬁm AIKICHWI pe3ynbrart, M1

papvMMo BUKOPUCTOBYBaTH

E BUCOKOAKICHi KOMMJIEKTYoYi

¢ipmn lwb 1 www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

Nopagaa! W06 otpumarun

9. YTunisauia Ta BTOpUHHE
BMKOPUCTaHHA

Mpwnag 3HaxoauTLCA B OnaKyBaHHi, Wo6 3ano-
GirTV NOLUKOAMEHHIO MPW TPaHCMopTyBaHHi. Lie
onaKyBaHHS € CUPOBWHOIO, fIKa NpUAaTHa AN
BTOPUHHOIO BUKOPUCTaHA abo Aansa yTuaisaui.
Mpunag Ta KOMMNNEKTYIONI O HBOTO BUrOTOBJIE-
HO 3 pi3HMX MaTepiasiB, HaNpUKIag, 3 MeTanis
Ta nnactMacw. lNpunagu, AKi BUALWAK 3 nagy,
He € nobyToBUM cMITTAM. [Mpunag cnig 3gatm y
BiZANOBIAHWIM NYHKT NPUIAOMY, LWLOG HMOro 6yno yTu-
Ni30BaHO HaNEHKHUM YMHOM. AKLLO MicLe3Haxo-
[MEHHSA TaKUX NYHKTIB NPUMOMY HEBIAOMO, CNif,
3BEPHYTUCb 0 MiCLEBOI agMiHicTpau;i.

10. 36epiraHHA

36epiraiTe npunag Ta KOMMIEKTYIONI B HEAO-
CTYNHOMY ANA AiTeM TEMHOMY Ta CyXOMy NpuMi-
LLEeHHi 6e3 MiHycoBMX Temnepatyp. OnTumasnbHa
Temneparypa 36epiranHs - Big 5 go 30 °C. 36e-
piraiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT B OPUTiHAIbHOMY
OMnaKyBaHHi.
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UK

YTunisauia

- /T

EnexkTponpunaau, akymynsaTopHi 6atapei, npunaaas i ynakoBry Tpeba 3gaBaT Ha €KOOTYHO YNUCTY
NMOBTOPHY NEepPepOBKy.

He BMKMpaliTe eneKkTponpunagm Ta akyMynAaTopHi 6atapei/6atapeiku B nobytose cmiTTaA!

Jlnwe pna KpaiH €C:

BignosigHo go €sponeiicbroi AmperTreu 2012/19/EU Wwoao BigX0AiB €NEKTPUHHOTO Ta EIEKTPOHHOMO
o6nagHaHHA Ta ii NepeTBOPEHHA B HaLiOHa/IbHE 3aKOHOAABCTBO €/IEKTPOIHCTPYMEHTH, AiKi GiflbLUe He
npuaaTHi A0 BUKOPUCTaHHSA, a TaKOX BiAMNoBigHO A0 EBponeicbKoi mperTrBu 2006/66/EC HecnpaBHi
abo BignpauboBaHi akyMynATOPHI 6aTapei/6aTapeikn NOBUHHI 34aBaTUCA OKPEMO i yTUNI3yBaTUCA
©KOOri4YHO YUCTMUM CNOCOGOM.

Mpu HenpaBWAbHIN yTUAI3aLii BignpawboBaHi ENEKTPUYHI Ta €/IEKTPOHHI NpUAaan MOXYTb MaTH LUKiA-
JIMBUIA BMJIMB HA HABKOJIMLLHE CepefioBuLLE Ta 340POB’A JIIOAMHN Yepe3 MOMH/IMBY HAABHICTb Hebeaney-
HWX PEYOBWMH.

Mepeapyk abo iHWe PO3MHOKEHHA [OKYMEHTALi Ta CyNpOBOAKYHOUMX JOKYMEHTIB 0 NPOAYKLi, a
TaKOX BUTATY i3 JOKYMEHTIB, JOMYCKAaTbCA ULLE MiCAA OTPUMaHHA OAHO3HAYHOro A03BOJY Bif dipMu
«Einhell Germany AG»

Mwu 3anunwaemo 3a coboto npaBo Ha BHECEHHA TEXHIYHWUX 3MiH.
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IHpopmauia woao cepsicy

B ycix KpaiHax, 3a3Ha4eHnx B rapaHTiHOMY Ta/IoHi, MM MaeEMO KOMMNETEHTHUX MapTHEPIB NO HaaHHI0
CepBiICHUX NOCAYT, IX KOHTAKTHI AaHi BU 3HalaeTe B rapaHTiMHOMY TanoHi. Lii napTHepu 3aBXan oo
BaLLMX MOCAYr Y BCIX BUNaAKax, KON MAETbCA NPO PEMOHT, MOCTa4YaHHA 3anacH1X YaCTHH, YaCTHH, AKi
CnpaupboBYOTLCA, Ta BUTPATHUX MaTepianis.

Cnip 3ayBamuTH, WO NepesniveHi HUKYe AeTani 4aHoro BUpoBty CnpaLboByOTLCA NPY BUKOPUCTaHHiI
a60 3HOLLYTbCA caMi Mo cobi, abo ¥ € BUTPAHUMU MaTepianamu.

Hareropia Mpuknap,
LLIBnaKo3HoLWYBaHi getani* KnnHoBnaHui peminb, ByrinbHi Wity
BuTpartHi geTani/ButparHi YacTUHK™ LLimeprenesuii nanip
BigcyTHi getani

* He 060B’I3KOBO BXOAATb B KOMIMEKT NOCTaBKM!

3a yMOBUW BUHMKHEHHSA HeJOJiKiB 260 X1b, NPOCUMMO 3aABUTH NPO Lie Yepes IHTepHeT 3a aapecoro
www.Einhell-Service.com. 3BepHiTb yBary Ha AKOMOra AeTasbHillnii on1c XxmMbu Ta 060B’A3KOBO Hajam-
Te ANA UbOro BiAgnoBifi Ha HACTYMHI NUTaHHSA:

® [lpwcTpii nobysas y po6oTi, a 4 6yB Bigpasy HecnpaBHUN?
® Yy nomiTaM BM WOCb Nepes BUHUKHEHHAM AedeKTy (cumnTom nepea aedeKrtom)?
®  AKi x1bwu, Ha BalLy AYMKY, Ma€e NPUCTPIi (FrONOBHUIA CUMMNTOM)?

OnuLiTh Ui XMbun.
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C€ 19.01.2027 =

DE Konformitéatserklarung: Wir erkléren Konformitat geman EU- HR 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedec¢u uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sliedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
FR Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje slede¢u
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
IT Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve triin standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU 3asBneHue o cooTBeTCTBUM ToBapa: HacTosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOWME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
SV Forsékran om dverensstdmmelse: Vi férklarar foljande 6verens- [AMpeKTnBam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln ET Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CS Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
ES Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FI Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, ettéd EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha inpexTtusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenmns
SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapalyisi BiANOBiAHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BIANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lnpekTuBoto EC Ta cTaHAapTaMy CTOCOBHO apTUKyna
HU  Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és norméak szerinti MK MsjaBa 3a coobpasHocT: U3jaByBame cOO6pa3HOCT CO
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO Declaratie de conformitate: Declardm conformitate conform NO Samsvarserkleering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUUGWVA LE IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat tpéTuTIA yla Ta IPoidvTa stédlum fyrir vérutegund

PT Declaragdo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo

Bandschleifer* TC-BS 800 (Einhell)

[J2014/29/EU [x]2006/42/EC
[12005/32/EC_2009/125/EC O ﬁgg;’é di _

[J(EU)2015/1188 Reg.No-
[J2014/35/EU []2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC E Annex V

Annex VI
IX' 2014/30/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[]2014/32/EU P =kW; /@ =om
D 2014/53/EU D Notified Body:
2012/46/EU_(EU)2016/1628

D 2014/68/EU Emission No.:
[1(Eu)2016/426

Notified Body:
[](Eu)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard References: EN 62841-1; EN 62841-2-4; EN IEC 55014-1;
EN IEC 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar

Landau/lsar, den 18.11.2025 ﬂ/ N Mot

AndreasWeichselgartber/General-Manager NigelYang/Prod(lét-Management -
First CE: 2025 Archive-File/Record: NAPR033773
Art.-No.: 44.662.65 1.-No.: 21015 Documents registrar: Christoph Egginger
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

* GB Belt Sander - F Ponceuse a ruban - / Levigatrice a nastro - DK/N Bandpudser - S Bandslip - CZ Pésova bruska - SK Pasova bruska - NL Bandschuurmachine - £ Lijadora de banda - FIN Nauhahio-
makone - SLO Tragni brusilnik - H Szalagkdsz6rigép - RO Polizor de banc cu bandé - GR Tawioheiavripag - P Lixadora de rolos - HR/BIH Tracna brusilica - RS Trakasta brusilica - PL Szlifierka tasmowa
- TR Tank Zimpara - RUS JlenTosHas widosansHan mawwHa - EE Lintlihvija - LV Lentes slipmasina - LT Juostinis 8lifuoklis - BG JlenTos waiit - UKR Cpiskosa wipmawwHa - MK LUinajbepyua co
newTv - NO Bandsliper - IS Bandslipivél
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EU

DE Konformitéatserklarung: Wir erkléren Konformitat geman EU- HR 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedec¢u uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sliedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
FR Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje slede¢u
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
IT Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve triin standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU 3asBneHue o cooTBeTCTBUM ToBapa: HacTosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOWME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
SV Forsékran om dverensstdmmelse: Vi férklarar foljande 6verens- [AMpeKTnBam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln ET Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CS Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
ES Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FI Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, ettéd EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha inpexTtusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenmns
SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapalyisi BiANOBiAHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BIANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lnpekTuBoto EC Ta cTaHAapTaMy CTOCOBHO apTUKyna
HU  Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és norméak szerinti MK MsjaBa 3a coobpasHocT: U3jaByBame cOO6pa3HOCT CO
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO Declaratie de conformitate: Declardm conformitate conform NO Samsvarserkleering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUUGWVA LE IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat tpéTuTIA yla Ta IPoidvTa stédlum fyrir vérutegund
PT Declaragdo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Bandschleifer* TC-BS 800 (Einhell)
[J2014/29/EU [x] (EU)2023/1230
[[] 2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex |
Notified Body:
[J(Eu)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [[12000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC E AnnexV
Annex VI
IX' 2014/30/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/32/EU P =kW;L/@=cm
D 2014/53/EU D Notified Body:
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[](Eu)2016/426

Notified Body:

[1(Eu)2016/425
[x] 2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard References: EN 62841-1; EN 62841-2-4; EN IEC 55014-1;
EN IEC 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Belt Sander TC-BS 800 (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
|z| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW;L/@ = cm
UK Approved Body:

|Z| Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standard references: BS EN 62841-1; BS EN 62841-2-4;
BS EN IEC 55014-1; BS EN IEC 55014-2; BS EN 61000-3-2; BS EN 61000-3-3

ol Dol

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2025.11.18

Archive-File/Record: NAPR033773
Article Number: 44.662.65 1.-No.:21015 Documents registrar: Christoph Egginger
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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